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VYHLĆĠKA  

Ministerstva vn¼tra Slovenskej republiky  

 

ļ. 9/2009 Z. z., 

 

ktorou sa vykon§va z§kon o cestnej prem§vke a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov 

 

 

v znen² vyhl§ġky ļ. 130/2010 Z. z., vyhl§ġky ļ. 413/2010 Z. z., vyhl§ġky ļ. 361/2011 Z. z., vyhl§ġky ļ. 

381/2012 Z. z., vyhl§ġky ļ. 128/2013 Z. z., vyhl§ġky ļ. 467/2013 Z. z. 

 

 

Ministerstvo vn¼tra Slovenskej republiky (Ņalej len Ăministerstvo vn¼trañ) podŎa Ä 34 ods. 6, Ä 44 

ods. 9, Ä 51 ods. 5, Ä 58 ods. 2, Ä 60 ods. 13, Ä 62 ods. 3, Ä 63 ods. 3, Ä 85, Ä 91 ods. 16, Ä 92 ods. 11, Ä 

94 ods. 8, Ä 101 ods. 8, Ä 123 ods. 19, Ä 125 ods. 4, Ä 128 ods. 4, Ä 133 ods. 3 a Ä 140 ods. 8 z§kona ļ. 

8/2009 Z. z. o cestnej prem§vke a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov (Ņalej len Ăz§konñ) a po 

dohode s Ministerstvom zdravotn²ctva Slovenskej republiky podŎa Ä 86 ods. 6, Ä 87 ods. 10, Ä 88 ods. 9, 

Ä 89 ods. 4 a Ä 91 ods. 11 a 12 z§kona ustanovuje: 

 

Ä 1 

Oznaļenie spojnice pri vleļen² motorovĨch vozidiel a jej dŌģka 

(k Ä 34 ods. 6 z§kona) 

 

Pri vleļen² motorov®ho vozidla mus² byŠ dŌģka spojnice motorov®ho vozidla tak§, aby vzdialenosŠ 

medzi vozidlami nebola vªļġia ako 6 m. Ak sa pouģije lano, nesmie byŠ vzdialenosŠ medzi vozidlami 

menġia ako 2,5 m; ak sa pouģije tyļ, nesmie byŠ menġia ako 1 m. Spojnica mus² byŠ zreteŎne oznaļen§, 

a to tyļ striedavo prieļnymi ļervenĨmi a bielymi pruhmi so ġ²rkou 7,5 cm a lano ļervenou z§stavkou 

alebo ġt²tkom s rozmermi najmenej 20 cm x 20 cm. 

 

Ä 2 

Osobitn® oznaļenie vozidiel 

(k Ä 44 ods. 9 z§kona) 

 

(1) Osobitn® oznaļenia s¼ vyobrazen® v pr²lohe ļ. 1 I. diele ļasti IV. 

 

(2) Osobitn® oznaļenie (ļ. O 1 aģ O 4) sa umiestŔuje vn¼tri vozidla v pravej dolnej ļasti predn®ho 

skla alebo v Ŏavej dolnej ļasti zadn®ho skla; ak to nie je moģn®, osobitn® oznaļenie sa umiestŔuje na 

inom vhodnom mieste v prednej alebo zadnej ļasti vozidla. Osobitn® oznaļenie mus² byŠ vģdy dobre 

viditeŎn®, nesmie obmedzovaŠ vodiļa vo vĨhŎade a nesmie ohrozovaŠ vodiļa ani prepravovan® osoby. 

 

Ä 3 

Oznaļovanie preļnievaj¼ceho n§kladu 

(k Ä 51 ods. 5 z§kona) 

 

Ak n§klad preļnieva vozidlo vpredu alebo vzadu viac ako o 40 cm alebo ak n§klad na vozidle alebo 

na jazdnej s¼prave preļnieva do strany, preļnievaj¼ci koniec n§kladu mus² byŠ oznaļenĨ reflexnĨm 

oznaļen²m s ļervenĨmi a bielymi pruhmi ġirokĨmi 70 mm aģ 100 mm a smeruj¼cimi od pozdŌģnej 

strednej roviny vozidla pod uhlom 45
o
 nadol. Najmenġia plocha tohto oznaļenia mus² byŠ 0,20 m

2
, 

priļom t§to plocha mus² maŠ tvar pravouholn²ka s dŌģkou jednej strany najmenej 400 mm. Za 

preļnievaj¼ci n§klad sa povaģuje aj bicykel alebo inĨ predmet prepravovanĨ na nosiļi namontovanom 

vzadu na vozidle. 
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Ä 4 

Oznaļovanie osoby vykon§vaj¼cej pr§ce na ceste 

(k Ä 58 ods. 2 z§kona) 

 

(1) Oznaļenie osoby, ktor§ vykon§va na ceste pr§cu spojen¼ s jej ¼drģbou, opravou alebo vĨstavbou 

alebo in¼ pracovn¼ ļinnosŠ, na ktor¼ je opr§vnen§, tvor² viditeŎnĨ bezpeļnostnĨ odev, napr²klad 

bezpeļnostn§ reflexn§ vesta, overal, nohavice, bunda alebo pl§ġtenka oranģovej fluorescenļnej farby, 

ktor®ho predn§ a zadn§ strana m§ plochu najmenej 1 500 cm
2
. 

 

(2) OchrannĨ odev podŎa odseku 1 mus² byŠ vyhotovenĨ z fluorescenļn®ho materi§lu, spredu aj 

zozadu opatrenĨ dvoma vodorovnĨmi p§smi ġirokĨmi 5 cm aģ 10 cm, dlhĨmi najmenej 25 cm, 

vzdialenĨmi od seba 5 cm aģ 10 cm a umiestnenĨmi s¼merne na stredn¼ zvisl¼ os tejto plochy, priļom 

plocha ani jedn®ho z p§sov na hornej ļasti odevu na stojacej osobe nesmie byŠ niģġie ako 90 cm nad 

¼rovŔou cesty. P§sy musia byŠ vyhotoven® z bielej retroreflexnej f·lie alebo z bielych odrazovĨch skiel. 

 

Dopravn® znaļky a dopravn® zariadenia 

(k Ä 60 ods. 13 z§kona) 

 

Ä 5 

Zvisl® dopravn® znaļky 

 

(1) Zvisl® dopravn® znaļky sa podŎa vĨznamu ļlenia do skup²n 

a) vĨstraģn® znaļky (skupina A), 

b) znaļky upravuj¼ce prednosŠ a dodatkov® tabuŎky s tvarom kriģovatky (skupina P), 

c) z§kazov® znaļky (skupina B), 

d) pr²kazov® znaļky (skupina C), 

e) informat²vne prev§dzkov® znaļky (skupina IP), 

f) informat²vne smerov® znaļky (skupina IS), 

g) informat²vne in® znaļky (skupina II), 

h) dodatkov® tabuŎky (skupina E). 

 

(2) VĨstraģn® znaļky skupiny A upozorŔuj¼ na miesta, kde ¼ļastn²kovi cestnej prem§vky m¹ģe 

hroziŠ nebezpeļenstvo a kde mus² dbaŠ na zvĨġen¼ opatrnosŠ. 

 

(3) Znaļky upravuj¼ce prednosŠ a dodatkov® tabuŎky s tvarom kriģovatky skupiny P ustanovuj¼ 

a spresŔuj¼ ¼ļastn²kom cestnej prem§vky prednosŠ v jazde v kriģovatke alebo na mieste, v ktorom treba 

prik§zaŠ, zopakovaŠ alebo zd¹razniŠ povinnosŠ daŠ prednosŠ v jazde. 

 

(4) Z§kazov® znaļky skupiny B ustanovuj¼ ¼ļastn²kovi cestnej prem§vky z§kazy alebo obmedzenia. 

 

(5) Pr²kazov® znaļky skupiny C ustanovuj¼ ¼ļastn²kovi cestnej prem§vky pr²kazy a povinnosti. 

 

(6) Informat²vne prev§dzkov® znaļky skupiny IP, informat²vne smerov® znaļky skupiny IS 

a informat²vne in® znaļky skupiny II poskytuj¼ ¼ļastn²kovi cestnej prem§vky potrebn® inform§cie 

dopravn®ho vĨznamu alebo sl¼ģia na jeho orient§ciu; spravidla mu aj ustanovuj¼ urļit® z§kazy, 

obmedzenia alebo pr²kazy a povinnosti. 

 

(7) Dodatkov® tabuŎky skupiny E spresŔuj¼, dopŌŔaj¼ alebo obmedzuj¼ vĨznam zvislej dopravnej 

znaļky, pod ktorou s¼ na jednom stŌpiku alebo na inej nosnej konġtrukcii umiestnen®; ak sa tĨm 

nenaruġ² ļitateŎnosŠ zvislej dopravnej znaļky, moģno n§pisy a symboly vyznaļiŠ priamo v spodnej ļasti 

pr²sluġnej zvislej dopravnej znaļky. 
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(8) Zvisl® dopravn® znaļky sa podŎa pouģitia a vyhotovenia ļlenia na 

a) trval®, 

b) trval® s premennĨm symbolom, 

c) prenosn®. 

 

(9) Zvisl® trval® dopravn® znaļky s¼ znaļky zobrazen® na podkladovej tabuli, ktor§ je umiestnen§ 

zvislo na stŌpiku alebo na inej nosnej konġtrukcii pevne spojenej so zemou; ak je podklad presvetlenĨ, 

mus² sa na predn¼ stranu znaļky pouģiŠ priesvitn§ retroreflexn§ f·lia. 

 

(10) Zvisl® trval® dopravn® znaļky s premennĨm symbolom (Ņalej len Ăpremenn® znaļkyñ) s¼ 

znaļky zobrazen® na elektronickom (ļ. Z 11a) alebo na elektromechanickom paneli na premenn® znaļky 

(ļ. Z 11b); premenn® znaļky s¼ nadraden® prenosnĨm a trvalĨm zvislĨm dopravnĨm znaļk§m. Ako 

premenn® znaļky nem¹ģu byŠ zobrazen® zvisl® dopravn® znaļky ļ. P 1 aģ P 15. 

 

(11) Zvisl® prenosn® dopravn® znaļky s¼ znaļky zobrazen® na podkladovej tabuli, ktor§ je 

umiestnen§ zvislo na ļerveno-bielom pruhovanom stŌpiku alebo na inej nosnej konġtrukcii, ktor§ je 

striedavo ļerveno-bielo pruhovane oznaļen§ a ktor§ nie je pevne spojen§ so zemou, ale je dostatoļne 

stabiln§, alebo je umiestnen§ na vozidle; pouģ²vaj¼ sa pri doļasnej zmene organiz§cie miestnej ¼pravy 

cestnej prem§vky. 

 

(12) Zvisl® z§kazov® alebo pr²kazov® dopravn® znaļky umiestnen® nad vyznaļenĨm jazdnĨm 

pruhom platia len pre jazdnĨ pruh, nad ktorĨm s¼ umiestnen®, a zvisl® dopravn® znaļky upravuj¼ce 

z§kaz zastavenia alebo st§tia na jednosmernej ceste platia len pre t¼ stranu cesty, pri ktorej s¼ 

umiestnen®.  

 

(13) Z§kaz, obmedzenie alebo pr²kaz vyplĨvaj¼ci z pr²sluġnej zvislej dopravnej znaļky sa konļ² na 

vzdialenejġej hranici najbliģġej kriģovatky, ak nie je sk¹r skonļenĨ inak; to neplat² pre  

a) zvisl® dopravn® znaļky oznaļuj¼ce obec, miestnu ļasŠ obce, obytn¼ z·nu, peġiu z·nu, ġkolsk¼ z·nu, 

z·nu s dopravnĨm obmedzen²m, z·nu s platenĨm alebo regulovanĨm st§t²m, diaŎnicu a rĨchlostn¼ 

cestu, ktorĨch platnosŠ sa konļ² dopravnou znaļkou oznaļuj¼cou ich skonļenie, 

b) zvisl® dopravn® znaļky ļ. P 1 aģ P 15, ktor® platia pre najbliģġiu kriģovatku, 

c) zvisl® dopravn® znaļky ļ. IP 12 aģ IP 17b, ak nie s¼ pouģit® v spojen² s pr²sluġnĨmi vodorovnĨmi 

dopravnĨmi znaļkami, ktorĨch platnosŠ sa konļ² 5 m pred hranicou najbliģġej kriģovatky, ak nie je 

sk¹r skonļen§ inak; vjazd a vĨjazd z miesta mimo cesty len preruġuje ich platnosŠ. 

 

Ä 6 

Vodorovn® dopravn® znaļky 

 

(1) Vodorovn® dopravn® znaļky (ļ. V 1a aģ V 17) s¼ znaļky zobrazen® ako ļiary, ġ²pky, n§pisy, 

symboly alebo vĨznamov® symboly na ceste a jej s¼ļastiach, samostatne alebo v spojen² so zvislĨmi 

dopravnĨmi znaļkami, pr²padne s dopravnĨmi zariadeniami, ktorĨch vĨznam zd¹razŔuj¼ alebo 

spresŔuj¼.  

 

(2) Vodorovn§ trval§ dopravn§ znaļka je znaļka zhotoven§ na povrchu cesty, parkoviska alebo na 

inej dopravnej ploche aplikovan²m n§terovĨch l§tok, termoplastickĨch materi§lov, materi§lov 

tvrdn¼cich za studena, vopred pripravenĨch materi§lov, pr²padne inĨmi prostriedkami alebo inĨm dobre 

viditeŎnĨm a zrozumiteŎnĨm sp¹sobom. 

 

(3) Na vodorovn® trval® dopravn® znaļky a doplŔuj¼ce n§pisy sa pouģ²va biela farba, pr²padne 
modr§ farba na oznaļenie parkovac²ch miest s platenĨm alebo regulovanĨm st§t²m alebo na oddelenie 

parkovacieho pruhu s platenĨm alebo regulovanĨm st§t²m od jazdn®ho pruhu, na vodorovn® dopravn® 

znaļky vyznaļuj¼ce z§kaz st§tia alebo z§kaz zastavenia sa pouģ²va ģlt§ farba, na vyznaļenie zast§vky 

vozidiel pravidelnej dopravy os¹b sa pouģ²va ģlt§ farba, pr²padne biela farba, na vyznaļenie 

cyklistickĨch tr§s a ich priechodov sa pouģ²va zelen§ farba, pr²padne biela farba a na zvĨraznenie 
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viditeŎnosti cyklistickĨch tr§s a ich priechodov sa pouģ²va zelen§ farba alebo biela farba na farebnom 

zelenom alebo ļervenom podklade. Tvar a farba symbolov, ktor® na povrchu cesty, parkoviska alebo na 

inej dopravnej ploche vyobrazuj¼ zvisl® dopravn® znaļky, zodpoved§ poģiadavke na pr²sluġn® zvisl® 

dopravn® znaļky vyobrazen® v pr²lohe ļ. 1 ļasti I bodoch 1aģ 6, pr²padne sa symbol alebo vĨznamovĨ 

symbol zvislej dopravnej znaļky vyhotov² v bielej farbe. 

 

(4) Doļasn§ zmena ¼pravy cestnej prem§vky sa vyznaļuje vodorovnĨmi dopravnĨmi znaļkami (ļ. 

V 1a aģ V 17) v oranģovej farbe v retroreflexnej ¼prave. 

 

(5) Doļasn§ vodorovn§ dopravn§ znaļka je retroreflexn§ vodorovn§ dopravn§ znaļka oranģovej 

farby aplikovan§ na ¼ļely prechodn®ho vedenia dopravy pri doļasnej zmene organiz§cie miestnej 

¼pravy cestnej prem§vky; je nadraden§ trvalej vodorovnej dopravnej znaļke. 

 

Ä 7 

Dopravn® zariadenia 

 

(1) Dopravn® zariadenia sa pouģ²vaj¼ na usmerŔovanie cestnej prem§vky a s¼ s¼ļasŠou vybavenia 

trvalej alebo doļasnej organiz§cie miestnej ¼pravy cestnej prem§vky. 

 

(2) Dopravn® zariadenia sa pouģ²vaj¼ samostatne alebo v spojen² so zvislĨmi dopravnĨmi alebo 

vodorovnĨmi dopravnĨmi znaļkami, ktorĨch vĨznam zd¹razŔuj¼ alebo spresŔuj¼. 

 

(3) Pri usmerŔovan² cestnej prem§vky sa pouģ²vaj¼ najmª tieto dopravn® zariadenia: 

a) sveteln® signalizaļn® zariadenia so svetelnĨmi sign§lmi (ļ. S 1a aģ S 14g), 

b) z§chytn® bezpeļnostn® zariadenia 

1. zvodidl§, 

2. z§bradlov® zvodidl§, 

3. z§bradlia, 

4. tlmiļe n§razu, 

5. dotykov® liġty pre nevidiacich, 

6. ploty, 

c) vodiace dopravn® zariadenia 

1. vodiace tabule (ļ. Z 3a a ļ. Z 3b), 

2. smerovacie dosky (ļ. Z 4a aģ Z 4c), 

3. vodiace dosky (ļ. Z 4d aģ Z 4f), 

4. vodiace koŎajnice, 

5. vodiace steny, 

6. vodiace obrubn²ky, 

7. smerov® stŌpiky (ļ. Z 7a a ļ. Z 7b), 

8. odrazov® skl§ a line§rne vodiace p§sy, 

9. trval® a doļasn® dopravn® gomb²ky (ļ. Z 7c), 

10. dopravn® kuģele (ļ. Z 1), 

11. z§brany na oznaļenie uz§vierok (ļ. Z 2a a ļ. Z 2b), 

d) vĨstraģn® dopravn® zariadenia 

1. vĨstraģn® preruġovan® svietidlo ģltej alebo oranģovej farby umiestnen® na dopravnĨch kuģeŎoch, 

dopravnĨch hl§sniciach, z§bran§ch, smerovac²ch dosk§ch a podobne, 

2. sveteln® z§brany, 

3. sveteln® vodiace tabule, 

4. sveteln® rampy, 

5. sveteln® ġ²pky, 

6. zariadenia predbeģnej vĨstrahy, 

7. pojazdn® uz§vierkov® tabule, 

8. vĨstraģn® a sveteln® dopravn® maj§ļiky, 

9. vĨstraģn® p§sky so striedavĨmi kolmĨmi alebo ġikmĨmi ļervenĨmi a bielymi pruhmi, 
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e) ostatn® dopravn® zariadenia 

1. dopravn® zrkadl§, 

2. spomaŎovacie prahy vyhotoven® najmª z odn²mateŎn®ho prefabrikovan®ho segmentu v ģlto-

ļiernom farebnom vyhotoven² (ļ. Z 6a) a stavebn® spomaŎovacie prahy (ļ. Z 6b), 

3. ukazovatele smeru a sily boļn®ho vetra (Z 9), 

4. odrazov® skl§ proti zveri, 

5. clony proti oslneniu, 

6. ģlt® a ļierne pruhy oznaļuj¼ce trval® prek§ģky (ļ. Z 2c), 

7. ļerven® a biele pruhy oznaļuj¼ce doļasn® prek§ģky (ļ. Z 2d), 

8. zastavovacie terļe (Ä 13 ods. 2) a smerovky (ļ. Z 5a aģ Z 5c), 

9. dopravn® hl§snice, 

f) parkovacie zariadenia, ktor® sa pouģ²vaj¼ na zabr§nenie alebo na obmedzenie vjazdu vozidiel tam, 

kde je ich jazda zak§zan§ alebo obmedzen§ 

1. regulaļn® a parkovacie stŌpiky, 

2. parkovacie z§brany, 

3. parkovacie z§vory, 

4. polery v tvare vĨsuvn®ho stŌpa alebo vĨklopn®ho segmentu zabudovan®ho do cesty, 

g) elektronick® panely na premenn® prev§dzkov® inform§cie (ļ. Z 12), 

h) elektronick® panely (ļ. Z 11a) a elektromechanick® panely na premenn® znaļky (ļ. Z 11b). 

 

Ä 8 

 

(1) Vyobrazenie a vzory dopravnĨch znaļiek, dopravnĨch zariaden², ich ļ²sla, rozmery, farby a 

presn® vyhotovenie dopravnĨch znaļiek, dopravnĨch zariaden² a ich vĨznam s¼ ustanoven® v pr²lohe ļ. 

1. 

 

(2) Vyhotovenie a tvary symbolov dopravnĨch znaļiek a dopravnĨch zariaden² sa nesm¼ meniŠ; to 

neplat² pre 

a) dopravn® znaļky a dopravn® zariadenia so symbolmi, ktor® m¹ģu byŠ obr§ten®, 

b) dopravn® znaļky a dopravn® zariadenia so symbolmi, ļ²slicami a podobne, ktor® s¼ uveden® len ako 

vzory, 

c) dopravn® znaļky ļ. B 37, ļ. C 16, ļ. IP 33, ļ. IP 33a, ļ. IS 2 aģ IS 8, ļ. IS 9, ļ. IS 10, ļ. IS 12, ļ. IS 

16, ļ. IS 17aaģ IS 21, ļ. IS 22c, ļ. IS 25, ļ. IS 33 aģ IS 35, dodatkov® tabuŎky okrem dodatkovej 

tabuŎky ļ. E 3 a elektronick® (ļ. Z 11a) a elektromechanick® (ļ. Z 11b) panely na premenn® znaļky, 

na ktorĨch moģno pouģiŠ kombin§ciu veŎkĨch a malĨch p²smen, 

d) premenn® znaļky zobrazen® na elektronickom (ļ. Z 11a) alebo na elektromechanickom paneli na 

premenn® znaļky (ļ. Z 11b), ktorĨch vĨznam moģno podŎa aktu§lnej poģiadavky zmeniŠ alebo 

vypn¼Š, 

e) zvisl® prenosn® dopravn® znaļky ļ. A 4a, ļ. A 4b, ļ. A 4c, ļ. A 5, ļ. A 7, ļ. A 8, ļ. A 11, ļ. A 12, ļ. 

A19, ļ. A 21, ļ. A 23, ļ. A 34, ktorĨch podkladov§ doska je zo ģltej retroreflexnej f·lie, 

f) zvisl® prenosn® dopravn® znaļky ļ. C 20 aģ C 23b a ļ. C 25 aģ C 30, ktorĨch podkladov§ doska je zo 

ģltej retroreflexnej f·lie a ġ²pky (symboly) a kontrastnĨ pr¼ģok s¼ ļierne. 

 

(3) Farebn® vyhotovenie premennĨch znaļiek zobrazenĨch na elektronickom paneli na premenn® 

znaļky (ļ. Z 11a)m¹ģe byŠ odliġn® od vyobrazenia v pr²lohe ļ. 1, a to tak, ģe podklad je tmavĨ a n§pisy, 

symboly a ohraniļenie s¼ svetl®; umiestnenie ļervenej farby mus² byŠ zhodn® s jej vyobrazen²m v 

pr²lohe ļ. 1. Pr²kazov§ znaļka zobrazen§ na tomto paneli mus² maŠ farebn® vyhotovenie zhodn® s 

farebnĨm vyhotoven²m uvedenĨm v pr²lohe ļ. 1. 

 

(4) Farebn® vyhotovenie, tvary a symboly prev§dzkovĨch inform§ci² zobrazenĨch na elektronickom 

paneli na prev§dzkov® inform§cie (ļ. Z 12) moģno meniŠ a m¹ģu byŠ odliġn® od vyobrazenia v pr²lohe 

ļ. 1; to neplat², ak sa na inform§ciu pouģij¼ symboly dopravnĨch znaļiek a dopravnĨch zariaden². 
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(5) Na predn¼ stranu zvislej dopravnej znaļky sa pouģ²va neretroreflexnĨ alebo retroreflexnĨ 

materi§l alebo materi§ly, ktor® po aplik§cii na podklad vytvoria koneļnĨ vzhŎad zvislej dopravnej 

znaļky, ktorĨ zodpoved§ vyobrazeniu v pr²lohe ļ. 1. Predn§ strana zvislej dopravnej znaļky je zloģen§ 

zo z§kladnej plochy, lemu, subplochy, kontrastn®ho pr¼ģku a vĨznamov®ho symbolu alebo symbolu 

dopravnej znaļky, priļom  

a) z§kladn§ plocha je plocha, na ktorej je umiestnenĨ vĨznamovĨ symbol dopravnej znaļky, 

b) lem je farebn® ohraniļenie z§kladnej plochy urļenej na umiestnenie vĨznamov®ho symbolu 

dopravnej znaļky, 

c) subplocha je ohraniļen§ plocha urļit®ho farebn®ho vyhotovenia, na ktorej je umiestnenĨ vĨznamovĨ 

symbol dopravnej znaļky a ktor§ je vloģen§ do z§kladnej plochy odliġn®ho farebn®ho vyhotovenia, 

d) kontrastnĨ pr¼ģok je pr¼ģok urļenĨ na ohraniļenie prednej strany dopravnej znaļky alebo subplochy, 

ktorĨ vymedzuje rozmer dopravnej znaļky alebo subplochy, 

e) vĨznamovĨ symbol je silueta umiestnen§ do z§kladnej plochy alebo subplochy prednej strany 

dopravnej znaļky, zn§zorŔuj¼ca predmet ļi povahu rizika, povahu bezpeļnostn®ho opatrenia alebo 

predmet dopravnej inform§cie pre ¼ļastn²ka cestnej prem§vky, napr²klad vĨstrahu, z§kaz alebo 

pr²kaz, 

f) symbol dopravnej znaļky je vyhotovenie pr²sluġnej dopravnej znaļky v inom veŎkostnom 

vyhotoven², ako je ġtandardnĨ tvar prednej strany dopravnej znaļky, 

 

(6) VĨznamovĨ symbol a symbol zvislej dopravnej znaļky moģno vloģiŠ do prednej strany inej 
zvislej dopravnej znaļky alebo aplikovaŠ na povrch cesty; pri zvislĨch dopravnĨch znaļk§ch ļ. IP 24a a 

ļ. IP 24b nemoģno pouģiŠ viac ako dva symboly alebo dva vĨznamov® symboly inej zvislej dopravnej 

znaļky s pr²sluġnĨmi dodatkovĨmi tabuŎkami. 

 

(7) DopravnĨmi znaļkami a dopravnĨmi zariadeniami sa spravidla nevyznaļuje z§kaz alebo pr²kaz 

vyplĨvaj¼ci zo vġeobecnĨch ustanoven² pravidiel cestnej prem§vky. 

 

(8) Pouģit® zvisl® dopravn® znaļky, dopravn® zariadenia a vodorovn® dopravn® znaļky v cestnej 

prem§vke musia byŠ vļas viditeŎn® z dostatoļnej vzdialenosti a poļas celej doby pouģitia musia 

poskytovaŠ ¼plnĨ a jednoznaļnĨ vĨklad. 

 

(9) Zvisl® prenosn® dopravn® znaļky je zak§zan® umiestŔovaŠ na podstavec, ktorĨ m¹ģe ohroziŠ 

bezpeļnosŠ a plynulosŠ cestnej prem§vky, napr²klad sa nesm¼ pouģ²vaŠ bet·nov® prefabrik§ty alebo 

pneumatiky vyplnen® bet·nom. StŌpik alebo in§ nosn§ konġtrukcia, na ktorĨch s¼ umiestnen® zvisl® 

prenosn® dopravn® znaļky, musia byŠ zreteŎne oznaļen®, a to striedavo prieļnymi ļervenĨmi a bielymi 

pruhmi; ļerveno-biela ¼prava obsahuje najmenej dva biele a dva ļerven® pruhy, z ktorĨch vģdy mus² 

byŠ najmenej jeden biely a jeden ļervenĨ v retroreflexnej ¼prave. 

 

(10) Zvisl® dopravn® znaļky pri pravom okraji cesty alebo na Ŏavom okraji jazdn®ho pruhu alebo 
cesty v smere jazdy vozidiel moģno upevniŠ na jednom stŌpiku alebo na inej nosnej konġtrukcii v poļte 

spravidla najviac dve dopravn® znaļky s pr²sluġnĨmi dodatkovĨmi tabuŎkami; dopravn® znaļky ļ. IS 

17a aģ IS 26, ļ. IS 40a aģ IS 40d a ļ. IS 40f aģ IS 40h v poļte najviac ġtyri dopravn® znaļky. 

 

(11) Na jednom stŌpiku alebo na inej nosnej konġtrukcii moģno umiestniŠ iba zvisl® dopravn® znaļky 

v rovnakej veŎkosti a nemoģno kombinovaŠ zvisl® dopravn® znaļky r¹zneho vyhotovenia, ako je 

napr²klad r¹zna ¼roveŔ retroreflexnej ¼pravy alebo retroreflexn® a neretroreflexn® alebo presvetlen® 

zvisl® dopravn® znaļky. 

 

(12) Na jednom stŌpiku alebo na inej nosnej konġtrukcii sa spravidla nekombinuj¼ zvisl® dopravn® 

znaļky r¹znych skup²n, ak nie je uveden® inak. 
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(13) Na zd¹raznenie vĨznamu a zlepġenie viditeŎnosti alebo ak si to vyģaduje bezpeļnosŠ a plynulosŠ 

cestnej prem§vky, moģno zvisl¼ dopravn¼ znaļku umiestniŠ 

a) nad cestu, 

b) na smerovo rozdelenej ceste opakovane i pri Ŏavom okraji cesty pribliģne na rovnakej ¼rovni oproti 

sebe, 

c) na ģltozelenĨ fluorescenļnĨ podklad; pri zvislĨch dopravnĨch znaļk§ch ļ. P 1 a ļ. P 2 sa nesmie 

zmeniŠ tvar pr²sluġnej zvislej dopravnej znaļky, predn§ strana ostatnĨch zvislĨch dopravnĨch 

znaļiek sa m¹ģe symetricky umiestniŠ na ģltozelenĨ fluorescenļnĨ podklad tvaru pravouholn²ka. 

 

(14) Farebn® vyhotovenie zvislĨch dopravnĨch znaļiek, ktor® s¼ na ģltozelenom fluorescenļnom 

podklade, nesmie byŠ odliġn® od vyobrazenia v pr²lohe ļ. 1. 

 

(15) Na diaŎnici a na rĨchlostnej ceste je umiestnenie zvislej dopravnej znaļky podŎa odseku 13 

p²sm. b) povinn®, ak je to technicky moģn®. 

 

(16) Ak je to technicky moģn®, zvisl® dopravn® znaļky ļ. B 29a, ļ. B 30a a ļ. B 31a musia byŠ 
umiestnen® opakovane i pri Ŏavom okraji cesty v smere jazdy; to neplat², ak je zvisl§ dopravn§ znaļka ļ. 

B 31a umiestnen§ nad vyznaļenĨm jazdnĨm pruhom na ceste. 

 

(17) Zvisl® dopravn® znaļky ļ. A 25 aģ A 29b musia byŠ umiestŔovan® opakovane i pri Ŏavom okraji 

cesty. 

 

(18) Na stoģiare cestnej svetelnej signaliz§cie moģno umiestŔovaŠ len zvisl® dopravn® znaļky ļ. P 1 

aģ P 6, ļ. P 8, ļ. P 9, ļ. B 1 aģ B 11, ļ. B 17 aģ B 27, ļ. B 37, ļ. C 1 aģ C 6c, ļ. IP 1 aģ IP 7 a dodatkov® 

tabuŎky s tvarom kriģovatky ļ. P 12 aģ P 15. 

 

(19) So zvislĨmi dopravnĨmi znaļkami ļ. P 1 aģ P 6, ļ. P 8, ļ. P 9, ļ. P 12 aģ P 15 moģno 

kombinovaŠ na spoloļnom stŌpiku alebo na inej nosnej konġtrukcii len zvisl® dopravn® znaļky ļ. B 27a 

aģ B 28, ļ. C 1 aģ C 7, ļ. IP 1 aģ IP 3a, ļ. IP 6 a ļ. IP 7, ktor® sa umiestŔuj¼ pod tieto zvisl® dopravn® 

znaļky. 

 

(20) Zvisl® dopravn® znaļky ļ. C 25 aģ C 30 sa pouģ²vaj¼ samostatne, pr²padne s pr²sluġnou 

dodatkovou tabuŎkou. 

 

(21) Znaļka ļ. C 18 sa z d¹vodu bezpeļnosti cestnej prem§vky pouģije vģdy na potvrdenie skonļenia 

platnosti znaļiek ļ. C 8 aģ C 13, a to aj v pr²padoch, ģe ich platnosŠ bola sk¹r skonļen§ inak. 

 

(22) Farba pouģ²van§ na informat²vnych smerovĨch znaļk§ch ļ. IS 1a aģ IS 26 je 

a) zelen§, ak ide o znaļku na diaŎnici alebo rĨchlostnej ceste alebo ak ide o znaļku smeruj¼cu k diaŎnici 
alebo k rĨchlostnej ceste okrem znaļiek podŎa p²smen c) aģ e), 

b) modr§ alebo biela, ak ide o znaļku na inej ceste ako je uveden® v p²smene a) okrem znaļiek podŎa 

p²smen c) aģ e), 

c) biela, ak ide o oznaļenie in®ho cieŎa, 

d) hned§, ak ide o oznaļenie kult¼rneho alebo turistick®ho cieŎa, 

e) ģlt§, ak ide o doļasn® oznaļenie alebo o oznaļenie obch§dzky. 

 

Riadenie cestnej prem§vky svetelnĨmi sign§lmi a pokynmi 

(k Ä 62 ods. 3 z§kona) 

 

Ä 9 

 

(1) Pri riaden² cestnej prem§vky sa pouģ²vaj¼ sign§ly uveden® a vyobrazen® v pr²lohe ļ. 1 ļasti III 

bode 1. 
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(2) Pri riaden² cestnej prem§vky na kriģovatke sa pouģ²vaj¼ najmª sveteln® sign§ly trojfarebnej 

s¼stavy s plnĨmi svetlami alebo so smerovĨmi sign§lmi. 

 

(3) Pri riaden² cestnej prem§vky na kriģovatke 

a) sign§l s ļervenĨm svetlom ĂStoj!ñ znamen§ pre vodiļa povinnosŠ zastaviŠ vozidlo pred prieļnou 

s¼vislou ļiarou (ļ. V 5a aģ V 5c), a kde tak§ ļiara nie je, pred svetelnĨm signalizaļnĨm zariaden²m, 

b) sign§l so s¼ļasne svietiacim ļervenĨm svetlom ĂStoj!ñ a ģltĨm svetlom ĂPozor!ñ znamen§ pre vodiļa 

povinnosŠ pripraviŠ sa na jazdu, 

c) sign§l s plnĨm zelenĨm svetlom ĂVoŎnoñ znamen§ pre vodiļa moģnosŠ pokraļovaŠ v jazde, a ak 

dodrģ² ustanovenia o odboļovan² a tak® odboļovanie nie je zak§zan® dopravnou znaļkou, moģnosŠ 

odboļiŠ vpravo alebo vŎavo a ak dodrģ² ustanovenia o ot§ļan² a otoļenie dovoŎuje dopravn§ znaļka, 

moģnosŠ otoļiŠ sa; vodiļ je pritom povinnĨ daŠ prednosŠ chodcom prech§dzaj¼cim vo voŎnom smere 

po priechode pre chodcov a cyklistom prech§dzaj¼cim vo voŎnom smere po priechode pre cyklistov, 

pritom ich nesmie ohroziŠ ani obmedziŠ; ak svieti sign§l pre opustenie kriģovatky (ļ. S 4) umiestnenĨ 

v protiŎahlom rohu kriģovatky, neplat² pre odboļovanie vŎavo alebo vpravo Ä 19 ods. 4 z§kona, 

d) sign§l s plnĨm ģltĨm svetlom ĂPozor!ñ znamen§ pre vodiļa povinnosŠ zastaviŠ vozidlo pred prieļnou 

s¼vislou ļiarou (ļ. V 5a aģ V 5c), a kde tak§ ļiara nie je, pred svetelnĨm signalizaļnĨm zariaden²m; 

ak je vġak vozidlo pri rozsvieten² tohto sign§lu uģ tak bl²zko, ģe by vodiļ nemohol vozidlo bezpeļne 

zastaviŠ pred prieļnou s¼vislou ļiarou (ļ. V 5a aģ V 5c), a kde tak§ ļiara nie je, pred svetelnĨm 

signalizaļnĨm zariaden²m, smie pokraļovaŠ v jazde; ak svetlo tohto sign§lu svieti preruġovane, nejde 

o kriģovatku s prem§vkou riadenou svetelnĨmi sign§lmi,  

e) smerovĨ sign§l so zelenĨm svetlom (zelen§ ġ²pka alebo zelen® ġ²pky r¹znych smerov) znamen§ pre 

vodiļa moģnosŠ pokraļovaŠ v jazde len v smere, ktorĨm uveden§ ġ²pka alebo ġ²pky ukazuj¼ a ak 

smerovĨ sign§l so zelenĨm svetlom (zelen§ ġ²pka alebo zelen® ġ²pky r¹znych smerov) nezobrazuje 

ot§ļanie na kriģovatke a tak® ot§ļanie dovoŎuje dopravn§ znaļka, moģnosŠ otoļiŠ sa, ak dodrģ² 

ustanovenia o ot§ļan²; ak zelen§ ġ²pka smeruje vŎavo alebo vpravo, neplat² pre odboļovanie Ä 19 

ods. 4 z§kona, 

f) sign§l so ģltĨm svetlom v tvare chodca (ļ. S 6a) alebo sign§l so ģltĨm svetlom v tvare chodca 

a cyklistu (ļ. S 6b), ktorĨm je doplnenĨ smerovĨ sign§l so zelenĨm svetlom (zelen§ ġ²pka smeruj¼ca 

vpravo alebo vŎavo), upozorŔuje vodiļa, ģe pri jazde smerom, ktorĨm t§to ġ²pka ukazuje, kriģuje 

smer ch¹dze chodcov prech§dzaj¼cich vo voŎnom smere po priechode pre chodcov, pr²padne aj smer 

jazdy cyklistov prech§dzaj¼cich vo voŎnom smere po priechode pre cyklistov, ktorĨm je povinnĨ daŠ 

prednosŠ, pritom ich nesmie ohroziŠ ani obmedziŠ; na tento ¼ļel je povinnĨ zastaviŠ vozidlo, 

g) doplnkovĨ sign§l (r¹znych smerov) so zelenĨm svetlom v tvare zelenej ġ²pky (ļ. S 10), ktorĨm je 

doplnenĨ sign§l s plnĨm ļervenĨm svetlom ĂStoj!ñ, svietiaci s¼ļasne s tĨmto sign§lom alebo s¼ļasne 

so sign§lom s plnĨm ģltĨm svetlom ĂPozor!ñ, alebo s¼ļasne so svietiacim sign§lom s plnĨm 

ļervenĨm svetlom ĂStoj!ñ a sign§lom s plnĨm ģltĨm svetlom ĂPozor!ñ, znamen§ pre vodiļa moģnosŠ 

pokraļovaŠ v jazde len v smere, ktorĨm uveden§ ġ²pka alebo ġ²pky ukazuj¼; pritom vodiļ je povinnĨ 

daŠ prednosŠ v jazde vozidl§m id¼cim vo voŎnom smere, ako aj prednosŠ chodcom prech§dzaj¼cim 

vo voŎnom smere po priechode pre chodcov a cyklistom prech§dzaj¼cim vo voŎnom smere po 

priechode pre cyklistov, pritom ich nesmie ohroziŠ ani obmedziŠ; na tento ¼ļel je povinnĨ zastaviŠ 

vozidlo. 

 

(4) Na skonļenie platnosti sign§lu so zelenĨm svetlom ĂVoŎnoñ podŎa odseku 3 p²sm. c), e) a g) 

moģno vodiļa vozidla upozorniŠ pravidelnĨm striedavĨm zhas²nan²m a rozsvecovan²m tohto sign§lu. 

 

(5) Pri riaden² cestnej prem§vky mimo kriģovatky, napr²klad pred priechodom pre chodcov, pred 

priechodom pre cyklistov alebo pred neprehŎadnĨm miestom, platia pre vodiļov sveteln® signalizaļn® 

znamenia ustanoven® v odseku 3 rovnako. 
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Ä 10 

 

(1) Ļ²selnĨ odpoļet sveteln®ho sign§lu (ļ. S 13) moģno pouģiŠ len spolu so svetelnĨm sign§lom ļ. S 

1a, ļ. S 1c, ļ. S 2a, ļ. S 2c, ļ. S 3a, ļ. S 3c, ļ. S4, ļ. S 5a aģ S 5d, ļ. S 7a, ļ. S 7c a ļ. S 10, priļom 

rozsvietenĨ ļ²selnĨ znak oznaļuje aktu§lny ļas v sekund§ch, pri ktorom d¹jde ku zmene sveteln®ho 

sign§lu. Farba ļ²slice sveteln®ho sign§lu odpoļtu mus² byŠ vo farbe toho sveteln®ho sign§lu, ktorĨ je 

odpoļ²tavanĨ. 

 

(2) Ak sa pouģ²va ten istĨ jazdnĨ pruh striedavo pre jeden aj druhĨ smer jazdy, je cestn§ prem§vka 

v tomto pruhu riaden§ sign§lom pre zak§zanĨ vjazd vozidiel do jazdn®ho pruhu (ļ. S 12a) a sign§lom 

ĂVoŎnoñ pre vjazd vozidiel do jazdn®ho pruhu (ļ. S 12b). 

 

(3) Ak svieti sign§l ĂSveteln§ ġ²pka doŎavañ (ļ. S 12c) alebo sign§l ĂSveteln§ ġ²pka dopravañ (ļ. S 

12d), pr²padne svieti svetelnĨ sign§l ĂSveteln§ ġ²pka doŎava a s¼ļasne dopravañ, vodiļ je povinnĨ 

opustiŠ jazdnĨ pruh alebo ob²sŠ prek§ģku vo vyznaļenom smere, pr²padne smeroch. 

 

(4) Pri riaden² cestnej prem§vky pri ļiastoļnĨch uz§vierkach cesty, pri pr§ci na ceste alebo z inĨch 

d¹vodov sa pouģ²vaj¼ prenosn® signalizaļn® zariadenia trojfarebnej alebo dvojfarebnej s¼stavy s plnĨmi 

svetlami alebo so svetlami so smerovĨmi sign§lmi; ustanovenie Ä 9 ods. 3 plat² rovnako. 

 

(5) V osobitnĨch pr²padoch, napr²klad na zabezpeļenie vjazdu elektriļky na cestu, sa pouģ²va sign§l 

s ļervenĨm svetlom ĂStoj!ñ, ktor®mu predch§dza sign§l s plnĨm ģltĨm svetlom ĂPozor!ñ; vodiļ je 

povinnĨ zastaviŠ vozidlo pred prieļnou s¼vislou ļiarou (ļ. V 5a, ļ. V 5b alebo ļ. V 5c), a kde tak§ ļiara 

nie je, pred svetelnĨm signalizaļnĨm zariaden²m. 

 

(6) Sign§l dvoch vedŎa seba umiestnenĨch, striedavo preruġovanĨch plnĨch ļervenĨch svetiel 

znamen§ pre vodiļa povinnosŠ zastaviŠ vozidlo pred svetelnĨm signalizaļnĨm zariaden²m. 

 

(7) Ak sveteln® signalizaļn® zariadenie nie je vybaven® sign§lom s plnĨm ģltĨm svetlom ĂPozor!ñ, 

plat² pri rozsvieten² sign§lu na zastavenie vozidla rovnak§ povinnosŠ zastaviŠ vozidlo pred prieļnou 

s¼vislou ļiarou (ļ. V 5a, ļ. V 5b alebo ļ. V 5c), a kde tak§ ļiara nie je, pred svetelnĨm signalizaļnĨm 

zariaden²m. 

 

(8) Preruġovan® ģlt® svetlo (ļ. S 11a aģ S 11e) pouģit® samostatne alebo v spojen² s dopravnou 

znaļkou alebo dopravnĨm zariaden²m upozorŔuje na nevyhnutnosŠ dbaŠ na zvĨġen¼ opatrnosŠ a 

zd¹razŔuje vĨznam dopravnej znaļky alebo dopravn®ho zariadenia. 

 

(9) Ak s¼ zriaden® sveteln® signalizaļn® zariadenia so sign§lmi pre elektriļky, potom ich vĨznam 

pre vodiļov elektriļiek vyplĨva z toho, ktor® svetl§ s¼ rozsvieten® (ļ. S 14a aģ S 14g); tieto sign§ly 

moģno pouģiŠ aj vo vyhradenĨch jazdnĨch pruhoch. 

 

Ä 11 

Sveteln® sign§ly pre chodcov a cyklistov 

 

(1) Pre chodcov sa pouģ²vaj¼ sveteln® sign§ly dvojfarebnej s¼stavy, priļom 

a) sign§l pre chodcov so zelenĨm svetlom ĂVoŎnoñ (ļ. S 5b) znamen§, ģe chodec m¹ģe prech§dzaŠ 

cestu vo voŎnom smere po priechode pre chodcov; ak poļas prech§dzania zhasne sign§l ĂVoŎnoñ (ļ. 

S 5b) a n§sledne sa rozsvieti sign§l ĂStoj!ñ (ļ. S 5a), smie chodec dokonļiŠ prech§dzanie k 

sveteln®mu signalizaļn®mu zariadeniu aj na tento svetelnĨ sign§l, 

b) sign§l pre chodcov s ļervenĨm svetlom ĂStoj!ñ (ļ. S 5a) znamen§, ģe chodec nesmie vstupovaŠ na 

cestu. 
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(2) Ustanovenie Ä 9 ods. 3 plat² pre cyklistov, ak s¼ na cestiļk§ch pre cyklistov zriaden® sveteln® 

signalizaļn® zariadenia so svetelnĨmi sign§lmi (ļ. S 7a aģ S 7i); rovnako plat² aj vtedy, ak je sign§l s 

plnĨmi svetlami doplnenĨ bielou tabuŎkou s vyobrazen²m bicykla. 

 

(3) Tam, kde s¼ sveteln® signalizaļn® zariadenia pre chodcov alebo pre cyklistov vybaven® 

tlaļidlom na sveteln® sign§ly, smie chodec alebo cyklista po stlaļen² tlaļidla prech§dzaŠ cestu po 

priechode pre chodcov alebo po priechode pre cyklistov aģ vtedy, keŅ sa rozsvieti sign§l pre chodcov so 

znamen²m ĂVoŎnoñ (ļ. S 5b) alebo sign§l pre cyklistov so znamen²m ĂVoŎnoñ (ļ. S 7c). 

 

(4) Sveteln® signalizaļn® zariadenia pre chodcov a cyklistov m¹ģu byŠ doplnen® akustickĨmi 

sign§lmi, priļom akustickĨ sign§l pomalej frekvencie znamen§, ģe svieti sign§l s ļervenĨm svetlom 

ĂStoj!ñ (ļ. S 5a, ļ. S 7a, ļ. S 7d alebo ļ. S 7g), a akustickĨ sign§l zrĨchlenej frekvencie znamen§, ģe 

svieti sign§l so zelenĨm svetlom ĂVoŎnoñ (ļ. S 5b, ļ. S 7c, ļ. S 7f alebo ļ. S 7i). 

 

(5) Ustanovenia odsekov 1 aģ 4 platia pre chodcov a cyklistov aj v pr²pade pouģitia kombinovanĨch 

sign§lov pre chodcov a cyklistov (ļ. S 5c a ļ. S 5d). 

 

Ä 12 

Riadenie cestnej prem§vky pokynmi 

 

(1) Prem§vku na kriģovatke riadi pr²sluġn²k Policajn®ho zboru (Ņalej len Ăpolicajtñ ) v rovnoġate 

zmenou postoja a pokynmi r¼k; pritom pouģ²va smerovku, ktor¼ drģ² v pravej ruke. Jeho pokyny 

znamenaj¼ pre vodiļov i chodcov 

a) Stoj! pre smer, ku ktor®mu stoj² policajt ļelom alebo chrbtom; vodiļ je povinnĨ zastaviŠ vozidlo pred 

hranicou kriģovatky, 

b) Pozor!, ak policajt zdvihne ruku alebo predlaktie pravej ruky so smerovkou; vodiļ vozidla id¼ceho zo 

smeru, v ktorom bola predtĨm prem§vka zastaven§, je povinnĨ pripraviŠ sa na jazdu a vodiļ vozidla 

id¼ceho v smere, ktorĨ bol predtĨm voŎnĨ, je povinnĨ zastaviŠ vozidlo pred hranicou kriģovatky; ak 

je uģ tak bl²zko, ģe by nemohol vozidlo bezpeļne zastaviŠ, smie pokraļovaŠ v jazde, 

c) VoŎno pre smer, ku ktor®mu stoj² policajt bokom; vodiļ vozidla m¹ģe pokraļovaŠ v jazde, a ak 

dodrģ² ustanovenia o odboļovan², m¹ģe odboļiŠ vpravo alebo vŎavo, 

d) Stoj! pre vodiļa vozidla prich§dzaj¼ceho smerom k prav®mu boku policajta, ak m§ policajt prav¼ 

ruku predpaģen¼ a Ŏav¼ upaģen¼, a VoŎno pre vodiļa vozidla prich§dzaj¼ceho smerom k Ŏav®mu 

boku policajta; vodiļ vozidla prich§dzaj¼ceho smerom k ļelu policajta m¹ģe odboļovaŠ len vpravo a 

chodci sm¼ prech§dzaŠ vozovku len za chrbtom policajta. 

 

(2) Pri pokynoch Stoj! a VoŎno m¹ģe policajt upaģiŠ obe ruky alebo jednu ruku; obe ruky m¹ģe 

pripaģiŠ, ak na riadenie prem§vky staļ² postoj. To neplat² pre pokyn uvedenĨ v odseku 1 p²sm. d). 

 

(3) Policajt m¹ģe pri riaden² cestnej prem§vky d§vaŠ okrem pokynov uvedenĨch v odseku 1 aj in® 

pokyny, najmª pokyn ZrĨchliŠ jazdu! vodorovnĨm kĨvan²m ruky cez stred tela, SpomaliŠ jazdu! 

kĨvan²m ruky hore a dolu. Na zd¹raznenie pokynu m¹ģe policajt pouģiŠ p²ġŠalku. 

 

(4) Odseky 1 aģ 3 platia aj pri riaden² cestnej prem§vky vojenskĨm policajtom, vojakom pri plnen² 

¼loh ozbrojenĨch s²l Slovenskej republiky a vojakom povolanĨm na plnenie ¼loh Policajn®ho zboru. 

 

Zastavovanie vozidiel 

(k Ä 63 ods. 3 z§kona) 

 

Ä 13 

 

(1) Znamenie na zastavenie vozidla sa mus² d§vaŠ vļas, zreteŎne a s ohŎadom na okolnosti cestnej 

prem§vky, aby vodiļ mohol bezpeļne zastaviŠ vozidlo a aby sa neohrozila bezpeļnosŠ cestnej 

prem§vky. 
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(2) Policajt d§va znamenie na zastavenie vozidla zdvihnut²m ruky alebo zdvihnutĨm zastavovac²m 

terļom (ļ. Z 5a), alebo svietidlom vyģaruj¼cim svetlo ļervenej farby, ktorĨm pohybuje v hornom 

polkruhu. Z id¼ceho vozidla m¹ģe d§vaŠ policajt toto znamenie kĨvan²m ruky zvisle hore a dolu, 

vysunutĨm zastavovac²m terļom alebo rozsvieten²m n§pisu STOP umiestnen®ho na vozidle. Z id¼ceho 

vozidla moģno pokyn na zastavenie vozidla zd¹razniŠ zvl§ġtnym vĨstraģnĨm svetlom, pr²padne aj 

zvl§ġtnym zvukovĨm znamen²m podŎa Ä 40 z§kona. Pokyn na zastavenie vozidla moģno d§vaŠ z 

vozidla id¼ceho pred zastavovanĨm vozidlom, ako aj z vozidla id¼ceho za zastavovanĨm vozidlom. Pri 

zastavovan² vozidla id¼ceho pred vozidlom, z ktor®ho policajt d§va pokyn na zastavenie vozidla, sa 

zvl§ġtne vĨstraģn® svetlo a zvl§ġtne vĨstraģn® zvukov® znamenie pouģije vģdy. 

 

(3) Pre zamestnancov dr§hy plat² pri zastavovan² vozidiel ustanovenie Ä 28 p²sm. e) z§kona. Ostatn® 

osoby uveden® v z§kone d§vaj¼ znamenie na zastavenie vozidla zdvihnutou rukou, ak v tejto vyhl§ġke 

nie je ustanoven® inak; sm¼ vġak pouģ²vaŠ aj zastavovac² terļ (ļ. Z 5b). Pri trhac²ch pr§cach v lomoch, 

pri ¼drģbe cesty a podobne sa ako znamenie na zastavenie vozidla pouģ²va ļerven§ z§stavka. 

 

(4) Odsek 2 plat² aj pri zastavovan² vozidiel vojenskĨm policajtom v rovnoġate, profesion§lnym 

vojakom a vojakom mimoriadnej sluģby v rovnoġate s vonkajġ²m oznaļen²m POLĉCIA a inĨmi 

opr§vnenĨmi pr²sluġn²kmi ozbrojenĨch s²l, ozbrojenĨch zborov, ozbrojenĨch bezpeļnostnĨch zborov 

alebo pr²sluġn²kmi obecnej pol²cie. 

 

Ä 14 

 

(1) Poveren§ osoba podŎa Ä 63 ods. 2 p²sm. e) z§kona m¹ģe d§vaŠ pokyny na zastavenie vozidla len 

na priechode pre chodcov; kde priechod nie je alebo je neschodnĨ, smie d§vaŠ pokyny na zastavenie aj 

na inom mieste na vozovke, pritom mus² maŠ na sebe reflexnĨ bezpeļnostnĨ odev. 

 

(2) Pri zastavovan² vozidiel poveren§ osoba pouģ²va zastavovac² terļ (ļ. Z 5b); za zn²ģenej 

viditeŎnosti poveren§ osoba d§va pokyny na zastavenie vozidla ļervenĨm svetlom, ktorĨm pohybuje v 

hornom polkruhu. 

 

(3) Poveren§ osoba nem¹ģe d§vaŠ pokyny na zastavenie vozidla v bl²zkosti kriģovatky s riadenou 

prem§vkou, a to ani na priechode pre chodcov. 

 

Sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti 

(k Ä 85 z§kona) 

 

Ä 15 

Organiz§cia vykon§vania sk¼ġok z odbornej sp¹sobilosti 

 

(1) ĢiadateŎa o vykonanie sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti (Ņalej len ĂģiadateŎ o vykonanie sk¼ġkyñ) 
prihlasuje autoġkola podan²m vyplnenej prihl§ġky na sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti (Ņalej len 

Ăprihl§ġkañ). Spolu s prihl§ġkou sa vģdy predklad§ ¼plne a spr§vne vyplnen§ ģiadosŠ o udelenie 

vodiļsk®ho opr§vnenia kaģd®ho ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky uveden®ho v zozname prihl§senĨch 

ģiadateŎov o vykonanie sk¼ġky. 

 

(2) Prihl§ġku podŎa odseku 1 predklad§ osobne prev§dzkovateŎ autoġkoly alebo n²m poverenĨ 
z§stupca autoġkoly v dvoch vĨtlaļkoch. 

 

(3) K ģiadosti o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia sa priklad§ doklad o 

a) zdravotnej sp¹sobilosti, ak uplynula platnosŠ potvrdenia o vĨsledku lek§rskej prehliadky v ģiadosti o 

udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia alebo ak je toto potvrdenie nespr§vne vyplnen®, 

b) psychickej sp¹sobilosti, ak tak ustanovuje z§kon, 

c) podroben² sa pr²prave na vedenie motorov®ho vozidla v autoġkole, ak z§kon neustanovuje inak. 
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(4) Doklady podŎa odseku 3 sa prikladaj¼ k ģiadosti, len ak ide o sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti na 

udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia. 

 

(5) Pr²sluġnĨ org§n Policajn®ho zboru pred urļen²m term²nu a miesta vykonania sk¼ġky z odbornej 

sp¹sobilosti prever² ¼plnosŠ a spr§vnosŠ vyplnenia ģiadosti o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia vr§tane 

¼plnosti a spr§vnosti vyp²sania dokladov a tlaļ²v, ktorĨmi ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky preukazuje 

splnenie ustanovenĨch podmienok. 

 

(6) Pr²sluġnĨ org§n Policajn®ho zboru urļ² term²n a miesto vykonania sk¼ġky, len ak je ģiadosŠ 
o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia vr§tane priloģenĨch dokladov a tlaļ²v vyplnen§ ¼plne a spr§vne. Inak 

ģiadosŠ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia spolu s priloģenĨmi dokladmi a tlaļivami bezodkladne vr§ti, 

ļo prev§dzkovateŎ autoġkoly alebo n²m poverenĨ z§stupca potvrd² v prihl§ġke svoj²m podpisom a 

odtlaļkom peļiatky autoġkoly. 

 

(7)  Pr²sluġnĨ org§n Policajn®ho zboru term²n a miesto vykonania sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti 

uvedie v prihl§ġke. Prev§dzkovateŎ autoġkoly alebo n²m poverenĨ z§stupca autoġkoly potvrd² v 

prihl§ġke svoj²m podpisom a odtlaļkom peļiatky autoġkoly, ģe bol s urļenĨm term²nom a miestom 

vykonania sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti obozn§menĨ. 

 

(8) Autoġkola s urļenĨm term²nom a miestom vykonania sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti 

bezodkladne obozn§mi tĨch ģiadateŎov o vykonanie sk¼ġky, ktor² predloģili spr§vne a ¼plne vyplnen¼ 

ģiadosŠ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia, ustanoven® doklady a tlaļiv§. 

 

(9) ĢiadateŎ o vykonanie sk¼ġky m¹ģe vykonaŠ sk¼ġku najsk¹r v deŔ dovŘġenia veku predp²san®ho 
na udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia a vedenie motorov®ho vozidla pr²sluġnej skupiny. 

 

(10) Ustanovenia odsekov 1 aģ 3, 5 a 7 sa primerane vzŠahuj¼ aj na rozhodovanie o udelen² 

vodiļsk®ho opr§vnenia ģiadateŎovi o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨ absolvoval osobitnĨ vĨcvik 

v autoġkole podŎa Ä 76 ods. 7 alebo Ä 78 ods. 2 p²sm. c) alebo ods. 3 p²sm. c) z§kona. 

 

(11) ĢiadateŎ o vykonanie osobitnej sk¼ġky podŎa Ä 76 ods. 7, Ä 78 ods. 2 p²sm. c) alebo ods. 3 p²sm. 

c) z§kona vykon§ len sk¼ġku z vedenia motorovĨch vozidiel. 

 

Ä 16 

 

(1) VĨsledok kaģdej ļasti sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti sa hodnot² klasifikaļnĨm stupŔom prospel 

alebo neprospel. Sk¼ġobnĨ komis§r po skonļen² sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti obozn§mi ģiadateŎa 

o vykonanie sk¼ġky s jej vĨsledkom najnesk¹r v deŔ skonļenia sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti. O 

vĨsledku sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti sa upovedom² aj autoġkola. Hodnotenie kaģdej ļasti sk¼ġky z 

odbornej sp¹sobilosti sk¼ġobnĨ komis§r zap²ġe do protokolu vodiļskĨch opr§vnen² a do z§znamu o 

sk¼ġke z odbornej sp¹sobilosti. KaģdĨ z§znam v protokole vodiļskĨch opr§vnen² potvrd² sk¼ġobnĨ 

komis§r svoj²m podpisom a odtlaļkom peļiatky. 

 

(2) Doklady podŎa Ä 15 ods. 3 sk¼ġobnĨ komis§r oznaļ² odtlaļkom peļiatky, uvedie d§tum a miesto 

vykonania sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti a ¼daje potvrd² svoj²m podpisom. 

 

(3) Pred zaļat²m sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky preuk§ģe svoju 

totoģnosŠ sk¼ġobn®mu komis§rovi, d¹veryhodne preuk§ģe, ģe m§ na ¼zem² Slovenskej republiky 

zvyļajn® bydlisko alebo preuk§ģe, ģe ġtuduje na ¼zem² Slovenskej republiky aspoŔ ġesŠ mesiacov a 

vyhl§si, ģe spŌŔa podmienky podŎa Ä 77 ods. 1 p²sm. h) a i), k) aģ p) z§kona. Ako d¹kaz o splnen² 

podmienky podŎa Ä 77 ods. 1 p²sm. c) z§kona moģno pripustiŠ aj ļestn® vyhl§senie. 
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(4) Sk¼ġka z odbornej sp¹sobilosti sa vģdy zaļ²na sk¼ġkou z predpisov o cestnej prem§vke. Ak je 

ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky hodnotenĨ zo sk¼ġky z predpisov o cestnej prem§vke klasifikaļnĨm 

stupŔom neprospel, nesmie pokraļovaŠ v Ņalġ²ch sk¼ġkach, a to aģ do ļasu, kĨm nebude z tejto sk¼ġky 

hodnotenĨ klasifikaļnĨm stupŔom prospel. 

 

(5) Ak ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky poļas sk¼ġky pouģije p²somnosti alebo in® pom¹cky bez 

predch§dzaj¼ceho s¼hlasu sk¼ġobn®ho komis§ra alebo svoj²m spr§van²m inak nar¼ġa riadne vykonanie 

sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti, sk¼ġobnĨ komis§r sk¼ġku skonļ² a ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky zo 

sk¼ġky vyl¼ļi. D¹vod vyl¼ļenia sa zap²ġe do protokolu vodiļskĨch opr§vnen² a do z§znamu o sk¼ġke z 

odbornej sp¹sobilosti. ĢiadateŎ o vykonanie sk¼ġky, ktorĨ bol zo sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti 

vyl¼ļenĨ, je hodnotenĨ klasifikaļnĨm stupŔom neprospel. 

 

(6) Ak po zaļat² sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky od sk¼ġky odst¼pi zo 

z§vaģnĨch d¹vodov, sk¼ġobnĨ komis§r poznaļ² d¹vod odst¼penia do protokolu vodiļskĨch opr§vnen² a 

do z§znamu o sk¼ġke z odbornej sp¹sobilosti a urļ² novĨ term²n a miesto konania sk¼ġky z odbornej 

sp¹sobilosti. TakĨ pr²pad sa posudzuje tak, akoby sa ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky na sk¼ġke z odbornej 

sp¹sobilosti v¹bec nez¼ļastnil. ĢiadateŎ o vykonanie sk¼ġky, ktorĨ d¹veryhodne nepreuk§ģe z§vaģn® 

d¹vody, pre ktor® od sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti odst¼pil, je hodnotenĨ klasifikaļnĨm stupŔom 

neprospel. 

 

(7) Vzor prihl§ġky je uvedenĨ v pr²lohe ļ. 2. MennĨ zoznam ģiadateŎov o udelenie vodiļsk®ho 
opr§vnenia prihl§senĨch na sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti je uvedenĨ na druhej strane prihl§ġky. Vzor 

ģiadosti o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia podŎa Ä 15 ods. 1 a vzor z§znamu o sk¼ġke z odbornej 

sp¹sobilosti s¼ uveden® v pr²lohe ļ. 2a. ĢiadosŠ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia a z§znam o sk¼ġke z 

odbornej sp¹sobilosti s¼ uveden® na jednom liste form§tu A3 zloģenom do form§tu A4, priļom prv§ 

strana obsahuje ģiadosŠ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia a ļestn® vyhl§senie o splnen² niektorĨch 

podmienok na udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia, druh§ aģ ġtvrt§ strana obsahuj¼ z§znam o sk¼ġke z 

odbornej sp¹sobilosti v porad² uvedenom v pr²lohe ļ. 2a. Vzor protokolu vodiļskĨch opr§vnen² je 

uvedenĨ v pr²lohe ļ. 3. 

 

Ä 17 

 

(1) Ak je ģiadateŎ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia hodnotenĨ z niektorej sk¼ġky z odbornej 

sp¹sobilosti klasifikaļnĨm stupŔom neprospel, m¹ģe sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti opakovaŠ, priļom 

kaģd§ opakovan§ sk¼ġka sa m¹ģe vykonaŠ najsk¹r po piatich pracovnĨch dŔoch odo dŔa vykonania 

ne¼speġnej sk¼ġky. Opakovan§ sk¼ġka sa vykon§va len z tej ļasti sk¼ġky, z ktorej ģiadateŎ o udelenie 

vodiļsk®ho opr§vnenia neprospel, ak t§to vyhl§ġka neustanovuje inak. 

 

(2) ĢiadateŎ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia m¹ģe vykonaŠ najviac dve opakovan® sk¼ġky 

z odbornej sp¹sobilosti. Ak neprospeje do ġiestich mesiacov odo dŔa urļen®ho term²nu prvej sk¼ġky z 

odbornej sp¹sobilosti alebo v urļenom term²ne sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti v¹bec nevykon§, ģiadateŎ 

o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia m¹ģe byŠ na sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti opªtovne prihl§senĨ len 

po absolvovan² pr²pravy na vedenie motorov®ho vozidla v autoġkole v plnom rozsahu. 

 

(3) Opakovan¼ sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti moģno vykonaŠ len v mieste, kde ģiadateŎ o udelenie 

vodiļsk®ho opr§vnenia vykonal prv¼ ne¼speġn¼ sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti. 

 

(4) Ak ģiadateŎ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia preuk§ģe, ģe sa nemohol na sk¼ġke z odbornej 

sp¹sobilosti z¼ļastniŠ v lehote podŎa odseku 2 zo z§vaģnĨch d¹vodov, moģno t¼to lehotu predŌģiŠ 

najviac o tri mesiace. Lehotu podŎa odseku 2 moģno predŌģiŠ len na z§klade p²somnej ģiadosti podanej 

najnesk¹r v deŔ uplynutia tejto lehoty na pr²sluġnom org§ne Policajn®ho zboru. PredŌģen§ lehota zaļ²na 

plyn¼Š dŔom uplynutia lehoty podŎa odseku 2. 
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(5) Ak ģiadateŎ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨ sa nez¼ļastnil sk¼ġky z odbornej 
sp¹sobilosti v urļenom term²ne, najnesk¹r v deŔ vykonania nasleduj¼cej sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti 

nepreuk§ģe z§vaģn® d¹vody, pre ktor® sa nez¼ļastnil tejto predch§dzaj¼cej sk¼ġky, je hodnotenĨ 

klasifikaļnĨm stupŔom neprospel. 

 

Ä 18 

Sk¼ġka z predpisov o cestnej prem§vke 

 

(1) Sk¼ġka z predpisov o cestnej prem§vke sa vykon§va sk¼ġobnĨm testom. Sk¼ġobnĨ komis§r pred 

zaļat²m sk¼ġky z predpisov o cestnej prem§vke pouļ² ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky o sp¹sobe 

vypŌŔania sk¼ġobn®ho testu. 

 

(2) Sk¼ġobnĨ test obsahuje najmª ot§zky zo z§kona so zameran²m na pravidl§ cestnej prem§vky, 

dopravn® znaļky, dopravn® zariadenia a dopravn® situ§cie na kriģovatk§ch a ot§zky o podmienkach 

prev§dzky vozidiel v prem§vke na pozemnĨch komunik§ci§ch. Sk¼ġobnĨ test m¹ģe obsahovaŠ aj ot§zku 

z oznaļovania vozidiel, povinnost² nemotorovĨch ¼ļastn²kov cestnej prem§vky a opr§vnenia os¹b 

vykon§vaj¼cich dohŎad nad bezpeļnosŠou a plynulosŠou cestnej prem§vky. 

 

(3) Sk¼ġka z predpisov o cestnej prem§vke sa m¹ģe vykonaŠ p²somne alebo elektronicky. 

 

(4) Sk¼ġka z predpisov o cestnej prem§vke trv§ 20 min¼t. 

 

(5) KaģdĨ sk¼ġobnĨ test obsahuje najmenej 25 a najviac 30 ot§zok, z toho 

a) 12 aģ 14 ot§zok preveruj¼cich ovl§danie pravidiel cestnej prem§vky, 

b) 8 aģ 9 ot§zok preveruj¼cich ovl§danie dopravnĨch znaļiek alebo dopravnĨch zariaden², 

c) 3 aģ 4 ot§zky preveruj¼ce schopnosŠ rieġiŠ situ§cie v cestnej prem§vke, 

d) 2 aģ 3 ot§zky preveruj¼ce ovl§danie predpisov o podmienkach prem§vky vozidiel na pozemnĨch 

komunik§ci§ch alebo oznaļovan² vozidiel, alebo o povinnostiach nemotorovĨch ¼ļastn²kov cestnej 

prem§vky. 

 

(6) Sk¼ġobnĨ test na skupiny C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D, DE a T obsahuje jednu ot§zku o 

organiz§cii ļasu v doprave podŎa osobitn®ho predpisu.
1
) T§to ot§zka m¹ģe v teste nahradiŠ jednu ot§zku 

z pravidiel cestnej prem§vky podŎa odseku 5 p²sm. d). 

 

(7) Ku kaģdej ot§zke sk¼ġobn®ho testu s¼ priraden® tri odpovede, z ktorĨch je len jedna spr§vna. 

Spr§vne odpovede sa oznaļuj¼ preļiarknut²m pr²sluġn®ho p²smena po uhloprieļke v tvare X 

guŎ¹ļkovĨm alebo plniacim perom; chybne oznaļen§ odpoveŅ sa preļiarkne trikr§t vodorovne cez stred 

oznaļenej odpovede. Spr§vna odpoveŅ sa opªŠ oznaļ² po uhloprieļke v tvare X. 

 

(8) S¼ļasŠou kaģdej ot§zky sk¼ġobn®ho testu je vyjadrenie jej bodovej hodnoty. ĢiadateŎ 

o vykonanie sk¼ġky je hodnotenĨ klasifikaļnĨm stupŔom prospel, ak dosiahne najmenej 95 percent z 

celkov®ho s¼ļtu bodov ot§zok sk¼ġobn®ho testu, ak ide o sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti na skupinu C1, 

C1E, C, CE, D1, D1E, D a DE. Na hodnotenie klasifikaļnĨm stupŔom prospel mus² ģiadateŎ 

o vykonanie sk¼ġky ostatnĨch skup²n vodiļsk®ho opr§vnenia dosiahnuŠ najmenej 90 percent 

z celkov®ho s¼ļtu bodov ot§zok sk¼ġobn®ho testu. 

 

(9) Jednotliv® ot§zky sa hodnotia jednĨm, dvoma alebo tromi bodmi. JednĨm bodom sa hodnot² 

ot§zka podŎa odseku 5 p²sm. d). Dvoma bodmi sa hodnot² ot§zka podŎa odseku 5 p²sm. a) a b). Tromi 

bodmi sa hodnot² ot§zka podŎa odseku 5 p²sm. c). 

 

                                                           
1
) Z§kon ļ. 462/2007 Z. z. o organiz§cii pracovn®ho ļasu v doprave a o zmene a doplnen² z§kona ļ. 125/2006 Z. z. o 

inġpekcii pr§ce a o zmene a doplnen² z§kona ļ. 82/2005 Z. z. o neleg§lnej pr§ci a neleg§lnom zamestn§van² a o zmene a 

doplnen² niektorĨch z§konov v znen² z§kona ļ. 309/2007 Z. z. 
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(10) VĨsledok sk¼ġky z predpisov o cestnej prem§vke sk¼ġobnĨ komis§r zaznamen§ do z§znamu 

o sk¼ġke z predpisov o cestnej prem§vke. 

 

(11) Sk¼ġobn® testy m¹ģu byŠ vydan® aj v anglickom jazyku a v jazyku n§rodnostnej menġiny ģij¼cej 

na ¼zem² Slovenskej republiky. 

 

Ä 19 

Sk¼ġka z n§uky o motorovĨch vozidl§ch a ich ¼drģbe 

 

(1) Sk¼ġka z n§uky o motorovĨch vozidl§ch a ich ¼drģbe sa vykon§va ¼stne. 

 

(2) Obsahom sk¼ġky z n§uky o vozidl§ch a ich ¼drģbe je preverenie vedomost² ģiadateŎa o 

vykonanie sk¼ġky z ot§zok 

a) o konġtrukcii a princ²pe fungovania spaŎovac²ch motorov, 

b) o konġtrukcii a princ²pe fungovania palivov®ho syst®mu, 

c) o konġtrukcii elektrick®ho syst®mu, 

d) o princ²pe zapaŎovania, 

e) o konġtrukcii a princ²pe fungovania spojky a prevodovky, 

f) o kontrole a dopŌŔan² pohonnĨch l§tok, motorov®ho oleja, chladiacej kvapaliny a podobne, 

g) o povinnej vĨbave vozidla, 

h) o kontrole tesnosti vzduchovej brzdovej s¼stavy, tlakomera, z§sobn²kov vzduchu, 

i) o sp¹sobe ovl§dania spojky, brzdov®ho syst®mu a zaraŅovania prevodovĨch stupŔov, 

j) o rozpoznan² a odstraŔovan² por¼ch v pneumatik§ch, 

k) o rozpoznan² a odstraŔovan² por¼ch na koles§ch a o bezpeļnostnĨch z§sad§ch vĨmeny kolies, 

l) o rozpoznan² a odstraŔovan² por¼ch v riaden², 

m) o rozpoznan² a odstraŔovan² por¼ch v brzdovom syst®me, 

n) o rozpoznan² a odstraŔovan² por¼ch vo vĨfukovom syst®me, 

o) o zariaden² na pripojenie pr²pojn®ho vozidla a jeho kontrole, ak ide o motorov® vozidlo skupiny CE 

a DE, 

p) o rozpoznan² a odstraŔovan² por¼ch vo svietidl§ch a svetlometoch vozidla, smerovĨch svietidl§ch, 

spªtnĨch zrkadl§ch, stieraļoch, bezpeļnostnĨch p§soch, 

q) o rozpoznan² a odstraŔovan² ostatnĨch por¼ch s ohŎadom na poģiadavky hospod§rnej prem§vky 

motorovĨch a pr²pojnĨch vozidiel a s ohŎadom na ģivotn® prostredie, 

r) o ovl§dan² korby, pomocnĨch dver², n¼dzovĨch vĨchodov, zariaden² prvej pomoci, hasiacich 

pr²strojov a inĨch bezpeļnostnĨch zariaden², 

s) o dokladoch vozidiel a prepravnĨch dokladoch poģadovanĨch pri preprave, 

t) o pouģ²van² z§znamov®ho zariadenia,3
) ak ide o ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky skupiny C1, C1E, C, 

CE, D1, D1E, D a DE. 

 

(3) S¼ļasŠou sk¼ġky z n§uky o vozidl§ch a ich ¼drģbe je aj preuk§zanie schopnost² odstraŔovaŠ 

poruchy na vozidle a vykon§vaŠ jeho ¼drģbu. 

 

(4) Sk¼ġobnĨ komis§r poznaļ² znenie ot§zok, na ktor® mal ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky odpovedaŠ, 

a vĨsledok ich hodnotenia do z§znamu o sk¼ġke z n§uky o vozidl§ch a ich ¼drģbe. Ak je sk¼ġka z n§uky 

o vozidl§ch a ich ¼drģbe hodnoten§ klasifikaļnĨm stupŔom neprospel, sk¼ġobnĨ komis§r poznaļ² d¹vod 

tak®ho hodnotenia v celkovom hodnoten² sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti. 

 

(5) ĢiadateŎ o vykonanie sk¼ġky pri sk¼ġke z n§uky o vozidl§ch a ich ¼drģbe mus² spr§vne 

zodpovedaŠ dve ot§zky podŎa zamerania uveden®ho v odseku 2. ĢiadateŎ o vykonanie sk¼ġky, ktorĨ pri 

sk¼ġke z n§uky o vozidl§ch a ich ¼drģbe nepreuk§zal dostatoļn® vedomosti pri odpovedi na niektor¼ z 

ot§zok, je hodnotenĨ klasifikaļnĨm stupŔom neprospel. 
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(6) Ak je ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky nepoļuj¼ci alebo nemĨ, sk¼ġku z n§uky o vozidl§ch a ich 

¼drģbe moģno vykonaŠ tlmoļen²m do posunkovej reļi.
2
) 

 

Sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel 

 

Ä 20 

 

(1) Sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel je rozdelen§ na dve ļasti, priļom 

a) prv§ ļasŠ sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel sa vykon§va na autocviļisku alebo na inej vhodnej 

ploche s vyl¼ļen²m cestnej prem§vky, 

b) druh§ ļasŠ sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel sa vykon§va v podmienkach cestnej prem§vky 

vr§tane mestskej prem§vky. 

 

(2) Pri vykon§van² sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel skupiny AM, A1, A2 a A podŎa odseku 1 

p²sm. a) sa preveruje 

a) na ¼seku pr²pravy a technickej kontroly vozidla vzhŎadom na bezpeļnosŠ cestnej prem§vky najmª 

schopnosŠ 

1. vykonaŠ kontrolu stavu pneumat²k, bŘzd, riadenia, sp²naļa n¼dzov®ho zastavenia, ak je n²m 

vozidlo vybaven®, reŠaz², hladiny alebo tlaku motorov®ho oleja, funkļnosti osvetlenia vozidla a 

zvukov®ho vĨstraģn®ho zariadenia, 

2. spr§vne pouģiŠ ochrann¼ vĨbavu, ako s¼ rukavice, obuv, odev a ochrann§ prilba, 

b) na ¼seku vedenia motorov®ho vozidla najmª schopnosŠ 

1. zdvihn¼Š vozidlo z podpery a tlaļiŠ ho bez pouģitia motora, zaparkovaŠ vozidlo a zdvihn¼Š ho na 

podperu alebo oprieŠ o podperu; za podperu sa povaģuje aj stojan alebo in® zariadenie, ktor® sl¼ģi 

na stabilizovanie motocykla poļas zastavenia, st§tia alebo parkovania, 

2. poļas jazdy otoļiŠ vozidlo do protismeru, udrģiavaŠ rovnov§hu pri r¹znej rĨchlosti jazdy vr§tane 

jazdy pri malej rĨchlosti a rozliļnĨch dopravnĨch situ§ci§ch, ako aj pri prev§ģan² spolujazdca, 

3. ovl§daŠ vozidlo pri malej rĨchlosti do 15 km Ā h
-1

 tak, ģe ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky vykon§ 

aspoŔ dva ¼kony vr§tane slalomovej jazdy, pri ktorĨch mus² pouģiŠ spojku v spojen² s brzdou, 

priļom mus² zachovaŠ rovnov§hu, smer pohŎadu a polohu na motocykli, ako aj polohu n¹h na 

noģnĨch opierkach, 

4. ovl§daŠ vozidlo pri vyġġej rĨchlosti od 10 km Ā h
-1

 tak, ģe ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky vykon§ 

aspoŔ dva ¼kony, z ktorĨch jeden vykon§va pri zaradenom druhom alebo treŠom prevodovom 

stupni pri rĨchlosti aspoŔ 30 km Ā h
-1 
a druhĨ pri obch§dzan² prek§ģky pri minim§lnej rĨchlosti 50 

km Ā h
-1
, priļom mus² zachovaŠ rovnov§hu, smer pohŎadu a polohu na motocykli, spr§vnu 

techniku riadenia a spr§vnu techniku zaraŅovania prevodovĨch stupŔov; minim§lna rĨchlosŠ 50 

km Ā h
-1 
sa nevzŠahuje na sk¼ġku z vedenia motorovĨch vozidiel skupiny AM, 

5. pouģiŠ brzdu tak, ģe ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky vykon§ aspoŔ dva ¼kony, z ktorĨch jeden je 

n§hle pouģitie brzdy v rĨchlosti aspoŔ 50 km Ā h
-1
, priļom mus² zachovaŠ rovnov§hu, smer 

pohŎadu a polohu na motocykli; minim§lna rĨchlosŠ 50 km Ā h
-1

 sa nevzŠahuje na sk¼ġku z 

vedenia motorovĨch vozidiel skupiny AM. 

 

(3) Pri vykon§van² sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel skupiny AM, A1, A2 a A podŎa odseku 1 

p²sm. b) sa preveruje schopnosŠ dodrģiavaŠ pravidl§ cestnej prem§vky, najmª 

a) zaradiŠ sa do jazdn®ho pruhu z miesta mimo cesty, pohn¼Š sa zo statickej polohy v jazdnom pruhu na 

rovine a v st¼pan², odboļiŠ na miesto mimo cesty, 

b) zachovaŠ smer jazdy, vyhn¼Š sa vozidlu id¼cemu v protismere alebo chodcovi aj v obmedzenom 

priestore, 

c) viesŠ vozidlo v z§krute, 

d) prejsŠ kriģovatkou, 

e) zmeniŠ smer jazdy vŎavo a vpravo a schopnosŠ zmeniŠ jazdnĨ pruh, 

                                                           
2
) Z§kon N§rodnej rady Slovenskej republiky ļ. 149/1995 Z. z. o posunkovej reļi nepoļuj¼cich os¹b. 
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f) zaradiŠ sa do jazdn®ho pruhu na diaŎnici alebo rĨchlostnej ceste a schopnosŠ opustiŠ diaŎnicu alebo 

rĨchlostn¼ cestu, priļom pri tĨchto ¼konoch sa pouģije zrĨchŎovac² alebo spomaŎovac² jazdnĨ pruh; 

toto sa nevzŠahuje na sk¼ġku z vedenia motorovĨch vozidiel skupiny AM, 

g) vykonaŠ predch§dzanie a obch§dzanie, 

h) viesŠ vozidlo po kruhovom objazde, v st¼pan², v klesan², v tuneli, ak to trasa jazdy umoģŔuje. 

 

(4) Pri vykon§van² sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel skupiny B1, B a BE podŎa odseku 1 p²sm. 

a) sa preveruje 

a) na ¼seku pr²pravy a technickej kontroly vozidla vzhŎadom na bezpeļnosŠ cestnej prem§vky najmª 

schopnosŠ 

1. upraviŠ sedadlo, opierku hlavy, ak je Ŕou vozidlo vybaven®, a spªtn® zrkadl§ do spr§vnej polohy a 

zabezpeļiŠ potrebnĨ vĨhŎad z vozidla z miesta vodiļa, 

2. skontrolovaŠ funkļnosŠ a nastavenie bezpeļnostnĨch p§sov alebo inĨch zadrģiavac²ch zariaden², 

ak je nimi vozidlo vybaven®, 

3. skontrolovaŠ uzatvorenie dver², 

4. vykonaŠ kontrolu stavu pneumat²k, bŘzd, riadenia, reŠaz², hladiny alebo tlaku motorov®ho oleja, 

chladiacej kvapaliny a kvapaliny do ostrekovaļov a kontrolu funkļnosti osvetlenia vozidla 

a zvukov®ho vĨstraģn®ho zariadenia, 

5. skontrolovaŠ bezpeļnostn® faktory tĨkaj¼ce sa n§kladu vozidla, ako je bezpeļn® uloģenie n§kladu 

a zabezpeļenie n§kladu pred neopr§vnenĨm pouģit²m, ak ide o ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky 

skupiny BE, 

6. skontrolovaŠ sp§jac² mechanizmus, funkļnosŠ elektrick®ho spojenia s pr²pojnĨm vozidlom a bŘzd 

pr²pojn®ho vozidla, ak ide o ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky skupiny BE, 

b) na ¼seku vedenia motorov®ho vozidla najmª schopnosŠ 

1. c¼vaŠ priamo, c¼vaŠ v z§krute a c¼vaŠ so zat§ļan²m vŎavo a vpravo za roh na urļen® miesto pri 

zachovan² urļen®ho smeru v priestore simuluj¼com jazdnĨ pruh, 

2. otoļiŠ vozidlo do protismeru s pouģit²m prevodov®ho stupŔa vpred a spªtn®ho chodu, 

3. zaparkovaŠ vozidlo a opustiŠ parkovacie miesto (pozdŌģne, ġikm® alebo kolm® st§tie k vodiacej 

ļiare) jazdou dopredu alebo dozadu, na rovine, pri st¼pan² alebo klesan², 

4. zastaviŠ vozidlo s presnosŠou zastavenia na urļenom mieste, 

5. pripojiŠ a odpojiŠ alebo odpojiŠ a opªtovne pripojiŠ pr²pojn® vozidlo, ak ide o ģiadateŎa 

o vykonanie sk¼ġky skupiny BE, priļom pred pripojen²m pr²pojn®ho vozidla nesm¼ st§Š vozidl§ v 

rade za sebou. 

 

(5) Pri vykon§van² sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel skupiny B1, B a BE podŎa odseku 1 p²sm. 

b) sa preveruje schopnosŠ vykonaŠ ¼kony a preuk§zaŠ spr§vanie podŎa odseku 3. 

 

(6) Pri vykon§van² sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel skupiny C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D, DE 

a T podŎa odseku 1 p²sm. a) sa preveruje 

a) na ¼seku pr²pravy a technickej kontroly vozidla vzhŎadom na bezpeļnosŠ cestnej prem§vky najmª 

schopnosŠ 

1. upraviŠ sedadlo, opierku hlavy, ak je Ŕou vozidlo vybaven®, a spªtn® zrkadl§ do spr§vnej polohy a 

zabezpeļiŠ potrebnĨ vĨhŎad z vozidla z miesta vodiļa, 

2. skontrolovaŠ funkļnosŠ a nastavenie bezpeļnostnĨch p§sov alebo inĨch zadrģiavac²ch zariaden², 

ak je nimi vozidlo vybaven®, 

3. vykonaŠ kontrolu stavu pneumat²k, bŘzd, riadenia, reŠaz², hladiny alebo tlaku motorov®ho oleja, 

chladiacej kvapaliny a kvapaliny do ostrekovaļov a kontrolu funkļnosti osvetlenia vozidla 

a zvukov®ho vĨstraģn®ho zariadenia, 

4. vykonaŠ kontrolu brzdovĨch a riadiacich syst®mov s posilŔovaļom, vykonaŠ kontrolu stavu 

kolies, mat²c na upevnenie kolies, blatn²kov, ļeln®ho skla, okien a stieraļov, 
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5. vykonaŠ kontrolu pr²strojov®ho panela vr§tane ustanoven®ho z§znamov®ho zariadenia
3
) v pr²pade 

ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky skupiny C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D a DE, 

6. pouģ²vaŠ ustanoven® z§znamov® zariadenie, ak ide o ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky skupiny C1, 

C1E, C, CE, D1, D1E, D a DE, 

7. vykonaŠ kontrolu tlaku vzduchu, kontrolu z§sobn²kov vzduchu a pruģenia, 

8. skontrolovaŠ bezpeļnostn® faktory tĨkaj¼ce sa n§kladu vozidla, ako je bezpeļn® uloģenie n§kladu 

a zabezpeļenie vozidla a n§kladu pred neopr§vnenĨm pouģit²m, ak ide o ģiadateŎa o vykonanie 

sk¼ġky skupiny C1, C1E, C, CE a T, 

9. skontrolovaŠ sp§jac² mechanizmus, funkļnosŠ elektrick®ho spojenia s pr²pojnĨm vozidlom a bŘzd 

pr²pojn®ho vozidla, ak ide o ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky skupiny C1E, CE, D1E, DE a T, 

10. pouģ²vaŠ ġpeci§lne bezpeļnostn® prvky vozidla, zariadenia prvej pomoci, hasiace pr²stroje a in® 

bezpeļnostn® zariadenia, napr²klad n¼dzov® vĨchody, ak ide o ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky 

skupiny D1, D1E, D a DE, 

11. pripojiŠ a odpojiŠ alebo odpojiŠ a opªtovne pripojiŠ pr²pojn® vozidlo, ak ide o ģiadateŎa 

o vykonanie sk¼ġky skupiny C1E, CE, D1E, DE a T, priļom pred pripojen²m pr²pojn®ho vozidla 

nesm¼ st§Š vozidl§ v rade za sebou, 

b) na ¼seku vedenia motorov®ho vozidla najmª schopnosŠ 

1. c¼vaŠ priamo, c¼vaŠ v z§krute a c¼vaŠ so zat§ļan²m vŎavo a vpravo za roh na urļen® miesto pri 

zachovan² urļen®ho smeru v priestore simuluj¼com jazdnĨ pruh, 

2. otoļiŠ vozidlo do protismeru s pouģit²m prevodov®ho stupŔa vpred a spªtn®ho chodu, 

3. zaparkovaŠ vozidlo a opustiŠ parkovacie miesto (pozdŌģneho, ġikm®ho alebo kolm®ho st§tia 

k vodiacej ļiare) jazdou dopredu alebo dozadu, na rovine, pri st¼pan² alebo klesan², 

4. zaparkovaŠ vozidlo pri nakladacej rampe, ploġine alebo podobnom zariaden² z d¹vodu nakladania 

alebo vykladania n§kladu, ak ide o ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky skupiny C1, C1E, C, CE a T, 

5. zaparkovaŠ vozidlo tak, aby cestuj¼ci mohli bezpeļne vyst¼piŠ z autobusu alebo nast¼piŠ do 

autobusu, ak ide o ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky skupiny D1, D1E, D a DE. 

 

(7) Pri vykon§van² sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel skupiny C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D, DE 

a T podŎa odseku 1 p²sm. b) sa preveruje 

a) vykonanie ¼konov a spr§vanie podŎa odseku 3 a 

b) bezpeļn® vystupovanie z vozidla. 

 

(8) Preverovanie schopnost² podŎa odseku 2 p²sm. b), odseku 4 p²sm. b) alebo odseku 6 p²sm. b) trv§ 
najviac  

a) 10 min¼t u ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky skupiny AM, A1, A2, A, B1, B, C1, C, D1, D a T, 

b) 15 min¼t u ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky ostatnĨch skup²n, ktor® nie s¼ uveden® v p²smene a). 

 

(9) Sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel podŎa odseku 1 p²sm. b) trv§ najmenej  

a) 25 min¼t u ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky skupiny AM, A1, A2, A, B1, B, BE a T, 

b) 45 min¼t u ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky ostatnĨch skup²n, ktor® nie s¼ uveden® v p²smene a). 

 

(10) Vyhodnotenie sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel podŎa odseku 1 p²sm. b) a obozn§menie 
ģiadateŎa s vĨsledkom sk¼ġky nie je zahrnut® v ļasovĨch limitoch podŎa odseku 8. 

 

(11) Pri pribliģovan² sa k pr²pojn®mu vozidlu pri prip§jan² pr²pojn®ho vozidla podŎa odseku 6 p²sm. 

a) bod 12 m¹ģe ģiadateŎovi asistovaŠ inġtruktor, priļom ¼kony s¼visiace s pripojen²m pr²pojn®ho 

vozidla k motorov®mu vozidlu vykon§ ģiadateŎ. 

 

                                                           
3
) Nariadenie Rady (EHS) ļ. 3821/85 z 20. decembra 1985 o z§znamovom zariaden² v cestnej doprave (Mimoriadne vydanie 

Đ. v. EĐ kap. 7/zv. 1) v znen² nariadenia Rady (ES) ļ. 2135/98 z 24. septembra 1998 (Mimoriadne vydanie Đ. v. EĐ kap. 

7/zv. 4). 
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(12) Ak je ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky nepoļuj¼ci alebo nemĨ, sk¼ġku z vedenia motorovĨch 

vozidiel moģno vykonaŠ pomocou tlmoļenia do posunkovej reļi,
2
) ak to umoģŔuje vybavenie vozidla a 

ak sa tĨm neohroz² bezpeļnosŠ cestnej prem§vky. 

 

Ä 21 

 

(1) Pri sk¼ġke z vedenia motorov®ho vozidla sa hodnot², ļi ģiadateŎ preuk§ģe schopnosti a bezpeļn® 

a spr§vne zvl§dnutie ¼konov podŎa Ä 20 ods. 2 aģ 7 v z§vislosti od skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia. 

Poļas sk¼ġky podŎa Ä 20 ods. 1 p²sm. b) sa vģdy hodnot², ļi ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky 

a) sleduje situ§ciu v cestnej prem§vke, najmª pokyny policajta a inĨch os¹b opr§vnenĨch riadiŠ cestn¼ 

prem§vku, sveteln® sign§ly, dopravn® znaļky a dopravn® zariadenia, 

b) db§ na bezpeļnosŠ cestuj¼cich vo vozidle a bezpeļnosŠ inĨch ¼ļastn²kov cestnej prem§vky, 

c) berie do ¼vahy vplyv ot§ļok motora, radenia prevodovĨch stupŔov, zrĨchŎovania a brzdenia na 

spotrebu paliva a emisi² a ļi vedie motorov® vozidlo skupiny B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D a 

DE tak, aby sa zn²ģila spotreba paliva a emisie poļas zvyġovania a zniģovania rĨchlosti, pri jazde do 

kopca a z kopca, ak je to potrebn® a moģn®, aj ruļnĨm raden²m prevodovĨch stupŔov, 

d) dodrģiava pravidl§ cestnej prem§vky, 

e) je poļas jazdy schopnĨ vļas, spr§vne a bez z§sahu inġtruktora alebo sk¼ġobn®ho komis§ra reagovaŠ 

na situ§ciu v cestnej prem§vke, 

f) preuk§ģe predv²davosŠ vo vzŠahu ku konaniu inĨch ¼ļastn²kov cestnej prem§vky, 

g) zohŎadŔuje stav cesty, poveternostn® podmienky, vĨkon, rozmery, hmotnosŠ vozidla a in® okolnosti, 

ktor® s veden²m vozidla s¼visia. 

 

(2) Ak pri sk¼ġke z vedenia motorovĨch vozidiel ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky poruġil pravidl§ 

cestnej prem§vky z§vaģnĨm sp¹sobom alebo tak, ģe v§ģne ohrozil alebo mohol ohroziŠ bezpeļnosŠ 

cestnej prem§vky, alebo ak nastala situ§cia, keŅ pri veden² motorov®ho vozidla musel zasiahnuŠ 

inġtruktor alebo sk¼ġobnĨ komis§r, je hodnotenĨ klasifikaļnĨm stupŔom neprospel a sk¼ġobnĨ komis§r 

sk¼ġku skonļ². 

 

(3) ĢiadateŎ o vykonanie sk¼ġky, ktorĨ nepreuk§zal schopnosti a bezpeļn® a spr§vne zvl§dnutie 
¼konov podŎa Ä 20 ods. 2 aģ 7 v z§vislosti od skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia a spr§vanie podŎa odseku 

1, je hodnotenĨ klasifikaļnĨm stupŔom neprospel. 

 

(4) Sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel sa vģdy zaļ²na ļasŠou sk¼ġky podŎa Ä 20 ods. 1 p²sm. a). 
Ak je ģiadateŎ hodnotenĨ klasifikaļnĨm stupŔom neprospel, v sk¼ġke nepokraļuje a cel§ sk¼ġka z 

vedenia motorovĨch vozidiel sa hodnot² klasifikaļnĨm stupŔom neprospel.  

 

(5) Ak bol ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky v druhej ļasti sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel podŎa 
Ä 20 ods. 1 p²sm. b) hodnotenĨ klasifikaļnĨm stupŔom neprospel, cel§ sk¼ġka z vedenia motorovĨch 

vozidiel sa hodnot² klasifikaļnĨm stupŔom neprospel. Predmetom opakovanej sk¼ġky z vedenia 

motorovĨch vozidiel je v takom pr²pade len ļasŠ sk¼ġky podŎa Ä 20 ods. 1 p²sm. b). 

 

(6) VĨsledok sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel sk¼ġobnĨ komis§r zaznamen§ do z§znamu 

o sk¼ġke z vedenia motorovĨch vozidiel. Ak je ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky hodnotenĨ klasifikaļnĨm 

stupŔom neprospel, sk¼ġobnĨ komis§r poznaļ² d¹vod tak®ho hodnotenia v celkovom hodnoten² sk¼ġky 

z odbornej sp¹sobilosti. 

 

Ä 22 

 

(1) Sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel sa vykon§va na motorovom vozidle alebo jazdnej 

s¼prave, ktor® spŌŔaj¼ podmienky ustanoven® osobitnĨm predpisom
4
) pre vĨcvikov® vozidl§ autoġk¹l. 

                                                           
4
) Ä 7 vyhl§ġky Ministerstva dopravy, p¹ġt a telekomunik§ci² Slovenskej republiky ļ. 349/2005 Z. z., ktorou sa vykon§va 

z§kon ļ. 93/2005 Z. z. o autoġkol§ch a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov. 
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(2) Sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel 

a) skupiny AM sa vykon§va na dvojkolesovom vozidle skupiny AM s najvªļġou konġtrukļnou 

rĨchlosŠou najmenej 25 km Ā h
-1

, 

b) skupiny A1 sa vykon§va na dvojkolesovom vozidle skupiny A1 bez postrann®ho voz²ka s objemom 
valcov   spaŎovacieho motora najmenej 115 cm

3
, s najvªļġou konġtrukļnou rĨchlosŠou najmenej 90 

km Ā h
-1
, s vĨkonom najviac 11 kW a s pomerom vĨkonu k najvªļġej celkovej pr²pustnej hmotnosti 

najviac 0,1 kW/kg; v pr²pade elektrick®ho motora mus² byŠ pomer vĨkonu k najvªļġej celkovej 

pr²pustnej hmotnosti v rozsahu od  0,08  kW/kg  do 0,1 kW/kg vr§tane, 

c) skupiny A2 sa vykon§va na dvojkolesovom vozidle skupiny A2 bez postrann®ho voz²ka s objemom 
valcov spaŎovacieho motora najmenej 395 cm

3
, s vĨkonom najmenej 20 kW a najviac 35 kW a s 

pomerom vĨkonu k najvªļġej celkovej pr²pustnej hmotnosti najviac 0,2 kW/kg; v pr²pade 

elektrick®ho motora mus² byŠ pomer vĨkonu k najvªļġej celkovej pr²pustnej hmotnosti v rozsahu od 

0,15 kW/kg do 0,2 kW/kg vr§tane, 

d) skupiny A sa vykon§va na dvojkolesovom vozidle skupiny A bez postrann®ho voz²ka s 

prev§dzkovou hmotnosŠou najmenej 180 kg, s objemom valcov spaŎovacieho motora najmenej 595 

cm
3
, s vĨkonom motora najmenej 50 kW; v pr²pade elektrick®ho motora mus² byŠ pomer vĨkonu k 

najvªļġej celkovej pr²pustnej hmotnosti najmenej 0,25 kW/kg, 

e) skupiny B1 sa vykon§va na ġtvorkolesovom motorovom vozidle skupiny B1, ktor®ho najvªļġia 

konġtrukļn§ rĨchlosŠ je najmenej 60 km Ā h
-1

, 

f) skupiny B sa vykon§va na ġtvorkolesovom motorovom vozidle skupiny B, ktor®ho najvªļġia 
konġtrukļn§ rĨchlosŠ je najmenej 100 km Ā h

-1
, 

g) skupiny BE sa vykon§va na jazdnej s¼prave s najvªļġou konġtrukļnou rĨchlosŠou najmenej 100 km Ā 

h
-1
, ktor§ nepatr² do skupiny B a ktor§ je zloģen§ z motorov®ho vozidla skupiny B podŎa p²smena f) a 

pr²pojn®ho vozidla, ktor®ho najvªļġia pr²pustn§ celkov§ hmotnosŠ je najmenej 1 000 kg a skutoļn§ 

hmotnosŠ je najmenej 800 kg a ktor®ho n§kladnĨ priestor tvor² uzatvoren§ karos®ria ġirok§ a vysok§ 

minim§lne ako kab²na vodiļa; uzatvoren§ karos®ria m¹ģe byŠ o trochu uģġia ako motorov® vozidlo, 

ak vĨhŎad z miesta vodiļa dozadu je moģnĨ len s pouģit²m vonkajġ²ch spªtnĨch zrkadiel motorov®ho 

vozidla, 

h) skupiny C1 sa vykon§va na motorovom vozidle skupiny C1 s najvªļġou pr²pustnou celkovou 
hmotnosŠou najmenej 4 000 kg, s dŌģkou najmenej 5m a najvªļġou konġtrukļnou rĨchlosŠou 

najmenej 80 km Ā h
-1
, vybavenom brzdami s antiblokovac²m zariaden²m, ustanovenĨm z§znamovĨm 

zariaden²m
3
) a s n§kladnĨm priestorom tvorenĨm uzatvorenou karos®riou ġirokou a vysokou 

minim§lne ako kab²na vodiļa,  

i) skupiny C1E sa vykon§va na jazdnej s¼prave s dŌģkou najmenej 8mzloģenej z motorov®ho vozidla 

skupiny C1 podŎa p²smena h) a pr²pojn®ho vozidla, ktor®ho najvªļġia pr²pustn§ celkov§ hmotnosŠ je 

najmenej 1 250 kg a skutoļn§ hmotnosŠ je najmenej 800 kg, s najvªļġou konġtrukļnou rĨchlosŠou 

najmenej 80 km Ā h
-1 
a n§kladnĨm priestorom tvorenĨm uzatvorenou karos®riou ġirokou a vysokou 

minim§lne ako kab²na vodiļa; uzatvoren§ karos®ria m¹ģe byŠ o trochu uģġia ako motorov® vozidlo, 

ak vĨhŎad z miesta vodiļa dozadu je moģnĨ len s pouģit²m vonkajġ²ch spªtnĨch zrkadiel motorov®ho 

vozidla, 

j)  skupiny C sa vykon§va na motorovom vozidle skupiny C s najvªļġou pr²pustnou celkovou 

hmotnosŠou najmenej 12 000 kg, skutoļnou hmotnosŠou najmenej 10 000 kg, dŌģkou najmenej 8 m, 

ġ²rkou najmenej 2,4 m, najvªļġou konġtrukļnou rĨchlosŠou najmenej 80 km Ā h
-1

, vybavenom 

brzdami s antiblokovac²m zariaden²m, prevodovkou umoģŔuj¼cou ruļn® radenie prevodovĨch 

stupŔov a ustanovenĨm z§znamovĨm zariaden²m
3
) a s n§kladnĨm priestorom tvorenĨm uzatvorenou 

karos®riou ġirokou a vysokou minim§lne ako kab²na vodiļa, 

k) skupiny CE sa vykon§va na jazdnej s¼prave zloģenej 

1. z motorov®ho vozidla skupiny C a n§vesu, priļom 

1a. motorov® vozidlo skupiny C mus² byŠ vybaven® brzdami s antiblokovac²m zariaden²m, 

prevodovkou umoģŔuj¼cou ruļn® radenie prevodovĨch stupŔov a ustanovenĨm z§znamovĨm 

zariaden²m,
3
) 

1b. n§ves mus² maŠ n§kladnĨ priestor tvorenĨ uzatvorenou karos®riou ġirokou a vysokou 

minim§lne ako kab²na vodiļa a 
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1c. jazdn§ s¼prava mus² maŠ najvªļġiu pr²pustn¼ hmotnosŠ najmenej 20 000 kg, skutoļn¼ 

hmotnosŠ najmenej 15 000 kg, dŌģku najmenej 14 m, ġ²rku najmenej 2,4 m a najvªļġiu 

konġtrukļn¼ rĨchlosŠ najmenej 80 km Ā h
-1

, alebo 

2. z motorov®ho vozidla skupiny C podŎa p²smena j) a pr²pojn®ho vozidla s dŌģkou najmenej 7,5 m, 
priļom jazdn§ s¼prava mus² maŠ najvªļġiu pr²pustn¼ hmotnosŠ najmenej 20 000 kg, skutoļn¼ 

hmotnosŠ najmenej 15 000 kg, dŌģku najmenej 14 m, ġ²rku najmenej 2,4 m a najvªļġiu 

konġtrukļn¼ rĨchlosŠ najmenej 80 km Ā h
-1

, 

l) skupiny D1 sa vykon§va na motorovom vozidle skupiny D1, ktor®ho najvªļġia pr²pustn§ celkov§ 

hmotnosŠ je najmenej 4 000 kg, dŌģka najmenej 5 m, najvªļġia konġtrukļn§ rĨchlosŠ je najmenej 80 

km Ā h
-1
, vybavenom brzdami s antiblokovac²m zariaden²m a ustanovenĨm z§znamovĨm 

zariaden²m,
3
)  

m) skupiny D1E sa vykon§va na jazdnej s¼prave s najvªļġou konġtrukļnou rĨchlosŠou najmenej 80 km Ā 

h
-1
, zloģenej z motorov®ho vozidla skupiny D1 podŎa p²smena l) a pr²pojn®ho vozidla, ktor®ho 

n§kladnĨ priestor tvor² uzatvoren§ karos®ria vysok§ najmenej 2 m a ġirok§ najmenej 2 m, najvªļġia 

pr²pustn§ celkov§ hmotnosŠ je najmenej 1 250 kg a skutoļn§ hmotnosŠ je najmenej 800 kg, 

n) skupiny D sa vykon§va na motorovom vozidle skupiny D s dŌģkou najmenej 10 m, ġ²rkou najmenej 
2,4 m, najvªļġou konġtrukļnou rĨchlosŠou najmenej 80 km Ā h

-1
, vybavenom brzdami s 

antiblokovac²m zariaden²m a ustanovenĨm z§znamovĨm zariaden²m,
3
) 

o) skupiny DE sa vykon§va na jazdnej s¼prave s najvªļġou konġtrukļnou rĨchlosŠou najmenej 80 km Ā 

h
-1

 a ġ²rkou najmenej 2,4 m, zloģenej z motorov®ho vozidla skupiny D podŎa p²smena n) a pr²pojn®ho 

vozidla, ktor®ho n§kladnĨ priestor tvor² uzatvoren§ karos®ria vysok§ najmenej 2 m a ġirok§ najmenej 

2 m, najvªļġia pr²pustn§ celkov§ hmotnosŠ je najmenej 1 250 kg a skutoļn§ hmotnosŠ je najmenej 

800 kg, 

p) skupiny T sa vykon§va na kolesovom traktore s najvªļġou konġtrukļnou rĨchlosŠou najmenej 25 km 

Ā h
-1

 a najvªļġou pr²pustnou celkovou hmotnosŠou najmenej 3 500 kg, ktorĨ m§ najmenej dve 

n§pravy s r§zvorom najmenej 1,5 m, ku ktor®mu je pripojen® pr²pojn® vozidlo s najvªļġou 

konġtrukļnou rĨchlosŠou najmenej 25 km Ā h
-1

 a s najvªļġou pr²pustnou celkovou hmotnosŠou 

najmenej 3 500 kg; sk¼ġka z vedenia motorov®ho vozidla podŎa Ä 20 ods. 1 p²sm. a) sa vykon§va bez 

pr²pojn®ho vozidla. 

 

(3) Na ¼ļely sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel a vodiļsk®ho opr§vnenia sa rozumie 

a) skutoļnou hmotnosŠou hmotnosŠ vozidla v ļase konania sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel, 

b) vozidlom s manu§lnou prevodovkou vozidlo, v ktorom je pr²tomnĨ ped§l spojky alebo ruļne 
ovl§dan§ p§ka spojky pri vozidl§ch skupiny A1, A2 a A, ktor® vodiļ tak®hoto vozidla mus² pouģiŠ 

pri rozjazde alebo zastaven² vozidla a pri raden² prevodovĨch stupŔov, 

c) vozidlom s automatickou prevodovkou vozidlo in®, ako je vozidlo podŎa p²smena b). 

 

(4) Ak sa sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel vykon§va na motorovom vozidle s automatickou 

prevodovkou, obmedz² sa pr²sluġn® vodiļsk® opr§vnenie len na vedenie motorovĨch vozidiel s 

automatickou prevodovkou. 

 

(5)  ńalġie vodiļsk® opr§vnenie skupiny BE sa neobmedz² podŎa odseku 4, ak je ģiadateŎ uģ 

opr§vnenĨ viesŠ motorov® vozidlo skupiny B s manu§lnou prevodovkou. 

 

(6) Vodiļsk® opr§vnenie skupiny B udelen®  podŎa Ä 76 ods. 7 z§kona sa neobmedz² podŎa odseku 
4, ak je ģiadateŎ uģ opr§vnenĨ viesŠ motorov® vozidlo skupiny B s manu§lnou prevodovkou. 

 

(7) ńalġie vodiļsk® opr§vnenie skupiny C, CE,D alebo DE sa neobmedz² podŎa odseku 4, ak je 
ģiadateŎ uģ opr§vnenĨ viesŠ motorov® vozidlo s manu§lnou prevodovkou, ktor® patr² do jednej zo 

skup²n B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E alebo D. 

 

(8) Obmedzenie vodiļsk®ho opr§vnenia podŎa odseku 4 sa zruġ², ak drģiteŎ takto obmedzen®ho 
vodiļsk®ho opr§vnenia ¼speġne vykon§ sk¼ġku z vedenia motorovĨch vozidiel podŎa Ä 20 na 

motorovom vozidle s manu§lnou prevodovkou alebo na jazdnej s¼prave, kde je motorov® vozidlo s 
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manu§lnou prevodovkou, ktor® patria do tej skupiny, na vedenie ktorej je vodiļsk® opr§v- nenie 

obmedzen®. 

 

(9) Obmedzenie vodiļsk®ho opr§vnenia podŎa odseku 4 sa zruġ² aj vtedy, ak drģiteŎ takto 
obmedzen®ho vodiļsk®ho opr§vnenia 

a) skupiny AM ¼speġne vykon§ sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti na udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia 
skupiny A1, A2 alebo A na motorovom vozidle s manu§lnou prevodovkou, 

b) skupiny A1 ¼speġne vykon§ sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti na udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia 

skupiny  A2 alebo A na motorovom vozidle s manu§lnou prevodovkou, 

c) skupiny A2 ¼speġne vykon§ sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti na udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia 
skupiny A na motorovom vozidle s manu§lnou prevodovkou, 

d) skupiny B, BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E,D alebo DE ¼speġne vykon§ sk¼ġku z odbornej 

sp¹sobilosti na udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia skupiny BE, C1, C1E, C, CE, D1, D1E, D alebo DE 

na motorovom vozidle s manu§lnou prevodovkou, 

e) skupiny B ¼speġne vykon§ osobitn¼ sk¼ġku podŎaÄ 76 ods. 7 z§kona na motorovom vozidle s 

manu§lnou prevodovkou. 

 

(10) Ak podŎa z§veru lek§rskej prehliadky m¹ģe ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky viesŠ len motorov® 

vozidlo technicky upraven® alebo len s pouģit²m zdravotn²ckej pom¹cky, sk¼ġku z vedenia motorovĨch 

vozidiel moģno vykonaŠ len na takto technicky upravenom motorovom vozidle alebo s takou 

zdravotn²ckou pom¹ckou. 

 

(11) Poļas sk¼ġky z vedenia motorov®ho vozidla podŎa Ä 20 ods. 1 p²sm. a) m¹ģu byŠ vo vozidle 

pr²tomn² ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky, ktorĨ sk¼ġku vykon§va, osoba opr§vnen§ vykon§vaŠ vĨcvik vo 

veden² tĨchto motorovĨch vozidiel, ktor§ sed² vo vĨcvikovom vozidle na sedadle pre inġtruktora, a 

sk¼ġobnĨ komis§r. V motorovom vozidle, na ktorom sa sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel 

vykon§va, m¹ģu sa nach§dzaŠ aj ģiadatelia o vykonanie sk¼ġky, ktor² bud¼ tak¼ sk¼ġku n§sledne 

vykon§vaŠ; sk¼ġobnĨ komis§r v takom pr²pade zabezpeļ², aby tieto osoby nijakĨm sp¹sobom 

nezasahovali do riadneho a bezpeļn®ho vykonania sk¼ġky. Sp¹sob vykonania sk¼ġky z vedenia 

motorov®ho vozidla podŎa Ä 20 ods. 1 p²sm. a) urļ² sk¼ġobnĨ komis§r tak, aby zabezpeļil jej objekt²vne 

hodnotenie. 

 

(12) Poļas sk¼ġky z vedenia motorov®ho vozidla podŎa Ä 20 ods. 1 p²sm. b) s¼ vo vozidle vģdy 
pr²tomn² ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky, ktorĨ sk¼ġku vykon§va, osoba opr§vnen§ vykon§vaŠ vĨcvik vo 

veden² tĨchto motorovĨch vozidiel, ktor§ sed² vo vĨcvikovom vozidle na sedadle pre inġtruktora, a 

sk¼ġobnĨ komis§r. Ak sa sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel podŎa Ä 20 ods. 1 p²sm. b) vykon§va vo 

vozidle, ktor®ho poļet miest na sedenie dovoŎuje prepravu ġtyroch a viac os¹b, m¹ģu sa vo vozidle 

nach§dzaŠ aj ģiadatelia o vykonanie sk¼ġky, ktor² bud¼ tak¼ sk¼ġku n§sledne vykon§vaŠ; sk¼ġobnĨ 

komis§r v takom pr²pade zabezpeļ², aby tieto osoby nijakĨm sp¹sobom nezasahovali do riadneho a 

bezpeļn®ho vykonania sk¼ġky. 

 

(13) Ak sa sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel podŎa Ä 20 ods. 1 p²sm. b) vykon§va na vozidle 
skupiny AM, A1, A2 alebo A, sk¼ġobnĨ komis§r prever² schopnosŠ bezpeļne viesŠ motorov® vozidlo z 

in®ho vozidla id¼ceho pri vozidle, na ktorom sa sk¼ġka vedenia motorovĨch vozidiel podŎa Ä 20 ods. 1 

p²sm. b) vykon§va, alebo za tĨmto vozidlom, priļom si s osobou opr§vnenou vykon§vaŠ vĨcvik vo 

veden² tĨchto motorovĨch vozidiel a so ģiadateŎom o vykonanie sk¼ġky vopred dohodne trasu jazdy a 

sp¹sob dorozumievania. 

 

Ä 22a 

 

(1) Na vykonanie osobitnej sk¼ġky podŎa Ä 76 ods. 7 z§kona sa primerane vzŠahuje Ä 15 ods. 1 aģ 3, 

5 a 7 aģ 11, Ä 16 ods. 1 aģ 3, 5 a 6, Ä 17, Ä 20 ods. 1, 4, 5, ods. 8 p²sm. b), ods. 9 p²sm. a), ods. 10 aģ 12, 

Ä 21 a Ä 22 ods. 1, 3, 10 aģ 13. 
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(2) Osobitn§ sk¼ġka podŎa odseku 1 sa vykon§ na jazdnej s¼prave s najvªļġou pr²pustnou celkovou 
hmotnosŠou jazdnej s¼pravy presahuj¼cou 3 500 kg a nepresahuj¼cou 4 250 kg, ktor§ je zloģen§ z 

motorov®ho vozidla skupiny B a pr²pojn®ho vozidla s uzatvorenou karos®riou ġirokou a vysokou 

minim§lne ako kab²na vodiļa, ktor®ho najvªļġia pr²pustn§ celkov§ hmotnosŠ presahuje 750 kg 

a skutoļn§ hmotnosŠ je najmenej 800 kg, priļom uzatvoren§ karos®ria m¹ģe byŠ o trochu uģġia ako 

motorov® vozidlo, ak vĨhŎad z miesta vodiļa dozadu je moģnĨ len s pouģit²m vonkajġ²ch spªtnĨch 

zrkadiel motorov®ho vozidla. 

 

(3) Na vykonanie osobitnej sk¼ġky podŎa Ä 78 ods. 2 p²sm. c) alebo ods. 3 p²sm. c) z§kona sa 
primerane vzŠahuje Ä 16 ods. 1 aģ 3, 5 a 6, Ä 17, Ä 20 ods. 1 aģ 3, ods. 9 p²sm. a), ods. 10 a 12, Ä 21, Ä 

22 ods. 1, 5 aģ 8. Na vykonanie osobitnej sk¼ġky podŎa Ä 78 ods. 2 p²sm. c) z§kona sa vzŠahuje Ä 22 

ods. 2 p²sm. c). Na vykonanie osobitnej sk¼ġky podŎa Ä 78 ods. 3 p²sm. c) z§kona sa vzŠahuje Ä 22 ods. 

2 p²sm. d). 

 

Ä 23 

Rozsah odbornej pr²pravy sk¼ġobnĨch komis§rov 

(k Ä 85 z§kona) 

 

(1) Odborn¼ pr²pravu ģiadateŎa o vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra tvor² z hŎadiska jej 

minim§lneho rozsahu a zamerania oblasŠ 

a) vedomost² o pravidl§ch cestnej prem§vky a ovl§dania predpisov s¼visiacich s veden²m motorov®ho 

vozidla, prepravou os¹b a n§kladu a s prev§dzkou motorov®ho vozidla, 

b) bezpeļnosti cestnej prem§vky so zameran²m na schopnosŠ viesŠ motorov® vozidlo tak, ģe vodiļ 
preuk§ģe predv²davosŠ vo vzŠahu ku konaniu inĨch ¼ļastn²kov cestnej prem§vky, zohŎadŔuje stav 

cesty, poveternostn® podmienky, vĨkon, rozmery, hmotnosŠ vozidla a in® okolnosti, ktor® s veden²m 

vozidla s¼visia, 

c) schopnost² objekt²vne, jednotne a nediskriminaļnĨm sp¹sobom hodnotiŠ u ģiadateŎa o udelenie 

vodiļsk®ho opr§vnenia zvl§dnutie ¼konov podŎa Ä 20 ods. 2 aģ 7 a preuk§zanie schopnost² podŎa Ä 

21, 

d) komunikaļnĨch schopnost² potrebnĨch na vykon§vanie sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti, najmª 

1. zrozumiteŎn¼ a zreteŎn¼ komunik§ciu so ģiadateŎom o vykonanie sk¼ġky zahŘŔaj¼cu zhodnotenie 

sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky takĨm sp¹sobom, ģe mu poskytne 

spªtn¼ vªzbu o jeho vĨkone a chyb§ch, ktorĨch sa dopustil poļas sk¼ġky, 

2. schopnosŠ zvoliŠ primeranĨ komunikaļnĨ jazyk smerom k ģiadateŎovi o vykonanie sk¼ġky, 

3. schopnosŠ zaoberaŠ sa ot§zkami a podnetmi ģiadateŎov o vykonanie sk¼ġky, 

4. spr§vanie sa k ģiadateŎom o vykonanie sk¼ġky, 

e) vedomost² o technickĨch a fyzik§lnych charakteristik§ch vozidiel, najmª riadenia, brzdovej s¼stavy, 

podvozku, motorovĨch a prevodovĨch ļast², svietidiel a svetlometov, samostatne pre vozidl§ 

a samostatne pre motocykle, 

f) dodrģiavania z§sad bezpeļnosti pri nakladan² a vykladan² n§kladu a jeho upevŔovania, 

g) dodrģiavania z§sad bezpeļnosti pri hromadnej preprave os¹b, 

h) poznania z§kladov fyzik§lnych charakterist²k vozidla, ako je rĨchlosŠ, trenie, dynamika, odpory 

vplĨvaj¼ce na jazdu vozidla, 

i) vedomost² o z§sad§ch hospod§rneho vedenia motorovĨch vozidiel s ohŎadom na ģivotn® prostredie, 

j) pouģ²vania tachografov®ho z§znamov®ho zariadenia vo vozidl§ch a dodrģiavania bezpeļnostnĨch 

prest§vok a doby odpoļinku pri veden² vozidla,
1
) 

k) obsahu sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia a sp¹sobu jej 

vykon§vania. 

l) praktick®ho vĨcviku zameran®ho na udrģiavanie a rozv²janie schopnost² zvl§daŠ ¼kony podŎa Ä 20 
ods. 2 aģ 7 a na udrģiavanie a rozv²janie schopnost² podŎa Ä 21 ustanovenĨch pre tie skupiny 

vodiļsk®ho opr§vnenia, pre ktor® ģiada vydaŠ preukaz sk¼ġobn®ho komis§ra. 
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(2) Odborn§ pr²prava ģiadateŎa o vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra trv§ najmenej 60 

vyuļovac²ch hod²n v takom ġtudijnom programe, aby bol schopnĨ zvl§dnuŠ 

a) te·riu spr§vania pri veden² motorov®ho vozidla, 

b) poģiadavky na sk¼ġku ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky, 

c) pr²sluġn® pr§vne predpisy v oblasti cestnej dopravy vr§tane predpisov Eur·pskej ¼nie, 

d) spr§vne hodnotenie teoretickĨch a praktickĨch vedomost² ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky, 

e) rozpozn§vanie chĨb, ktorĨch sa ģiadateŎ o vykonanie sk¼ġky m¹ģe dopustiŠ, 

f) jednotnosŠ a s¼lad hodnotenia ģiadateŎa o vykonanie sk¼ġky, 

g) komunik§ciu so ģiadateŎom o vykonanie sk¼ġky, 

h) ¼ctiv® spr§vanie voļi ģiadateŎovi o vykonanie sk¼ġky, 

i) technick® charakteristiky motorovĨch vozidiel v rozsahu skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, pri ktorej 

bude vykon§vaŠ sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti, ako je riadenie, pneumatiky, brzdy, osvetlenie, 

j) bezpeļnosŠ pri nakladan² a vykladan² n§kladu a nastupovan² a vystupovan² os¹b, 

k) vedomosti o fyzik§lnych charakteristik§ch vozidla, ako je rĨchlosŠ, trenie, dynamika, sila, 

l) vedomosti o hospod§rnom veden² vozidla z hŎadiska spotreby paliva a ochrany ģivotn®ho prostredia. 

 

Sk¼ġka na vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra 

(k Ä 85 z§kona) 

 

Ä 24 

 

(1) Sk¼ġka na vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra po absolvovan² odbornej pr²pravy ģiadateŎa 

o vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra sa sklad§  

a) z teoretickej sk¼ġky a  

b) zo sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel. 

 

(2) VĨsledok kaģdej ļasti sk¼ġky na vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra sa hodnot² 

klasifikaļnĨm stupŔom prospel alebo neprospel. 

 

(3) Teoretick§ sk¼ġka sa vykon§va pred trojļlennou komisiou zloģenou zo zamestnancov 

ministerstva vn¼tra alebo z policajtov, z ktorĨch jeden je predsedom komisie. 

 

(4) Sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel sa vykon§va pred osobou, ktor¼ pover² ministerstvo 
vn¼tra. 

 

(5) ĢiadateŎ o vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra mus² pri teoretickej sk¼ġke preuk§zaŠ 
zvl§dnutie vedomost² podŎa Ä 23 ods. 2. 

 

(6) ĢiadateŎ o vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra mus² pri sk¼ġke z vedenia motorovĨch 

vozidiel preuk§zaŠ zvl§dnutie ¼konov podŎa Ä 20 ods. 2 aģ 7 a preuk§zanie schopnost² podŎa Ä 21. 

 

(7) Teoretick§ sk¼ġka sa vykon§va pred sk¼ġkou z vedenia motorovĨch vozidiel a jej ¼speġn® 

absolvovanie je podmienkou na vykonanie sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel. 

 

(8) VĨsledok sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel potvrd² podpisom osoba poveren§ podŎa 
odseku 4 v z§zname o vykonan² sk¼ġky z vedenia motorovĨch vozidiel, kde v pr²pade, ak je sk¼ġka 

hodnoten§ klasifikaļnĨm stupŔom neprospel, uvedie d¹vody tak®ho hodnotenia.  

 

(9) Obsah teoretickej sk¼ġky sa urļuje podŎa toho, pre ktor¼ skupinu motorovĨch vozidiel ģiadateŎ 
o vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra absolvoval odborn¼ pr²pravu. 

 

(10) Sk¼ġka z vedenia motorov®ho vozidla sa vykon§va na motorovom vozidle rovnakej skupiny, na 
ktor¼ ģiadateŎ o vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra absolvoval odborn¼ pr²pravu. 
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Ä 25 

 

(1) VĨsledok sk¼ġky na vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra sa hodnot² stupŔom prospel alebo 

neprospel a zaznamen§ sa do protokolu o sk¼ġke ģiadateŎov o vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra 

a do z§znamu o vyhodnoten² sk¼ġky ģiadateŎa o vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra, kde sa v 

pr²pade, ak je sk¼ġka hodnoten§ klasifikaļnĨm stupŔom neprospel, uved¼ d¹vody tak®ho hodnotenia. 

 

(2) VĨsledok sk¼ġky ģiadateŎa o vydanie preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra mus² byŠ zap²sanĨ 

a potvrdenĨ podpisom predsedu a ļlenov sk¼ġobnej komisie v z§pisnici o vykonan² sk¼ġky. 

 

(3) Predseda sk¼ġobnej komisie obozn§mi vġetkĨch ģiadateŎov o vydanie preukazu sk¼ġobn®ho 

komis§ra alebo sk¼ġobnĨch komis§rov z¼ļastnenĨch na sk¼ġke s jej vĨsledkom. 

 

Ä 25a 

 

(1) Sk¼ġobnĨ komis§r sa z¼ļastŔuje pravideln®ho vĨcviku zloģen®ho z 

a) vĨuļby te·rie v rozsahu 32 hod²n v priebehu dvoch rokov a 

b) praktick®ho vĨcviku v rozsahu 40 hod²n v priebehu piatich rokov. 

 

(2) VĨuļba te·rie je zameran§ na udrģiavanie a rozv²janie vedomost² podŎa Ä 23. 

 

(3) PraktickĨ vĨcvik je zameranĨ na udrģiavanie a rozv²janie schopnosti zvl§daŠ ¼kony podŎa Ä 20 

ods. 2 aģ 7 a na udrģiavanie a rozv²janie schopnost² podŎa Ä 21. 

 

Ä 25b 

 

(1) U sk¼ġobn®ho komis§ra sa po dobu jedn®ho roka od d§tumu vydania preukazu sk¼ġobn®ho 
komis§ra vykon§va 

a) dohŎad nad sp¹sobom vykon§vania sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho 

opr§vnenia, 

b) hodnotenie vykonanĨch sk¼ġok z odbornej sp¹sobilosti ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia, 

c) metodick® usmerŔovanie zameran® na vykon§vanie sk¼ġok z odbornej sp¹sobilosti ģiadateŎa 

o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia. 

 

(2) O vykonan² opatren² podŎa odseku 1 sa vyhotovuje p²somnĨ z§znam, ktorĨ je s¼ļasŠou 
evidencie sk¼ġobnĨch komis§rov na ministerstve vn¼tra. 

 

(3) Najmenej raz za pªŠ rokov sa u sk¼ġobn®ho komis§ra vykon§ kontrola sp¹sobu vykon§vania 

sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia. T§to kontrola trv§ najmenej 

ġesŠ hod²n.  

 

(4) Z kontroly vykonanej podŎa odseku 3 sa vyhotovuje p²somnĨ z§znam, ktorĨ je s¼ļasŠou 
evidencie sk¼ġobnĨch komis§rov na ministerstve vn¼tra. 

 

Ä 25c 

 

(1) Sk¼ġobn®mu komis§rovi, u ktor®ho boli poļas dohŎadu podŎa Ä 25b ods. 1 p²sm. a) alebo poļas 
kontroly podŎa Ä 25b ods. 3 zisten® nedostatky v sp¹sobe vedenia a hodnotenia sk¼ġky z odbornej 

sp¹sobilosti alebo osobitnej sk¼ġky, org§n podŎa Ä 81 ods. 7 z§kona bez- odkladne poskytne metodick® 

poradenstvo zameran® na zisten® nedostatky. 

  

(2) Do ġesŠdesiatich dn² od poskytnutia metodick®ho poradenstva podŎa odseku 1 sk¼ġobnĨ komis§r 

absolvuje mimoriadnu sk¼ġku podŎa Ä 24 ods. 1 p²sm. a). 
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(3) Na vykonanie mimoriadnej sk¼ġky a na jej hodnotenie sa primerane vzŠahuj¼ Ä 24 ods. 2, 3 a 5 a 

Ä 25. 

 

Ä 26 

 

(1) PlatnosŠ preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra moģno predŌģiŠ na z§klade ¼speġn®ho vykonania sk¼ġky 

podŎa Ä 24 ods. 1 p²sm. a).  

 

(2) Na vykonanie sk¼ġky a na jej hodnotenie sa primerane vzŠahuj¼ Ä 24 ods. 2, 3 a 5 a Ä 25. 

 

(3) Obsah teoretickej sk¼ġky sa urļuje podŎa toho, na ktor® skupiny motorovĨch vozidiel je 
sk¼ġobnĨ komis§r opr§vnenĨ vykon§vaŠ sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti. 

 

Ä 27 

Preukaz sk¼ġobn®ho komis§ra 

 

Vzor preukazu sk¼ġobn®ho komis§ra je vyobrazenĨ v pr²lohe ļ. 4. 

 

Zdravotn§ a psychick§ sp¹sobilosŠ 

 

Ä 28 

(k Ä 86 ods. 6 z§kona) 

 

(1) Minim§lne poģiadavky na ¼roveŔ telesnej schopnosti a duġevnej schopnosti viesŠ motorov® 

vozidlo a sp¹sob ich posudzovania s¼ ustanoven® v pr²lohe ļ. 5. 

 

(2) Zdravotn§ sp¹sobilosŠ ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia sa zisŠuje pred jeho 

zaraden²m do vĨcviku na z²skanie vodiļsk®ho opr§vnenia. 

 

Ä 29 

Lek§rska prehliadka 

(k Ä 87 ods. 10 z§kona) 

 

(1) Vzor ļestn®ho vyhl§senia podŎa Ä 87 ods. 9 z§kona je uvedenĨ v pr²lohe ļ. 6. 

 

(2) Osoba, ktor§ sa podrobuje lek§rskej prehliadke na z§klade rozhodnutia o presk¼man² zdravotnej 
sp¹sobilosti, predloģ² posudzuj¼cemu lek§rovi aj pr²sluġn® rozhodnutie. 

 

(3) Osoba, ktor§ sa podrobuje lek§rskej prehliadke na z§klade z§verov odborn®ho psychiatrick®ho 
vyġetrenia, predloģ² posudzuj¼cemu lek§rovi aj k·piu dokladu o presk¼man² zdravotnej sp¹sobilosti 

osobitne vo vzŠahu k z§vislosti od alkoholu, inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva overen¼ org§nom 

Policajn®ho zboru, ktorĨ rozhodol o presk¼man² zdravotnej sp¹sobilosti osobitne vo vzŠahu k z§vislosti 

od alkoholu, inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva. 

 

(4) Predmetom lek§rskej prehliadky je 

a) pos¼denie zdravotn®ho stavu posudzovanej osoby so zameran²m na choroby a poruchy, ktor® 

zdravotn¼ sp¹sobilosŠ na vedenie motorovĨch vozidiel vyluļuj¼ alebo podmieŔuj¼; choroby a 

poruchy, ktor® zdravotn¼ sp¹sobilosŠ na vedenie motorovĨch vozidiel vyluļuj¼ alebo podmieŔuj¼ a 

sp¹sob ich posudzovania, s¼ uveden® v pr²lohe ļ. 5, 
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b) komplexn® fyzik§lne vyġetrenie vr§tane orientaļn®ho vyġetrenia sluchu, zrakovej ostrosti, zorn®ho 
poŎa, rovnov§hy a orientaļn®ho neurologick®ho vyġetrenia; do ¼vahy sa ber¼ aj vĨsledky 

z prevent²vnej prehliadky podŎa osobitn®ho predpisu.
5
) 

 

(5) Posudzuj¼ci lek§r na z§klade ļestn®ho vyhl§senia podŎa odseku 1, zdravotnej dokument§cie, 

in®ho podnetu alebo na z§klade n²m vykonan®ho vyġetrenia v pr²pade, ģe u posudzovanej osoby existuje 

podozrenie na chorobu alebo poruchu, ktor§ by mohla podmieŔovaŠ alebo vyl¼ļiŠ zdravotn¼ 

sp¹sobilosŠ, poģiada o odborn® vyġetrenie.
5
) OdbornĨm vyġetren²m sa zisŠuje splnenie minim§lnych 

poģiadaviek tak, ako je ustanoven® v pr²lohe ļ. 5. 

 

(6) Pri vykonan² lek§rskej prehliadky osoby, ktor§ sa prehliadke podrobuje na z§klade rozhodnutia 

o presk¼man² zdravotnej sp¹sobilosti, posudzuj¼ci lek§r pri rozhodovan² o predmete lek§rskej 

prehliadky podŎa odseku 4 a o potrebe odborn®ho vyġetrenia podŎa odseku 5 berie do ¼vahy skutoļnosti 

uveden® v pr²sluġnom rozhodnut². 

 

(7) Posudzuj¼ci lek§r zaznamen§ vĨsledok lek§rskej prehliadky do zdravotnej dokument§cie 
posudzovanej osoby a do ģiadosti o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia v ļasti ĂPotvrdenie o vĨsledku 

lek§rskej prehliadkyñ alebo do dokladu o zdravotnej sp¹sobilosti. VĨsledok lek§rskej prehliadky sa 

zaznamen§ do ģiadosti o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia sp¹sobom ustanovenĨm pre zaznamenanie 

vĨsledku lek§rskej prehliadky do dokladu o zdravotnej sp¹sobilosti v pr²lohe ļ. 7. 

 

(8) Ak sa lek§rskou prehliadkou nezist² poġkodenie zdravia, pre ktor® by posudzovan§ osoba 

nemohla viesŠ motorov® vozidlo urļitej skupiny, posudzuj¼ci lek§r vo vĨsledku lek§rskej prehliadky 

uvedie, ģe posudzovan§ osoba je zdravotne sp¹sobil§ viesŠ vozidlo tejto skupiny. 

 

(9) Ak sa lek§rskou prehliadkou zist² poġkodenie zdravia, pre ktor® posudzovan§ osoba nie je 

schopn§ viesŠ motorov® vozidlo urļitej skupiny, posudzuj¼ci lek§r vo vĨsledku lek§rskej prehliadky 

uvedie, ģe posudzovan§ osoba nie je zdravotne sp¹sobil§ viesŠ motorov® vozidlo takej skupiny. 

 

(10) Ak sa lek§rskou prehliadkou zist² poġkodenie zdravia, pre ktor® je zdravotn§ sp¹sobilosŠ 

podmienen§ podŎa Ä 86 ods. 2 z§kona, posudzuj¼ci lek§r navrhne obmedzenie vodiļsk®ho opr§vnenia 

tak, aby toto obmedzenie zodpovedalo zdravotnej sp¹sobilosti posudzovanej osoby. 

 

(11) N§vrh na obmedzenie vodiļsk®ho opr§vnenia podŎa odseku 10 zaznamen§ posudzuj¼ci lek§r 

prostredn²ctvom harmonizovan®ho k·du Eur·pskej ¼nie (Ņalej len ĂharmonizovanĨ k·dñ) podŎa pr²lohy 

ļ. 9 do zdravotnej dokument§cie a do ģiadosti o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia alebo do dokladu 

o zdravotnej sp¹sobilosti. 

 

(12) Ak je zdravotn§ sp¹sobilosŠ posudzovanej osoby podmienen§ podŎa Ä 86 ods. 2 p²sm. c) z§kona, 
posudzuj¼ci lek§r urļ² term²n nasleduj¼cej lek§rskej prehliadky a do zdravotnej dokument§cie a do 

ģiadosti o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia alebo do dokladu o zdravotnej sp¹sobilosti zaznamen§ 

pr²sluġnĨ n§rodnĨ k·d. 

 

Ä 29a 

Odborn® psychiatrick® vyġetrenie  

(k Ä 91 ods. 11 z§kona) 

 

(1) Zdravotn§ sp¹sobilosŠ osobitne vo vzŠahu k z§vislosti od alkoholu, inej n§vykovej l§tky alebo 

lieļiva na z§klade  rozhodnutia  org§nu  Policajn®ho  zboru  podŎa Ä 91 ods. 4 z§kona sa presk¼mava 

odbornĨm psychiatrickĨm vyġetren²m, ktor® vykon§va lek§r so ġpecializ§ciou v ġpecializaļnom odbore 

psychiatria (Ņalej len Ăpsychiaterñ). 

                                                           
5
) Ä 2 z§kona ļ. 577/2004 Z. z. o rozsahu zdravotnej starostlivosti uhr§dzanej na z§klade verejn®ho zdravotn®ho poistenia a o 

¼hrad§ch za sluģby s¼visiace s poskytovan²m zdravotnej starostlivosti v znen² neskorġ²ch predpisov. 
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(2) Osoba, ktor§ sa podrobuje odborn®mu psychiatrick®mu vyġetreniu, predloģ² psychiatrovi aj 
rozhodnutie podŎa odseku 1. 

 

(3) ńalġie podrobnosti o presk¼man² zdravotnej sp¹sobilosti osobitne vo vzŠahu k z§vislosti od 

alkoholu, inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva s¼ ustanoven® v pr²lohe ļ. 5a. 

 

Ä 30 

Psychologick® vyġetrenie 

(k Ä 88 ods. 9 z§kona) 

 

(1) Minim§lne poģiadavky na psychick¼ sp¹sobilosŠ a podmienky pre podmienenie psychickej 
sp¹sobilosti podŎa Ä 88 ods. 4 z§kona s¼ ustanoven® v pr²lohe ļ. 10; posudzuj¼ci psychol·g pri 

posudzovan² psychickej sp¹sobilosti pouģ²va ġtandardizovan® psychologick® testy, ktor® s¼ 

ġtandardizovan® na popul§cii vodiļov a ich ġtandardiz§cia nie je starġia ako 15 rokov, a prihliadne aj na 

predch§dzaj¼ce z§znamy v zdravotnej dokument§cii. 

 

(2) Psychick§ sp¹sobilosŠ ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨ je podŎa z§kona 

povinnĨ podrobiŠ sa psychologick®mu vyġetreniu, sa zisŠuje pred jeho zaraden²m do vĨcviku na 

z²skanie vodiļsk®ho opr§vnenia. 

 

(3) Osoba, ktor§ sa podrobuje psychologick®mu vyġetreniu na z§klade rozhodnutia o presk¼man² 
psychickej sp¹sobilosti, predloģ² posudzuj¼cemu psychol·govi aj pr²sluġn® rozhodnutie. 

 

(4) VĨsledok psychologick®ho vyġetrenia zaznamen§ posudzuj¼ci psychol·g do zdravotnej 

dokument§cie ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia alebo vodiļa a do dokladu o psychickej 

sp¹sobilosti. 

 

(5) Ak sa psychologickĨm vyġetren²m nezistia d¹vody, pre ktor® by posudzovan§ osoba nebola 
sp¹sobil§ viesŠ motorov® vozidlo, posudzuj¼ci psychol·g v z§veroch psychologick®ho vyġetrenia 

uvedie, ģe posudzovan§ osoba je psychicky sp¹sobil§ viesŠ motorov® vozidlo. 

 

(6) Ak sa psychologickĨm vyġetren²m zistia d¹vody, pre ktor® posudzovan§ osoba nie je sp¹sobil§ 

viesŠ motorov® vozidlo, posudzuj¼ci psychol·g v z§veroch psychologick®ho vyġetrenia uvedie, ģe 

posudzovan§ osoba nie je psychicky sp¹sobil§ viesŠ motorov® vozidlo. 

 

(7) Ak sa psychologickĨm vyġetren²m zistia d¹vody, pre ktor® treba psychick¼ sp¹sobilosŠ 

posudzovanej osoby podmieniŠ podŎa Ä 88 ods. 4 z§kona, posudzuj¼ci psychol·g navrhne obmedzenie 

vodiļsk®ho opr§vnenia prostredn²ctvom pr²sluġn®ho n§rodn®ho k·du podŎa pr²lohy ļ. 9, ktorĨ 

zaznamen§ do dokladu o psychickej sp¹sobilosti. 

 

(8) Interval medzi jednotlivĨmi psychologickĨmi vyġetreniami podŎa Ä 88 ods. 4 z§kona nesmie byŠ 

kratġ² ako 12 mesiacov. 

 

(9) Vzor ļestn®ho vyhl§senia podŎa Ä 88 ods. 8 z§kona je uvedenĨ v pr²lohe ļ. 11.  

 

Ä 31 

Doklad o zdravotnej sp¹sobilosti a doklad o psychickej sp¹sobilosti 

(k Ä 89 ods. 4 z§kona) 

 

(1) Doklad o zdravotnej sp¹sobilosti sa vyd§va, ak ide o 

a) ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia, ak uplynula platnosŠ potvrdenia o vĨsledku lek§rskej 
prehliadky v ģiadosti o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia alebo ak je toto potvrdenie nespr§vne 

vyplnen®, 
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b) vodiļa, ktorĨ sa podrobuje presk¼maniu zdravotnej sp¹sobilosti, 

c) vodiļa, ktorĨ m§ povinnosŠ podŎa Ä 87 ods. 4, Ä 89 ods. 1 alebo Ä 143b z§kona, 

d) osobu, na ktor¼ sa vzŠahuje Ä 87 ods. 5 z§kona. 

 

(2) PlatnosŠ dokladu o zdravotnej sp¹sobilosti osoby podŎa odseku 1 p²sm. a) a b) a platnosŠ 

potvrdenia o vĨsledku lek§rskej prehliadky podŎa Ä 77 ods. 4 p²sm. f) z§kona je jeden rok od d§tumu 

vykonania lek§rskej prehliadky; ak je zdravotn§ sp¹sobilosŠ posudzovanej osoby podmienen§ podŎa Ä 

86 ods. 2 p²sm. c) z§kona, dobu platnosti urļuje posudzuj¼ci lek§r, najviac na jeden rok. PlatnosŠ 

dokladu o zdravotnej sp¹sobilosti podŎa odseku 1 p²sm. d) urļuje posudzuj¼ci lek§r, naj- viac na pªŠ 

rokov; ak je posudzovan§ osoba starġia ako 65 rokov, najviac na dva roky. 

 

(3) Vzor a sp¹sob vyplnenia dokladu o zdravotnej sp¹sobilosti osoby podŎa odseku 1 p²sm. a) a b) je 
uvedenĨ v pr²lohe ļ. 7. Doklad o zdravotnej sp¹sobilosti osoby podŎa odseku 1  p²sm.  c)  a  d)  m§  

rozmer 86 mm x 55 mm a jeho vzor a sp¹sob vyplnenia je uvedenĨ v pr²lohe ļ. 8. 

 

(4) Doklad o psychickej sp¹sobilosti sa vyd§va, ak ide o 

a) ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia, 

b) vodiļa, ktorĨ sa podrobuje presk¼maniu psychickej sp¹sobilosti, 

c) vodiļa, ktorĨ m§ povinnosŠ podŎa Ä 89 ods. 1 alebo Ä 143b z§kona, 

d) osobu, na ktor¼ sa vzŠahuje Ä 88 ods. 4 z§kona. 

 

(5) PlatnosŠ dokladu o psychickej sp¹sobilosti osoby podŎa odseku 4 p²sm. a) a b) je jeden rok od 
d§tumu vykonania psychologick®ho vyġetrenia; ak je psychick§ sp¹sobilosŠ  posudzovanej  osoby  

podmienen§  podŎa Ä 88 ods. 4 z§kona, dobu platnosti dokladu urļuje posudzuj¼ci psychol·g, najviac na 

jeden rok. PlatnosŠ dokladu o psychickej sp¹sobilosti podŎa odseku 4 p²sm. d) urļuje posudzuj¼ci 

psychol·g, najviac na pªŠ rokov; ak je posudzovan§ osoba starġia ako 65 rokov, najviac na dva roky. 

 

(6) Vzor a sp¹sob vyplnenia dokladu o psychickej sp¹sobilosti osoby podŎa odseku 4 p²sm. a) a b) 
je uvedenĨ v pr²lohe ļ. 12. Doklad o psychickej sp¹sobilosti osoby podŎa odseku 4  p²sm.  c)  a  d)  m§  

rozmer 86 mm x 55 mm a jeho vzor a sp¹sob vyplnenia je uvedenĨ v pr²lohe ļ. 13. 

 

Ä 31a 

Odborn® poradenstvo 

(k Ä 91 ods. 11 z§kona) 

 

(1) Odborn® poradenstvo je profesion§lna odborn§ ļinnosŠ zameran§ na osobu, ktor§ sa dopustila 

priestupku alebo trestn®ho ļinu vedenia motorov®ho vozidla pod vplyvom alkoholu, inej n§vykovej 

l§tky alebo lieļiva, pr²padne na osobu, ktorej tak§ povinnosŠ vyplĨva zo z§kona. Odborn® poradenstvo 

m§ viesŠ k zodpovedn®mu a bezpeļn®mu spr§vaniu takej osoby ako ¼ļastn²ka cestnej prem§vky. 

 

(2) Odborn® poradenstvo, ktor®mu sa osoba podrobuje, vykon§va po dobu cel®ho trvania rovnakĨ 
posudzuj¼ci psychol·g. 

 

(3) Osoba, ktor§ sa podrobuje odborn®mu poradenstvu, m¹ģe zmeniŠ posudzuj¼ceho psychol·ga iba 

z d¹vodu ļerpania materskej alebo rodiļovskej dovolenky posudzuj¼cim psychol·gom, dlhodobej 

pracovnej neschopnosti posudzuj¼ceho psychol·ga, pozastavenia alebo ukonļenia odbornej praxe 

posudzuj¼ceho psychol·ga alebo ¼mrtia posudzuj¼ceho psychol·ga. 

 

(4) Odborn® poradenstvo pozost§va zo ġtyroch skupinovĨch stretnut² a individu§lneho vĨstupn®ho 
rozhovoru. Jedno skupinov® stretnutie trv§ tri hodiny, priļom jedna hodina trv§ 45 aģ 60 min¼t. Interval, 

v ktorom sa jednotliv® skupinov® stretnutia realizuj¼, je najmenej 7 a najviac 14 kalend§rnych dn². 

Individu§lny vĨstupnĨ rozhovor trv§ najviac jednu hodinu a mus² sa absolvovaŠ najnesk¹r do 30 

kalend§rnych dn² odo dŔa posledn®ho skupinov®ho stretnutia. 
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(5) Skupinov®ho stretnutia sa m¹ģu z¼ļastniŠ v jednej skupine najmenej tri osoby a najviac desaŠ 

os¹b, ktor® sa podrobuj¼ odborn®mu poradenstvu. 

 

(6) Ak sa osoba zo z§vaģnĨch d¹vodov nem¹ģe z¼ļastniŠ skupinov®ho stretnutia, posudzuj¼ci 
psychol·g urļ² d§tum, ļas a miesto n§hradn®ho skupinov®ho stretnutia. Z§vaģnosŠ d¹vodov posudzuje 

posudzuj¼ci psychol·g, priļom n§hradn® skupinov® stretnutie moģno urļiŠ len raz poļas odborn®ho 

poradenstva. 

 

(7) Osoba, ktor§ sa podrobuje odborn®mu poradenstvu, predloģ² na zaļiatku prv®ho skupinov®ho 
stretnutia posudzuj¼cemu psychol·govi rozhodnutie o podroben² sa odborn®mu poradenstvu na ¼ļely 

vyhotovenia jeho k·pie posudzuj¼cim psychol·gom. 

 

(8) Podmienkou na vystavenie dokladu o podroben² sa odborn®mu poradenstvu je absolvovanie 

vġetkĨch skupinovĨch stretnut² s akt²vnou ¼ļasŠou a absolvovanie individu§lneho vĨstupn®ho 

rozhovoru. 

 

(9) Osobe, ktor§ sa nedostav² na vġetky skupinov® stretnutia v ļase urļenom posudzuj¼cim 
psychol·gom, posudzuj¼ci psychol·g nevystav² doklad o podroben² sa odborn®mu poradenstvu. 

 

(10) Osobe, ktor§ sa dostav² na skupinov® stretnutie alebo individu§lny vĨstupnĨ rozhovor pod 

vplyvom alkoholu, inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva, nebude povolen§ ¼ļasŠ na skupinovom stretnut² 

alebo individu§lnom vĨstupnom rozhovore a posudzuj¼ci psychol·g jej nevystav² doklad o podroben² sa 

odborn®mu poradenstvu.  

 

(11) Rozsah a obsah odborn®ho poradenstva je uvedenĨ v pr²lohe ļ. 13a. 

 

Ä 31b 

Doklad o presk¼man² zdravotnej sp¹sobilosti osobitne vo vzŠahu k z§vislosti od alkoholu,  

inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva a doklad o podroben² sa odborn®mu poradenstvu 

(k Ä 91 ods. 12 z§kona) 

 

(1) Doklad o presk¼man² zdravotnej sp¹sobilosti osobitne vo vzŠahu k z§vislosti od alkoholu, inej 
n§vykovej l§tky alebo lieļiva vyd§va psychiater. 

 

(2) Vzor dokladu podŎa odseku 1 je uvedenĨ v pr²lohe ļ. 7a. 

 

(3) Doklad o podroben² sa odborn®mu poradenstvu vyd§va posudzuj¼ci psychol·g. 

 

(4) Vzor dokladu podŎa odseku 3 je uvedenĨ v pr²lohe ļ. 13b. 

 

Ä 31c 

Doklad o presk¼ġan² odbornej sp¹sobilosti 

(k Ä 91 ods. 16 z§kona) 

 

Vzor a sp¹sob vyplnenia dokladu o presk¼ġan² odbornej sp¹sobilosti s¼ uveden® v pr²lohe ļ. 13c. 

 

Ä 32 

VodiļskĨ preukaz 

(k Ä 94 ods. 8 z§kona) 

 

(1) VodiļskĨ preukaz je doklad s rozmermi 8,56 cm x 5,398 cm vyhotovenĨ z viacvrstvov®ho 

polykarbon§tu s priehŎadnou vrstvou na povrchu s ochrannĨmi prvkami. Fyzik§lne charakteristiky 
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vodiļsk®ho preukazu a met·dy ich testovania musia byŠ v s¼lade s technickĨmi normami.
6
) VodiļskĨ 

preukaz m§ dve strany. 

 

(2) Predn§ strana vodiļsk®ho preukazu obsahuje ¼daje podŎa Ä 94 ods. 6 z§kona a 

a) slov§ ĂVodiļskĨ preukazñ a ĂSlovensk§ republikañ vytlaļen® veŎkĨmi p²smenami v slovenskom 

jazyku, 

b) v Ŏavom hornom rohu obdŌģnik modrej farby s rozmermi 2 cm x 1 cm, v ktorom je kruh vytvorenĨ 

dvan§stimi ģltĨmi hviezdiļkami; vn¼tri kruhu sa uv§dzaj¼ veŎk® p²smen§ ĂSKñ, 

c) slov§ ĂVodiļskĨ preukazñ v jazykoch ļlenskĨch ġt§tov Eur·pskej ¼nie vytlaļen® tak, aby tvorili 

pozadie vodiļsk®ho preukazu, 

ʉʚʠʜʝʪʝʣʩʪʚʦ ʟʘ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʄʇʉ 

Permiso de Conducci·n 

řidiļskĨ prŢkaz 

Kßrekort 

F¿hrerschein 

Juhiluba 

ȯŭŮɘŬ Ƀŭɐɔɖůɖɠ 

Driving Licence 

Permis de conduire 

Cead¼nas Tiom§na 

Vozaļka dozvola 

Patente di guida 

VadǭtǕja apliecǭba 

Vairuotojo paģymǟjimas 

VezetŖi enged®ly 

LiǙenzja tas-Sewqan 

Rijbewijs 

Prawo Jazdy 

Carta de Condu­«o 

Permis de conducere 

VodiļskĨ preukaz 

Vozniġko dovoljenje 

Ajokortti 

Kºrkort. 

d) slov§ ĂVZOR EURčPSKEJ ĐNIEñ vytlaļen® tak, aby tvorili pozadie vodiļsk®ho preukazu. 

 

(3) Zadn§ strana vodiļsk®ho preukazu obsahuje inform§cie ġpecifick® pre konkr®tny vodiļskĨ 

preukaz  

a) 9. skupina(y) vozidla(iel), ktor® je drģiteŎ opr§vnenĨ viesŠ, 

b) 10. d§tum prv®ho udelenia vodiļsk®ho opr§vnenia pre kaģd¼ skupinu vodiļsk®ho opr§vnenia (tento 

d§tum sa znovu uvedie v pr²pade n§slednej n§hrady alebo vĨmeny v novom vodiļskom preukaze); 

kaģd® pole v d§tume tvoria ļ²slice v tomto porad²: deŔ.mesiac.rok (DD.MM.RR),  

c) 11. d§tum uplynutia platnosti vodiļsk®ho preukazu pre kaģd¼ skupinu vodiļsk®ho opr§vnenia; kaģd® 
pole v d§tume tvoria ļ²slice v tomto porad²: deŔ.mesiac.rok (DD.MM.RR). 

 

(4) Zadn§ strana vodiļsk®ho preukazu m¹ģe obsahovaŠ aj tieto inform§cie ġpecifick® pre konkr®tny 

vodiļskĨ preukaz: 

a) 12. doplnkov® inform§cie alebo obmedzenia vo forme k·dov podŎa pr²lohy ļ. 9 vzŠahuj¼ce sa na 

pr²sluġn¼ skupinu vozidiel; k·dy 600.09 a 600.10 sa vo vodiļskom preukaze neuv§dzaj¼, 

b) 13. z§znamy in®ho ġt§tu, 

c) 14. in® z§znamy. 

                                                           
6
) STN ISO/IEC 7810 Identifikaļn® karty. Fyzik§lne vlastnosti. 

STN ISO/IEC 7816-1 Identifikaļn® karty. Karty s integrovanĨmi obvodmi a s kontaktmi. 1. ļasŠ: Fyzik§lne vlastnosti. 
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(5) Na zadnej strane vodiļsk®ho preukazu vpravo s¼ uveden® doplŔuj¼ce texty k ļ²selnĨm k·dom 
ļ.1, 2, 3, 4a, 4b, 4c, 5, 10, 11 a 12 v znen²: Ă1. Priezvisko 2. Meno 3. D§tum a miesto narodenia 4a. 

D§tum vydania 4b. D§tum uplynutia platnosti 4c. Vydal 5. Ļ²slo vodiļsk®ho preukazu 10. PlatnĨ od 11. 

PlatnĨ do 12. K·dyñ. 

 

(6) Đdaje vo vodiļskom preukaze vr§tane podoby tv§re a podpisu jeho drģiteŎa s¼ personalizovan® 

technol·giou laserov®ho grav²rovania. D§tov® ¼daje vo vodiļskom preukaze s¼ personalizovan® ļiernou 

farbou p²smom latinskej abecedy. Inform§cie na prednej a zadnej strane vodiļsk®ho preukazu musia byŠ 

ļitateŎn® voŎnĨm okom, priļom pre poloģky 9 aģ 12 na zadnej strane sa pouģije veŎkosŠ p²sma najmenej 

pªŠ bodov. Farebn® referencie pouģitĨch farieb na vodiļskom preukaze s¼ v syst®me pantone. 

 

(7) Vzor ļistopisu vodiļsk®ho preukazu je vyobrazenĨ v pr²lohe ļ. 14. 

 

Medzin§rodnĨ vodiļskĨ preukaz 

 

Ä 33 

(k Ä 101 ods. 8 z§kona) 

 

(1) Medzin§rodnĨ vodiļskĨ preukaz podŎa Dohovoru o cestnej prem§vke podp²san®ho 8. novembra 

1968 vo Viedni (Ņalej len ĂViedenskĨ dohovorñ) je kniģka s rozmermi 14,8 cm x 10,5 cm. Jeho prvĨ a 

poslednĨ list, ktor® tvoria obal kniģky, s¼ sivej farby, vn¼torn® strany s¼ biele. 

 

(2) Predtlaļen® ¼daje na prednej a zadnej strane obalu kniģky s¼ uveden® v slovenskom jazyku. 

Predtlaļen® ¼daje na vn¼tornĨch stran§ch medzin§rodn®ho vodiļsk®ho preukazu podŎa Viedensk®ho 

dohovoru sa uv§dzaj¼ v slovenskom, anglickom, ruskom, nemeckom, ġpanielskom jazyku a posledn® 

dve vn¼torn® strany s¼ vytlaļen® vo franc¼zskom jazyku. 

 

(3) Jednotliv® ¼daje sa do medzin§rodn®ho vodiļsk®ho preukazu podŎa Viedensk®ho dohovoru 

vypisuj¼ paliļkovĨm p²smom latinskej abecedy alebo anglickou kurz²vou. V medzin§rodnom 

vodiļskom preukaze podŎa Viedensk®ho dohovoru sa uv§dzaj¼ osobn® ¼daje o jeho drģiteŎovi a rozsah 

vodiļsk®ho opr§vnenia podŎa platn®ho vodiļsk®ho preukazu vr§tane pr²padn®ho obmedzenia jeho 

rozsahu a Ņalġ²ch obmedzuj¼cich podmienok viesŠ motorov® vozidl§. 

 

(4) V medzin§rodnom vodiļskom preukaze podŎa Viedensk®ho dohovoru sa uv§dzaj¼ skupiny 

vodiļskĨch opr§vnen² s pr²sluġnĨmi piktogramami, ktorĨch rozsah sa vyznaļuje odtlaļkom peļiatky 

org§nu Policajn®ho zboru. Odtlaļok peļiatky mus² byŠ umiestnenĨ pri kaģdej skupine vodiļsk®ho 

opr§vnenia, ak ģiadateŎ o vydanie medzin§rodn®ho vodiļsk®ho preukazu podŎa Viedensk®ho dohovoru 

je drģiteŎom tejto skupiny. 

 

(5) Medzin§rodnĨ vodiļskĨ preukaz podŎa Viedensk®ho dohovoru Ņalej obsahuje fotografiu jeho 

drģiteŎa podŎa Ä 101 ods. 5 z§kona a jeho podpis. 

 

(6) Vzor ļistopisu medzin§rodn®ho vodiļsk®ho preukazu podŎa Viedensk®ho dohovoru je 

vyobrazenĨ v pr²lohe ļ. 15. 

 

Ä 34 

(k Ä 101 ods. 8 z§kona) 

 

(1) Pre medzin§rodnĨ vodiļskĨ preukaz podŎa Dohovoru o cestnej prem§vke podp²san®ho 19. 

septembra 1949 v Ģeneve (Ņalej len ĂĢenevskĨ dohovorñ) plat² Ä 33 ods. 1, 3 a 5. 

 

(2) Predtlaļen® ¼daje na prednej a zadnej strane obalu kniģky sa uv§dzaj¼ v slovenskom jazyku. 

Predtlaļen® ¼daje na vn¼tornĨch stran§ch medzin§rodn®ho vodiļsk®ho preukazu podŎa Ģenevsk®ho 
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dohovoru sa uv§dzaj¼ v slovenskom, anglickom, vo franc¼zskom, v ruskom, nemeckom, ġpanielskom a 

ļ²nskom jazyku. 

 

(3) V medzin§rodnom vodiļskom preukaze podŎa Ģenevsk®ho dohovoru sa uv§dzaj¼ skupiny 

vodiļskĨch opr§vnen², ktorĨch rozsah sa vyznaļuje odtlaļkom peļiatky org§nu Policajn®ho zboru. 

Odtlaļok peļiatky mus² byŠ umiestnenĨ pri kaģdej skupine vodiļsk®ho opr§vnenia, ak ģiadateŎ o 

vydanie medzin§rodn®ho vodiļsk®ho preukazu podŎa Ģenevsk®ho dohovoru je drģiteŎom tejto skupiny. 

 

(4) Vzor ļistopisu medzin§rodn®ho vodiļsk®ho preukazu podŎa Ģenevsk®ho dohovoru je 

vyobrazenĨ v pr²lohe ļ. 16. 

 

Evidenļn® ļ²slo 

 

Ä 35 

(k Ä 123 ods. 19 z§kona) 

 

(1) TabuŎka s evidenļnĨm ļ²slom m§ rozmery 

a) 52 cm x 11 cm alebo 34 cm x 20 cm pridelenĨm vozidlu kateg·rie M, N, O, R, n§kladnej ġtvorkolke 

a osobnej ġtvorkolke kateg·rie L7e, 

b) 24 cm x 15 cm pridelenĨm vozidlu kateg·rie L3e, L4e, L5e, T, C, PS, LS a viac¼ļelovej ġtvorkolke 

kateg·rie L7e, 

c) 14,5 cm x 11 cm pridelenĨm vozidlu kateg·rie L1e, L2e a L6e. 

 

(2) TabuŎka s evidenļnĨm ļ²slom pridelenĨm vozidlu kateg·rie O1, ktor®ho ŠaģnĨm vozidlom je 

vozidlo kateg·rie L, m¹ģe maŠ aj rozmery 24 cm x 15 cm alebo 14,5 cm x 11 cm. 

 

(3) TabuŎka s evidenļnĨm ļ²slom pridelenĨm vozidlu kateg·rie O a R m§ za ġt§tnym znakom 

Slovenskej republiky v dvojici p²smen evidenļn®ho ļ²sla prv® p²smeno Y; to neplat², ak ide o vozidlo 

kateg·rie O1, ktor®ho ŠaģnĨm vozidlom je vozidlo kateg·rie L. 

 

(4) V od¹vodnenĨch pr²padoch moģno vozidlu kateg·rie T a C prideliŠ tabuŎku s evidenļnĨm 

ļ²slom s rozmermi 52 cm x 11 cm, ktor§ m§ za ġt§tnym znakom Slovenskej republiky v dvojici p²smen 

evidenļn®ho ļ²sla prv® p²smeno Y. 

 

(5) TabuŎka s evidenļnĨm ļ²slom pridelenĨm zvl§ġtnym motorovĨm vozidl§m okrem traktorov a 

tabuŎka so zvl§ġtnym evidenļnĨm ļ²slom m§ rozmery 24 cm x 15 cm. 

 

(6) TabuŎka s evidenļnĨm ļ²slom vyroben§ z priehŎadnej zmesi polykarbon§tu a polyesteru 

vyģaruj¼cej svetlo pri zapnutom osvetlen² vozidla m§ p²smen§ a ļ²slice ļiernej farby na bielom podklade 

a rozmery 52 cm x 11 cm. 

 

(7) TabuŎka s evidenļnĨm ļ²slom m§ na okraji vylisovan¼ obvodov¼ dr§ģku, ktorej farba je totoģn§ 

s farbou p²smen a ļ²slic evidenļn®ho ļ²sla. 

 

(8) NeoddeliteŎnou s¼ļasŠou z§kladnej f·lie tabuŎky s evidenļnĨm ļ²slom je modr§ plocha 

s rozliġovac²m znakom a hviezdiļkami, ktor§ je umiestnen§ na Ŏavom okraji tabuŎky s evidenļnĨm 

ļ²slom, a ġt§tny znak Slovenskej republiky, ktorĨ je umiestnenĨ na tabuŎke s evidenļnĨm ļ²slom za 

prvou dvojicou p²smen, alebo ak ide o osobitn® evidenļn® ļ²slo, za p²smenom P alebo za prvou dvojicou 

ļ²slic, alebo za p²smenom C, ak ide o zvl§ġtne evidenļn® ļ²slo. 

 

(9) Rozliġovac² znak Slovenskej republiky sa sklad§ z p²smen SK bielej farby vysokĨch najmenej 2 

cm, so ġ²rkou ļiar 0,4 cm. Nad p²smenami je 12 ģltĨch hviezdiļiek, ktorĨch stredy leģia na obvode 

kruhu s polomerom 1,5 cm; vzdialenosŠ medzi dvoma protiŎahlĨmi vrcholmi tej istej hviezdiļky je 0,4 

cm aģ 0,5 cm. Rozliġovac² znak a hviezdiļky s¼ vyhotoven® na modrej ploche v tvare obdŌģnika 
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vysok®ho najmenej 9,8 cm a ġirok®ho najmenej 4 cm, najviac 5 cm. Ak sa rozmery modrej plochy na 

tabuŎke s evidenļnĨm ļ²slom zmenġia po rozdelen² na dva riadky, m¹ģu sa rozmery rozliġovacieho 

znaku a hviezdiļiek proporcion§lne zmenġiŠ. 

 

(10) P²smen§ a ļ²slice tvoriace evidenļn® ļ²slo s¼ vypukl® a s¼ ļiernej farby na bielom podklade; 

p²smen§ a ļ²slice evidenļnĨch ļ²sel vozidiel a znaļiek uvedenĨch v Ä 37 s¼ ģltej farby na modrom 

podklade. 

 

(11) TabuŎka s evidenļnĨm ļ²slom mus² byŠ na vozidle umiestnen§ na vonkajġej strane karos®rie 

a) pri vozidl§ch kateg·rie L1e, L2e, L3e, L4e, L5e, L6e, O, R, PS a pri viac¼ļelovĨch ġtvorkolk§ch kateg·rie 

L7e vzadu uprostred alebo na Ŏavej strane vozidla,  

b) pri vozidl§ch kateg·rie M, N a pri n§kladnĨch ġtvorkolk§ch kateg·rie L7e vpredu spravidla uprostred 

a vzadu uprostred alebo na Ŏavej strane vozidla, 

c) pri vozidl§ch kateg·rie C a T tabuŎka s rozmermi 24 cm x 15 cm vzadu na Ŏavej strane, pr²padne ak 

bola pridelen§ tabuŎka s rozmermi 52 cm x 11 cm vzadu uprostred vozidla, 

d) pri vozidl§ch kateg·rie LS vzadu spravidla uprostred. 

 

(12) TabuŎka s evidenļnĨm ļ²slom sa upevŔuje na mieste urļenom schvaŎovac²m ¼radom
7
) kolmo na 

stredn¼ pozdŌģnu rovinu vozidla s toleranciou 5
o
, priļom kde to tvar vozidla vyģaduje, m¹ģe maŠ sklon 

ku kolmici 

a) maxim§lne 30o
, ak plocha tabuŎky je obr§ten§ smerom hore, za podmienky, ģe horn§ hrana tabuŎky 

nie je nad rovinou vozovky vyġġie ako 120 cm, 

b) maxim§lne 15o
, ak plocha tabuŎky je obr§ten§ smerom dole, za podmienky, ģe horn§ hrana tabuŎky 

nie je nad rovinou vozovky vyġġie ako 120 cm. 

 

(13) Ak je potrebn® tabuŎku s evidenļnĨm ļ²slom upevniŠ na inom mieste, ako urļil schvaŎovac² 

¼rad,
7
) spodn§ hrana tabuŎky mus² byŠ vpredu najmenej 20 cm a vzadu najmenej 30 cm nad rovinou 

vozovky. Horn§ hrana tabuŎky nesmie byŠ nad rovinou vozovky vyġġie ako 

a) 150 cm pri vozidl§ch kateg·rie L1e, L2e, L3e, L4e, L5e, L6e, LS a pri viac¼ļelovĨch ġtvorkolk§ch 

kateg·rie L7e, 

b) 200 cm pri vozidl§ch kateg·rie M, N, O, R, pri n§kladnĨch ġtvorkolk§ch a osobnĨch ġtvorkolk§ch 

kateg·rie L7e, 

c) 400 cm pri vozidl§ch kateg·rie C, T a PS. 

 

(14) Ak je tabuŎka s evidenļnĨm ļ²slom upevnen§ podŎa odseku 13, musia byŠ dodrģan® podmienky 

podŎa odseku 12. 

 

(15) BoļnĨ okraj tabuŎky s evidenļnĨm ļ²slom nesmie presahovaŠ zvisl¼ rovinu rovnobeģn¼ 

s pozdŌģnou rovinou vozidla, ktor§ je dotyļnicou vozidla v bode jeho najvªļġej ġ²rky. 

 

(16) Vzory tabuliek s evidenļnĨm ļ²slom okrem tabuliek s evidenļnĨm ļ²slom vozidiel cudz²ch 

zastupiteŎskĨch ¼radov na ¼zem² Slovenskej republiky, vozidiel administrat²vneho a technick®ho 

person§lu cudz²ch zastupiteŎskĨch ¼radov so s²dlom na ¼zem² Slovenskej republiky a obchodnĨch 

zastupiteŎstiev zriadenĨch diplomatickou misiou s¼ vyobrazen® v pr²lohe ļ. 17. 

 

Ä 36 

 

(1) Na vyhotovenie, tvar a rozmery tabuŎky so zvl§ġtnym evidenļnĨm ļ²slom a na sp¹sob a miesto 

pripevnenia tabuŎky so zvl§ġtnym evidenļnĨm ļ²slom sa vzŠahuje Ä 35 okrem vyhotovenia p²smen a 

ļ²slic pri zvl§ġtnom evidenļnom ļ²sle obsahuj¼com 

a) p²smeno M, ktor® s¼ ļervenej farby na bielom podklade, 

                                                           
7
) Ä 99 p²sm. o) a Ä 101 p²sm. c) z§kona ļ. 725/2004 Z. z. o podmienkach prev§dzky vozidiel v prem§vke na pozemnĨch 

komunik§ci§ch a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov. 
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b) p²smeno V, ktor® s¼ ļiernej farby na ģltom podklade, 

c) p²smeno H, ktor® s¼ ļervenej farby na ģltom podklade, 

d) p²smeno S, ktor® s¼ modrej farby na bielom podklade, 

e) p²smeno Z, ktor® s¼ ļiernej farby na zelenom podklade, 

f) v prvom riadku p²smeno C, ktor® s¼ zelenej farby na bielom podklade. 

 

(2) Pre potreby evidenļn®ho ļ²sla sa oznaļenie okresov ustanovuje takto: 

BB, BC, BK                               Bansk§ Bystrica 

BS                                             Bansk§ Ġtiavnica 

BJ                                                           Bardejov 

BN                                   B§novce nad Bebravou 

BR                                                             Brezno 

BA, BD, BE, BI, BL, BT                     Bratislava 

BY                                                               Bytļa 

CA                                                              Ļadca 

DT                                                               Detva 

DK                                                   DolnĨ Kub²n 

DS                                              Dunajsk§ Streda 

GA                                                           Galanta 

GL                                                            Gelnica 

HC                                                        Hlohovec 

HE                                                         Humenn® 

IL                                                                  Ilava 

KK                                                       Keģmarok 

KN                                                         Kom§rno 

KE, KC, KI                                               Koġice 

KS                                                  Koġice-okolie 

KA                                                           Krupina 

KM                                    Kysuck® Nov® Mesto 

LV                                                             Levice 

LE                                                             Levoļa 

LM                                         LiptovskĨ Mikul§ġ 

LC                                                           Luļenec 

MA                                                         Malacky 

MT                                                             Martin 

ML                                                 Medzilaborce 

MI                                                      Michalovce 

MY                                                           Myjava 

NO                                                     N§mestovo 

NR, NI, NT                                                  Nitra 

NM                                Nov® Mesto nad V§hom 

NZ                                                   Nov® Z§mky 

PE                                                      Partiz§nske 

PK                                                           Pezinok 

PN                                                          PieġŠany 

PT                                                               Polt§r 

PP                                                              Poprad 

PB                                           Povaģsk§ Bystrica 

PO, PV, PS                                                Preġov 

PD                                                         Prievidza 

PU                                                            P¼chov 

RA                                                            Rev¼ca 

RS                                            Rimavsk§ Sobota 

RV                                                          RoģŔava 

RK                                                   Ruģomberok 

SB                                                           Sabinov 

SC                                                               Senec 

SE                                                              Senica 

SI                                                              Skalica 

SV                                                               Snina 

SO                                                         Sobrance 

SN                                           Spiġsk§ Nov§ Ves 

SL                                                 Star§ ōubovŔa 

SP                                                          Stropkov 

SK                                                            Svidn²k 

SA                                                                 ĠaŎa 

TO                                                       TopoŎļany 

TV                                                          Trebiġov 

TN, TC, TE                                              Trenļ²n 

TT, TA, TB                                               Trnava 

TR                                          Turļianske Teplice 

TS                                                          Tvrdoġ²n 

VK                                                    VeŎkĨ Krt²ġ 

VT                                        Vranov nad TopŎou 

ZM                                                Zlat® Moravce 

ZV                                                             Zvolen 

ZC                                                        Ģarnovica 

ZH                                            Ģiar nad Hronom 

ZA, ZI, ZL                                                  Ģilina 

 

Ä 37 

(k Ä 125 ods. 4 z§kona) 

 

(1) Znaļka s p²smenami CD a CC je ģltej farby vysok§ najmenej 8 cm, so ġ²rkou ļiar najmenej 1 cm; 

p²smen§ s¼ vyhotoven® na modrom podklade v tvare elipsy, ktorej vodorovn§ os je dlh§ najmenej 17,5 

cm a zvisl§ os najmenej 11,5 cm. 
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(2) Vzory tabuliek s evidenļnĨm ļ²slom vozidiel cudz²ch zastupiteŎskĨch ¼radov na ¼zem² 

Slovenskej republiky, vozidiel administrat²vneho a technick®ho person§lu cudz²ch zastupiteŎskĨch 

¼radov so s²dlom na ¼zem² Slovenskej republiky a obchodnĨch zastupiteŎstiev zriadenĨch 

diplomatickou misiou a znaļiek s p²smenami CD a CC s¼ vyobrazen® v pr²lohe ļ. 18. 

 

Ä 38 

(k Ä 128 ods. 4 z§kona) 

 

Vzor tlaļiva na vedenie prehŎadu o manipul§cii s tabuŎkami so zvl§ġtnym evidenļnĨm ļ²slom a o ich 

prideŎovan², tlaļiva o pridelen² zvl§ġtneho evidenļn®ho ļ²sla a osvedļenia o pridelen² zvl§ġtneho 

evidenļn®ho ļ²sla je vyobrazenĨ v pr²lohe ļ. 19. 

 

Ä 39 

Pozn§vacia znaļka Slovenskej republiky 

(k Ä 133 ods. 3 z§kona) 

 

(1) Pozn§vacia znaļka Slovenskej republiky sa sklad§ z p²smen SK ļiernej farby vysokĨch najmenej 

8 cm, so ġ²rkou ļiar najmenej 1 cm; p²smen§ s¼ vyhotoven® na bielom podklade v tvare elipsy, ktorej 

vodorovn§ os je dlh§ najmenej 17,5 cm a zvisl§ os najmenej 11,5 cm. 

 

(2) Vzor pozn§vacej znaļky Slovenskej republiky je vyobrazenĨ v pr²lohe ļ. 20. 

 

Ä 40 

(k Ä 140 ods. 8 z§kona) 

 

VĨnimku podŎa Ä 140 ods. 1 p²sm. b) z§kona moģno povoliŠ, len ak ide o vozidlo 

a) ministerstva alebo in®ho ¼stredn®ho org§nu ġt§tnej spr§vy,
8
) 

b) Policajn®ho zboru, 

c) Đradu vl§dy Slovenskej republiky a n²m zriadenĨch rozpoļtovĨch organiz§ci², 

d) N§rodnej rady Slovenskej republiky, 

e) Kancel§rie prezidenta Slovenskej republiky, 

f) Đstavn®ho s¼du Slovenskej republiky, 

g) Najvyġġieho s¼du Slovenskej republiky, 

h) Gener§lnej prokurat¼ry Slovenskej republiky, krajskej prokurat¼ry alebo okresnej prokurat¼ry, 

i) Najvyġġieho kontroln®ho ¼radu Slovenskej republiky, 

j) Đradu na ochranu osobnĨch ¼dajov Slovenskej republiky, 

k) Slovenskej informaļnej sluģby, 

l) Zboru vªzenskej a justiļnej str§ģe, 

m) Vojensk®ho spravodajstva, 

n) Vojenskej pol²cie, 

o) ozbrojenĨch s²l Slovenskej republiky, 

p) Colnej spr§vy, 

q) krajsk®ho ¼radu pre cestn¼ dopravu a pozemn® komunik§cie a obvodn®ho ¼radu pre cestn¼ dopravu a 

pozemn® komunik§cie, 

r) obecnej pol²cie alebo mestskej pol²cie oznaļen® n§pisom ĂOBECNĆ POLĉCIAñ alebo ĂMESTSKĆ 

POLĉCIAñ, 

s) Hasiļsk®ho a z§chrann®ho zboru, ostatnĨch hasiļskĨch jednotiek, ak s¼ urļen® na z§chranu ģivota, 

zdravia alebo majetku, 

t) banskej z§chrannej sluģby, ak s¼ urļen® na z§chranu ģivota, zdravia alebo majetku, 

u) Horskej z§chrannej sluģby, ak s¼ urļen® na z§chranu ģivota, zdravia alebo majetku, 

v) z§chrannej zdravotnej sluģby, ak s¼ urļen® na z§chranu ģivota, zdravia alebo majetku, 

                                                           
8
) Z§kon ļ. 575/2001 Z. z. o organiz§cii ļinnosti vl§dy a organiz§cii ¼strednej ġt§tnej spr§vy v znen² neskorġ²ch predpisov. 
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w) Slovensk®ho Ļerven®ho kr²ģa, 

x) prev§dzkovateŎa univerz§lnej poġtovej sluģby urļen®, vybaven® a pouģ²van® na vyberanie 

a distrib¼ciu poġtovĨch z§sielok, 

y) Telekomunikaļn®ho ¼radu Slovenskej republiky urļen®, vybaven® a pouģ²van® na zisŠovanie zdrojov 

ruġenia prev§dzky telekomunikaļnĨch siet² a zariaden², 

z) zdravotn²ckeho zariadenia oznaļen® ako sanitn® vozidlo, 

aa) N§rodnej banky Slovenska alebo inej finanļnej inġtit¼cie urļen®, vybaven® a pouģ²van® na 

prepravu finanļnĨch prostriedkov a cen²n, 

ab) Slovenskej leg§lnej metrol·gie, 

ac) biskupsk®ho ¼radu a ¼stredia inĨch registrovanĨch cirkv² a n§boģenskĨch spoloļnost², 

ad) s¼kromnej bezpeļnostnej sluģby prev§dzkuj¼cej zabezpeļovac² syst®m alebo poplachovĨ syst®m 

sl¼ģiaci na ochranu alebo na hl§senie naruġenia chr§nen®ho objektu, chr§nen®ho miesta alebo na 

ochranu osoby alebo vozidlo s¼kromnej bezpeļnostnej sluģby urļen®, vybaven® a pouģ²van® na 

prepravu finanļnĨch prostriedkov a cen²n. 

 

Ä 41 

Prechodn® ustanovenia 

 

(1) Sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny BE, C1, C1E, C, CE, 

D1, D1E, D, DE sa m¹ģu do 30. septembra 2013 vykon§vaŠ aj na motorovĨch vozidl§ch spŌŔaj¼cich 

podmienky podŎa doterajġ²ch predpisov. 

 

(2) TabuŎky s evidenļnĨm ļ²slom podŎa doterajġ²ch predpisov okrem tabuŎky s osobitnĨm 

evidenļnĨm ļ²slom obsahuj¼cim p²smeno X na prvom mieste za skratkou okresu sa vyd§vaj¼ drģiteŎom 

vozidiel do vyļerpania ich skladovĨch z§sob. 

 

(3) Umiestnenie tabuliek s evidenļnĨm ļ²slom na vozidl§ch schv§lenĨch na cestn¼ prem§vku podŎa 

doterajġ²ch predpisov zost§va v platnosti. 

 

(4) Na konanie o udelen² vodiļsk®ho opr§vnenia sa pouģij¼ doterajġie predpisy, ak vĨcvik 

ģiadateŎov o vodiļsk® opr§vnenie bol zaļatĨ alebo ģiadosŠ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia bola 

podan§ pred nadobudnut²m ¼ļinnosti tejto vyhl§ġky. 

 

Ä 41a 

Prechodn® ustanovenia k ¼prav§m ¼ļinnĨm od 15. septembra 2010 

 

(1) Dopravn® znaļky umiestnen® podŎa doterajġ²ch predpisov sa musia zos¼ladiŠ s podmienkami 
podŎa tejto vyhl§ġky do 31. decembra 2016. 

 

(2) Na konanie o udelen² vodiļsk®ho opr§vnenia sa pouģij¼ doterajġie predpisy, ak vĨcvik ģiadateŎa 

o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia bol zaļatĨ alebo ģiadosŠ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia bola 

podan§ pred nadobudnut²m ¼ļinnosti tejto vyhl§ġky. 

 

(3) Doklady o zdravotnej sp¹sobilosti a doklady o psychickej sp¹sobilosti vydan® podŎa doterajġ²ch 

predpisov sa povaģuj¼ za doklady vydan® podŎa tejto vyhl§ġky. 
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Ä 41b 

Prechodn® ustanovenia k ¼prav§m ¼ļinnĨm od 19. janu§ra 2013 

 

(1) U sk¼ġobn®ho komis§ra, ktor®mu bol vydanĨ preukaz sk¼ġobn®ho komis§ra do 19. janu§ra 2013, 

sa vykon§vaj¼ opatrenia podŎa Ä 25b ods. 1 do 19. janu§ra 2014. 

 

(2) Sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti na vedenie motorovĨch vozidiel skup²n BE, C1, C1E, C, CE, D1, 

D1E, D a DE sa m¹ģu do 19. janu§ra 2017 vykon§vaŠ aj v motorovĨch vozidl§ch spŌŔaj¼cich 

podmienky podŎa doterajġ²ch predpisov. 

 

(3) Odborn® poradenstvo zaļat® pred 19. janu§rom 2013 sa dokonļ² podŎa doterajġ²ch predpisov. 

 

Ä 41c 

Prechodn® ustanovenia k ¼prav§m ¼ļinnĨm od 1. janu§ra 2014 

 

(1) Sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny A a osobitn® sk¼ġky 

podŎa Ä 78 ods. 3 p²sm. c) z§kona sa m¹ģu do 31. decembra 2018 vykon§vaŠ aj na motorovĨch 

vozidl§ch spŌŔaj¼cich podmienky podŎa predpisov ¼ļinnĨch do 31. decembra 2013, priļom objem 

valcov spaŎovacieho motora tĨchto motorovĨch vozidiel mus² byŠ najmenej 595 cm
3
. 

 

(2) Ģiadosti o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia podŎa predpisov ¼ļinnĨch do 31. decembra 2013 sa 
m¹ģu pouģ²vaŠ do 31. decembra 2015. 

 

(3) Vzory dokladov o zdravotnej sp¹sobilosti a dokladov o psychickej sp¹sobilosti podŎa predpisov 

¼ļinnĨch do 31. decembra 2013 sa m¹ģu pouģ²vaŠ do 31. decembra 2014, priļom na nich mus² byŠ 

uveden® evidenļn® ļ²slo a d§tum  vykonania lek§rskej prehliadky alebo psychologick®ho vyġetrenia. 

 

(4) Vodiļsk® preukazy vyd§van® podŎa predpisov ¼ļinnĨch do 31. decembra 2013 moģno vyd§vaŠ 
do vyļerpania ich skladovĨch z§sob, najnesk¹r do 31. decembra 2014. 

 

Ä 42 

 

Touto vyhl§ġkou sa preberaj¼ pr§vne z§vªzn® akty Eur·pskej ¼nie uveden® v pr²lohe ļ. 21. 

 

Ä 43 

ĐļinnosŠ 

 

T§to vyhl§ġka nadobudla ¼ļinnosŠ 1. febru§ra 2009. 

Vyhl§ġka ļ. 130/2010 Z. z. nadobudla ¼ļinnosŠ 15. apr²la 2010. 

Vyhl§ġka ļ. 413/2010 Z. z. nadobudla ¼ļinnosŠ 1. novembra 2010. 

Vyhl§ġka ļ. 361/2011 Z. z. nadobudla ¼ļinnosŠ 1. novembra 2011 okrem ļl. I bodov 1 aģ 6, 8, 10 aģ 

21, 23, 27, 30 aģ 36, 38, 41, 44 aģ 48, 50, 52, 53, 58, 59, 88, 89, 92, 94 aģ 97, ktor® nadobudli ¼ļinnosŠ 

19. janu§ra 2013 a ļl. I bodov 28 a 29, ktor® nadobudli ¼ļinnosŠ 1. apr²la 2013. 

Vyhl§ġka ļ. 381/2012 Z. z. nadobudla ¼ļinnosŠ 19. janu§ra 2013 okrem ļl. I desiateho a jeden§steho 

bodu, ktor® nadobudli ¼ļinnosŠ 1. apr²la 2013. 

Vyhl§ġka ļ. 128/2013 Z. z. nadobudla ¼ļinnosŠ 1. j¼na 2013. 

Vyhl§ġka ļ. 467/2013 Z. z. nadobudla ¼ļinnosŠ 1. janu§ra 2014. 
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Pr²loha ļ. 1 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

I. DIEL  

VYOBRAZENIA A  VZORY DOPRAVNħCH ZNAĻIEK, DOPRAVNħCH ZARIADENĉ 

A OSOBITNħCH OZNAĻENĉ, ICH ĻĉSLA, ROZMERY, FARBY A  PRESN£ 

VYHOTOVENIE DOPRAVNħCH ZNAĻIEK A DOPRAVNħCH ZARIADENĉ 

 

I. Zvisl® dopravn® znaļky 

 

1. VħSTRAĢN£ ZNAĻKY 
 

                                                         
 

A 1a 

Z§kruta vpravo 

 

 

A 1b 

Z§kruta vŎavo 

 

 

A 2a 

Dvojit§ z§kruta, 

 prv§ vpravo 

 

A 2b 

Dvojit§ z§kruta,  

prv§ vŎavo 

 

A 3a 

Nebezpeļn® klesanie 

 (vzor) 

 

                                                                
 

A 3b 

Nebezpeļn® 

st¼panie  

(vzor) 

A 4a 

Z¼ģen§ vozovka 

z oboch str§n 

 

A 4b 

Z¼ģen§ vozovka 

sprava 

 

A 4c 

Z¼ģen§ vozovka 

zŎava 

 

A 5 

NerovnosŠ vozovky 

 

                                                                            
 

A 6 

SpomaŎovac² 

prah 

 

A 7 

Nebezpeļn§ 

krajnica 

 

A 8 

Nebezpeļenstvo 

ġmyku 

 

A 9 

Sneh alebo 

poŎadovica 

 

A 10 

Hmla 

                                                                                   
 

A 11 

Odletuj¼ci ġtrk 

 

 

A 12 

Sveteln® sign§ly 

 

 

A 13 

Priechod pre 

chodcov  

(vzor) 

A 14 

Chodci 

 

 

A 15 

Deti 
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A 16 

Cyklisti 

 

A 17 

Zvierat§ 

 

A 18 

Zver  

(vzor) 

A 19 

Pr§ca 

 

A 20 

Padaj¼ce 

kamene 

 

 

                                                 
 

A 21 

Obojsmern§ 

prem§vka 

 

A 22 

Elektriļka 

 

 

A 23 

Kol·ny 

 

 

A 24 

Tunel 

 

 

A 25 

Ģelezniļn® 

priecestie so 

z§vorami 

 

 

 

                                                                                 
 

A 26 

Ģelezniļn® priecestie 

bez z§vor 

 

 

A 27a      A 27b 

N§vestn§ tabuŎa 

Ŏav§ ï prav§ 

(240 m) 

 

A 28a     A 28b 

N§vestn§ tabuŎa 

Ŏav§ ï prav§ 

(160 m) 

 

A 29a     A 29b 

N§vestn§ tabuŎa 

Ŏav§ ï prav§ 

(80 m) 

 

A 30a 

VĨstraģnĨ kr²ģ pre 

ģelezniļn® priecestie 

jednokoŎajov® 

 

 

                                                 
 

 A 30b 

VĨstraģnĨ kr²ģ 

pre ģelezniļn® 

priecestie 

viackoŎajov® 

A 31 

Lietadl§ 

 

 

 

A 32 

BoļnĨ vietor 

 

 

 

A 33 

Nehoda 

 

 

 

A 34 

In® 

nebezpeļenstvo 
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2. ZNAĻKY UPRAVUJĐCE PREDNOSş 

A DODATKOV£ TABUōKY S TVAROM KRIĢOVATKY 
 

 

                                                                                      
 

P 1 

Daj prednosŠ v jazde! 

P 2 

Stoj, daj prednosŠ v jazde! 

P 3 

Daj prednosŠ v jazde elektriļke! 

 

 

                                                                     
 

P 4 

Kriģovatka 

 

 

P 5 

Kriģovatka s vedŎajġou 

cestou 

 

P 6 

Kriģovatka s vedŎajġou 

cestou  

(vzor) 

P 7 

Kriģovatka 

s kruhovĨm objazdom

 

                                                                      
  

P 8 

Hlavn§ cesta 

 

P 9 

Koniec hlavnej cesty 

 

P 10 

PrednosŠ protiid¼cich 

vozidiel 

P 11 

PrednosŠ pred 

protiid¼cimi vozidlami 

 

 

                                                                 
 

P 12 

Tvar kriģovatky (vzor) 

 

 

P 13 

Tvar kriģovatky  

(vzor) 

 

P 14 

Tvar kriģovatky  

(vzor) 

 

P 15 

Tvar dvoch kriģovatiek 

(vzor) 
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3. ZĆKAZOV£ ZNAĻKY 
 

 

                                                    
 

B 1 

Z§kaz vjazdu  

vġetkĨch vozidiel 

v oboch smeroch 

 

 

B 2 

Z§kaz vjazdu  

vġetkĨch vozidiel 

 

 

 

B 3 

Z§kaz vjazdu  

vġetkĨch motorovĨch 

vozidiel 

 

 

B 4 

Z§kaz vjazdu  

vġetkĨch motorovĨch 

vozidiel s vĨnimkou 

motocyklov bez 

postrann®ho voz²ka 

B 5 

Z§kaz vjazdu 

osobnĨch automobilov 

 

 

                                                         
 

B 6 

Z§kaz vjazdu 

n§kladnĨch 

automobilov 

B 7 

Z§kaz vjazdu 

autobusov 

 

B 8 

Z§kaz vjazdu 

motocyklov 

 

B 9 

Z§kaz vjazdu 

traktorov 

 

B 10 

Z§kaz vjazdu 

malĨch 

motocyklov 

 

                                                          
 

B 11 

Z§kaz vjazdu 

bicyklov 

 

B 12 

Z§kaz vjazdu 

jazdcov na 

koŔoch 

B 13 

Z§kaz vstupu 

chodcov 

 

B 14 

Z§kaz vstupu 

korļuliarov 

 

B 15 

Z§kaz vjazdu 

z§prahovĨch 

vozidiel 

 

 

                                                
 

B 16 

Z§kaz vjazdu  

ruļnĨch voz²kov 

 

 

 

 

 

B 17 

Z§kaz vjazdu 

motorovĨch vozidiel  

s pr²vesmi 

 

 

 

 

B 18 

Z§kaz vjazdu 

vyznaļenĨch vozidiel 

(vzor) 

 

 

 

 

B 19 

Z§kaz vjazdu 

motorovĨch vozidiel, 

vo vzdialenosti 

kratġej, ako je 

vyznaļen®  

(vzor) 

 

B 20 

Z§kaz vjazdu  

vozidiel alebo s¼prav 

vozidiel, ktorĨch dŌģka 

presahuje vyznaļen¼ 

hranicu  

(vzor) 
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B 21 

Z§kaz vjazdu 

vozidiel 

prepravuj¼cich 

nebezpeļn® veci 

 

 

B 22 

Z§kaz vjazdu 

vozidiel 

prepravuj¼cich 

n§klad, ktorĨ m¹ģe 

sp¹sobiŠ zneļistenie 

vody 

B 23 

Z§kaz vjazdu 

vozidiel, ktorĨch 

ġ²rka presahuje 

vyznaļen¼ hranicu 

(vzor) 

 

B 24 

Z§kaz vjazdu 

vozidiel, ktorĨch 

vĨġka presahuje 

vyznaļen¼ hranicu 

(vzor) 

 

B 25 

Z§kaz vjazdu 

vozidiel, ktorĨch 

okamģit§ hmotnosŠ 

presahuje vyznaļen¼ 

hranicu  

(vzor)

 

                                                     
 

B 26 

Z§kaz vjazdu 

vozidiel, ktorĨch 

okamģit§ hmotnosŠ 

pripadaj¼ca na 

n§pravu presahuje 

vyznaļen¼ hranicu 

(vzor) 

B 27a 

Z§kaz odboļovania 

vpravo 

 

 

 

 

 

B 27b 

Z§kaz odboļovania  

vŎavo 

 

 

 

 

 

B 28 

Z§kaz ot§ļania 

 

 

 

 

 

 

B 29a 

Z§kaz predch§dzania 

 

 

 

 

 

 

                                                     
 

B 29b 

Koniec z§kazu 

predch§dzania 

 

B 30a 

Z§kaz predch§dzania 

pre n§kladn® 

automobily 

B 30b 

Koniec z§kazu 

predch§dzania pre 

n§kladn® automobily 

B 31a 

Najvyġġia dovolen§ 

rĨchlosŠ  

(vzor) 

B 31b 

Koniec najvyġġej 

dovolenej rĨchlosti 

(vzor) 

 

                                                      
 

B 32a 

Z§kaz zvukovĨch 

vĨstraģnĨch 

znamen² 

 

B 32b 

Koniec z§kazu 

zvukovĨch 

vĨstraģnĨch 

znamen² 

B 33 

Z§kaz st§tia 

 

 

 

B 34 

Z§kaz zastavenia 

 

 

 

B 35 

Z§kaz st§tia 

v nep§rnych dŔoch 

                                                                   
B 36 

Z§kaz st§tia  

v p§rnych dŔoch 

B 37 

InĨ z§kaz  

(vzor) 

B 38 

PovinnosŠ zastaviŠ vozidlo 

(vzor) 

B 39 

Koniec viacerĨch z§kazov 
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4. PRĉKAZOV£ ZNAĻKY 
 

                                                          
 

C 1 

Prik§zanĨ smer 

jazdy priamo 

 

C 2 

Prik§zanĨ smer 

jazdy vpravo 

 

C 3 

Prik§zanĨ smer 

jazdy vŎavo 

 

C 4a 

Prik§zanĨ smer 

jazdy vpravo a 

vŎavo 

C 4b 

Prik§zanĨ smer 

jazdy priamo a 

vpravo 

 

                                                          
 

C 4c 

Prik§zanĨ smer 

jazdy priamo a 

vŎavo 

 

C 5 

Prik§zanĨ smer 

jazdy ot§ļania 

 

 

C 6a 

Prik§zanĨ smer 

jazdy 

obch§dzania 

vpravo 

C 6b 

Prik§zanĨ smer 

jazdy 

obch§dzania 

vŎavo 

C 6c 

Prik§zanĨ smer 

jazdy 

obch§dzania 

vpravo a vŎavo 

 

 

                                                         
 

C 7 

KruhovĨ objazd 

 

 

C 8 

Cestiļka pre 

cyklistov 

 

C 9 

Cestiļka pre 

chodcov 

 

C 10 

Cestiļka pre 

korļuliarov 

 

C 11 

Cestiļka pre 

jazdcov na 

koŔoch 

 

                                                         
 

C 12 

Cestiļka pre 

vyznaļenĨch 

uģ²vateŎov 

(vzor) 

C 13 

Cestiļka pre 

vyznaļenĨch 

uģ²vateŎov 

(vzor) 

C 14 

PouģiŠ 

protisklzov® 

reŠaze 

 

C 15 

Najniģġia 

dovolen§ 

rĨchlosŠ  

(vzor) 

C 16 

InĨ pr²kaz 
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C 17 

RozsvieŠ svetl§ 

 

 

 

C 18 

Koniec pr²kazu  

(vzor) 

 

 

C 19 

Prik§zanĨ smer 

prepravy vyznaļenĨch 

vozidiel a vec²  

(vzor) 

C 20 

Usporiadanie jazdnĨch 

pruhov  

(vzor) 

 

                                                  
 

C 21 

Usporiadanie 

jazdnĨch pruhov 

(vzor) 

 

C 22a 

ZvĨġenie poļtu 

jazdnĨch pruhov 

(vzor) 

 

C 22b 

Zn²ģenie poļtu 

jazdnĨch pruhov 

(vzor) 

 

C 22c 

ZvĨġenie poļtu 

jazdnĨch pruhov 

pre pomal® vozidl§ 

(vzor) 

C 23a 

Obmedzenie 

v jazdnĨch 

pruhoch  

(vzor) 

 

                                                                      
 

C 23b 

Obmedzenie v jazdnĨch 

pruhoch  

(vzor) 

C 24a 

VyhradenĨ jazdnĨ pruh 

(vzor) 

 

C 24b 

Koniec vyhraden®ho 

jazdn®ho pruhu  

(vzor) 

C 25 

Radenie jazdnĨch 

pruhov pred kriģovatkou 

 

 

                                                    
 

C 26 

Zmena smeru 

jazdy  

(vzor) 

C 27 

Obch§dzanie 

elektriļky 

 

C 28 

Zmena smeru 

jazdy  

(vzor) 

C 29 

Zmena smeru 

jazdy  

(vzor) 

C 30 

Striedav® 

radenie  

(vzor) 
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5. INFORMATĉVNE PREVĆDZKOV£, SMEROV£ A IN£ ZNAĻKY 

 

INFORMATĉVNE PREVĆDZKOV£ ZNAĻKY 
 

 

                                                     
 

IP 1 

Okruh 

 

 

IP 2 

Zmena smeru okruhu 

(vzor) 

 

IP 3a 

Jednosmern§ 

prem§vky  

(vzor) 

IP 3b 

Jednosmern§ 

prem§vka

 

                                                    
 

IP 4 

Slep§ cesta 

 

 

IP 5 

N§vesŠ pred 

slepou cestou 

(vzor) 

IP 6 

Priechod pre 

chodcov 

 

IP 7 

Priechod pre 

cyklistov 

 

IP 8 

SpomaŎovac² 

prah 

 

                                                                                                
 

IP 9 

Podchod alebo nadchod 

IP 10 

Odpor¼ļan§ rĨchlosŠ (vzor) 

IP 11 

N¼dzov§ odstavn§ plocha

 

 

                                                 
 

IP 12 

Parkovisko (vzor) 

 

 

 

 

IP 13a 

Parkovisko ï 

parkovacie miesta 

s kolmĨm st§t²m 

 

 

IP 13b 

Parkovisko ï 

parkovacie miesta 

so ġikmĨm st§t²m 

 

 

IP 13c 

Parkovisko ï 

parkovacie miesta 

s pozdŌģnym st§t²m 

 

 

IP 14a 

Parkovisko ï 

parkovacie miesta 

s kolmĨm alebo 

ġikmĨm st§t²m na 

chodn²ku
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IP 14b 

Parkovisko ï 

parkovacie miesta 

s pozdŌģnym st§t²m na 

chodn²ku 

 

IP 15a 

Parkovisko ï 

parkovacie miesta 

s kolmĨm alebo 

ġikmĨm ļiastoļnĨm 

st§t²m na chodn²ku 

IP 15b 

Parkovisko ï 

parkovacie miesta 

s pozdŌģnym 

ļiastoļnĨm st§t²m na 

chodn²ku 

IP 16 

Parkovisko ï 

parkovacie miesta 

s vyhradenĨm st§t²m 

(vzor) 

 

IP 17a 

Parkovisko ï 

parkovacie miesta 

s platenĨm st§t²m

 

                                                                                              
 

IP 17b 

Parkovisko ï  

parkovacie miesta 

 s regulovanĨm st§t²m 

IP 18 

Kryt® parkovisko, parkovacia 

gar§ģ, parkovac² dom  

(vzor) 

IP 19 

Parkovisko P + R  

(vzor) 

 

 

                                                                           
 

IP 20a 

Stanoviġte pol²cie 

(vzor) 

 

IP 20b 

Stanoviġte taxi 

(vzor) 

 

IP 21a 

Tunel  

(vzor) 

 

IP 21b 

Koniec tunela  

(vzor)

 

                                                                           
 

IP 22a 

RĨchlostn§ cesta 

 

IP 22b 

Koniec rĨchlostnej 

cesty 

IP 23a 

DiaŎnica 

 

IP 23b 

Koniec diaŎnice 
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IP 24a 

Z·na s dopravnĨm 

obmedzen²m  

(vzor) 

 

IP 24b 

Koniec z·ny 

s dopravnĨm 

obmedzen²m  

(vzor) 

IP 25a 

Peġia z·na 

 

 

 

IP 24b 

Koniec peġej z·ny

 

                                                             
 

IP 26a 

Ġkolsk§ z·na  

(vzor) 

 

 

 

IP 26b 

Koniec ġkolskej z·ny 

(vzor) 

 

 

 

IP27a 

Z·na s platenĨm alebo 

regulovanĨm st§t²m 

(vzor) 

 

 

IP 27b 

Koniec z·ny 

s platenĨm alebo 

regulovanĨm st§t²m 

(vzor) 

                                              
 

IP 28a 

Obytn§ z·na 

IP 28b 

Koniec obytnej z·ny 

IP 29 

Đnikov§ z·na 

 

                                               
 

IP 30 

Zmena miestnej 

¼pravy  

(vzor) 

IP 30a 

VĨstraģn® 

zariadenie 

vypnut® 

IP 31a 

Hmlov® body 

 

 

IP 31b 

Hmlov® body 

 

 

IP 31c 

Hmlov® body
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IP 32 

Bezpeļn§ vzdialenosŠ  

(vzor) 

 

IP 33 

Vġeobecn® inform§cie 

o dopravnĨch obmedzeniach 

(vzor) 

IP 33a 

Vġeobecn® inform§cie 

o povinnosti ¼hrady  

(vzor)

 

 

                                                    
 

IP 34a 

Vġeobecn® inform§cie 

o dopravnĨch obmedzeniach 

(vzor) 

IP 34b 

Vġeobecn® inform§cie 

o dopravnĨch obmedzeniach 

(vzor) 

IP 34c 

Vġeobecn® inform§cie 

o dopravnĨch obmedzeniach 

(vzor) 
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INFORMATĉVNE SMEROV£ ZNAĻKY 

(vzory) 
 

                                                       
 

IS 1a 

N§vesŠ pred kriģovatkou 

IS 1b 

N§vesŠ pred kriģovatkou 

IS 2 

N§vesŠ pre kriģovatkou 

 

   
 

                             IS 3                                                                    IS 4                                            IS 5a 

               N§vesŠ pred kriģovatkou                                 N§vesŠ pred kriģovatkou             N§vesŠ pred kriģovatkou 

 

          
 

IS 5b 

N§vesŠ pred kriģovatkou 

IS 6 

N§vesŠ pred kriģovatkou 

IS 7a 

Smerov§ tabuŎa 

IS 7b 

VĨjazd

 

                               
 

IS 8 

DiaŎkov§ n§vesŠ 

IS 9 

N§vesŠ pred kriģovatkou 

IS 10 

N§vesŠ pred kriģovatkou 
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IS 11 

N§vesŠ pred kult¼rnym 

alebo turistickĨm cieŎom 

IS 11a 

N§vesŠ pred 

n§boģenskĨm cieŎom 

IS 12 

N§vesŠ pred kriģovatkou 

s obmedzen²m 

IS 13 

N§vesŠ pred kriģovatkou  

s obmedzen²m 

 

                                                                             
 

IS 14 

N§vesŠ pred kriģovatkou 

s obmedzen²m 

IS 15 

N§vesŠ pred obch§dzkou 

 

IS 16 

N§vesŠ pred obch§dzkou  

(odklonom)

 

                                        
 

IS 17a 

Smerov§ tabuŎa (s jednĨm cieŎom) 

IS 17b 

Smerov§ tabuŎa (s jednĨm cieŎom) 

IS 18a 

Smerov§ tabuŎa (s dvomi cieŎmi) 

 

                                       
 

IS 18b 

Smerov§ tabuŎa (s dvomi cieŎmi) 

 

IS 19a 

Smerov§ tabuŎa pre pr²jazd 

k diaŎnici 

IS 19b 

Smerov§ tabuŎa pre pr²jazd 

k diaŎnici 

 

                                         
 

IS 20a 

Smerov§ tabuŎa pre pr²jazd 

k rĨchlostnej ceste 

IS 20b 

Smerov§ tabuŎa pre pr²jazd 

k rĨchlostnej ceste 

IS 21 

Smerov§ tabuŎa k miestnemu 

cieŎu

 

                              
 

IS 22a 

Smerov§ tabuŎa k in®mu cieŎu 

 

IS 22c 

Smerov§ tabuŎa k predajn®mu 

miestu 

IS 23a 

Smerov§ tabuŎa ku kult¼rnemu 

alebo turistick®mu cieŎu 
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IS 23b 

Smerov§ tabuŎa ku kult¼rnemu 

alebo turistick®mu cieŎu 

IS 23c 

Smerov§ tabuŎa k n§boģensk®mu 

cieŎu 

IS 23d 

Smerov§ tabuŎa k n§boģensk®mu 

cieŎu 

 

                                           
 

IS 24 

Smerov§ tabuŎa ku 

komun§lnemu cieŎu 

IS 25 

Smerov§ tabuŎa na vyznaļenie 

obch§dzky 

IS 26 

Smerov§ tabuŎa na vyznaļenie 

obch§dzky 

 

                                               
 

IS 27 

DiaŎnica 

 

IS 28 

RĨchlostn§ cesta 

 

IS 29 

Cesta I. triedy 

 

IS 30 

Cesta II. triedy 

 

IS 30a 

Cesta III. triedy 

 

IS 31 

Medzin§rodn§ 

trasa 

 

                                              
 

IS 32a 

Kilometrovn²k 

IS 32b 

Kilometrovn²k 

IS 33 

Hranica kraja 

IS 34 

Hranica okresu 

 

                                              
 

IS 35 

InĨ n§zov 

IS 36a 

Obec 

IS 36b 

Koniec obce 

 

                                        
 

IS 36c 

Miestna ļasŠ obce 

 

IS 36d 

Koniec miestnej ļasti obce 

 

IS 37a 

Oznaļenie zaļiatku obce v jazyku 

n§rodnostnej menġiny 
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                  IS 37b                                      IS 38                              IS 39                                         IS 40a 

      Oznaļenie konca obce             HraniļnĨ priechod             Hranica ġt§tu                  Smerov§ tabuŎa pre cyklistov  

v jazyku n§rodnostnej menġiny                                                                                              (s jednĨm cieŎom) 

 

 
 

IS 40b 

Smerov§ tabuŎa pre cyklistov  

(s dvoma cieŎmi) 

IS 40c 

Smerov§ tabuŎa pre cyklistov  

(s jednĨm cieŎom) 

IS 40d 

Smerov§ tabuŎa pre cyklistov  

(s dvoma cieŎmi) 

 

     
 

                      IS 40e                                  IS 40f                        IS 40g                    IS 40h                       IS 40i 

       N§vesŠ pred kriģovatkou          Smerov§ tabuŎa        Smerov§ tabuŎa       Smerov§ tabuŎa              Koniec  

              pre cyklistov                         pre cyklistov              pre cyklistov          pre cyklistov         cyklistickej trasy 

 

 
 

IS 40j 

Nepriame odboļenie doŎava 
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INFORMATĉVNE IN£ ZNAĻKY 
 

                                                
 

II 1a 

Telef·n 

n¼dzov®ho 

volania 

II 1b 

N¼dzov® 

volanie 

 

II 1c 

Kontrola 

rĨchlosti 

 

II 2 

Telef·n 

 

 

II 3 

Hasiaci pr²stroj 

 

                                                  
 

II 4 

Prv§ pomoc 

 

II 5 

Nemocnica 

 

II 6a 

Inform§cie 

 

II 6b 

R§dio  

(vzor) 

II 7a 

Zast§vka 

autobusu 

 

                                                 
 

II 7b 

Zast§vka 

trolejbusu 

II 7c 

Zast§vka 

elektriļky 

II 8a 

Ļerpacia stanica 

 

II 8b 

Ļerpacia stanica 

plynu 

II 8c 

Nab²jacia 

stanica 

 

                                              
 

II 9 

Oprav§reŔ 

 

II 10 

Hotel alebo motel 

 

II 11 

Reġtaur§cia 

 

II 12 

Obļerstvenie 

 

II 13 

WC 

                                                 
 

II 14 

Odpoļ²vadlo 

 

 

II 15a 

T§borisko pre 

stany 

 

II 15b 

T§borisko pre 

obytn® pr²vesy 

 

II 15c 

T§borisko pre 

stany a obytn® 

pr²vesy 

II 16 

Pl§ģ alebo 

k¼palisko 
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II 17a 

Lyģiarsky vlek 

II 17b 

Sedaļkov§ lanovka 

II 17c 

Kab²nkov§ lanovka

 

                                                        
 

II 18a 

Odpoļ²vadlo s objektmi sluģieb 

(vzor) 

II 18b 

Odpoļ²vadlo s objektmi sluģieb 

(vzor) 

II 18c 

Odpoļ²vadlo s objektmi sluģieb 

(vzor) 

 

                               
 

        II 19a             II 19b                        II 20a                        II 20b                                           II 20c 

     N¼dzovĨ       N¼dzovĨ              Đnikov§ cesta            Đnikov§ cesta                              Đnikov§ cesta   

      vĨchod          vĨchod                         (vzor)                      (vzor)                                             (vzor)   

 

                                                                            
 

II 21a 

Đhrada mĨta 

 

II 21b 

Koniec ¼hrady mĨta 

 

II 22a 

Đhrada diaŎniļnou 

n§lepkou 

II 22b 

Koniec ¼hrady 

diaŎniļnou n§lepkou 
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6. DODATKOV£ TABUōKY 

(vzory) 
 

                                                 
 

E 1 

Poļet 

 

E 2 

VzdialenosŠ 

 

E 3 

VzdialenosŠ 

 

E 4 

DŌģka ¼seku 

alebo platnosti 

E 5a 

Đsek platnosti 

 

                                      
 

E 5b 

Đsek platnosti 

 

E 6 

Celkov§ 

hmotnosŠ 

E 6a 

Celkov§ 

hmotnosŠ 

E 6b 

Celkov§ 

hmotnosŠ 

E 7 

Smerov§ ġ²pka 

 

                                                                                                            
 

E 8a 

Zaļiatok ¼seku 

platnosti 

 

E 8b 

Priebeh ¼seku 

platnosti 

 

E 8c 

Koniec ¼seku 

platnosti 

 

E 9 

Nepriazniv® 

poveternostn® 

podmienky 

E 10 

Druh vozidla 

 

                                           
 

E 11 

Tvar kr²ģenia cesty so 

ģelezniļnou dr§hou 

 

 

 

 

 

 

E 12 

Dodatkov§ tabuŎka 

s textom 

 

 

 

 

 

 

E 13 

Dodatkov§ tabuŎka 

pre vyhraden® 

parkovanie 

 

 

 

 

 

E 14 

Kateg·ria tunela 

 

 

 

 

 

 

 

E 15 

Dodatkov§ tabuŎka  

na oznaļenie 

vyhraden®ho 

parkovacieho miesta 

pre osobu so 

zdravotnĨm 

postihnut²m

                                                                      
 

E 16a 

PovolenĨ smer jazdy 

cyklistov 

 

E 16b 

Jazda cyklistov 

v protismere povolen§ 

 

E 16c 

Jazda cyklistov v oboch 

smeroch povolen§ 

 

E 16d 

Prieļna jazda cyklistov 
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II. Vodorovn® dopravn® znaļky 

(vzory) 
 

                                                     
 

V 1a 

PozdŌģna s¼visl§ 

ļiara 

V 1b 

Dvojit§ pozdŌģna 

s¼visl§ ļiara 

V 2a 

PozdŌģna 

preruġovan§ ļiara 

V 2b 

PozdŌģna 

preruġovan§ ļiara 

V 2c 

Dvojit§ pozdŌģna 

preruġovan§ ļiara 

 

                                                    
 

V 3 

PozdŌģna s¼visl§ ļiara 

doplnen§ 

preruġovanou ļiarou 

V 4 

Vodiaca ļiara 

 

 

V 5a 

Prieļna s¼visl§ ļiara 

 

 

V 5b 

Prieļna s¼visl§ ļiara 

so symbolom ĂDaj 

prednosŠ v jazde!ñ 

V 5c 

Prieļna s¼visl§ ļiara 

s n§pisom ĂSTOPñ 

 

                                                 
 

V 5d 

Priestor pre cyklistov 

 

 

 

V 6a 

Priechod pre chodcov 

 

 

 

V 6b 

Priechod pre chodcov 

s vodiacim p§som pre 

nevidiacich 

 

V 7 

Priechod pre cyklistov 

 

 

 

V 7a 

Priechod pre cyklistov 

primknutĨ k priechodu 

pre chodcov

                                                     
 

V 8a 

Cyklistick§ smerov§ 

ġ²pka 

V 8b 

Cyklistick§ smerov§ 

ġ²pka 

V 8c 

Koridor pre cyklistov 

 

V 8d 

Nepriame odboļenie 

doŎava 

V 9a 

Smerov® ġ²pky 

 



 

58 

                                                    
 

V 9b 

Predbeģn® ġ²pky 

 

V 10a 

Parkovacie miesta 

s kolmĨm st§t²m 

V 10b 

Parkovacie miesta so 

ġikmĨm st§t²m 

V 10c 

Parkovacie miesta 

s pozdŌģnym st§t²m 

V 10d 

Parkovacie miesta 

s vyhradenĨm st§t²m 

 

                                                     
 

V 10e 

Stanoviġte TAXI 

 

 

 

V 11a 

Zast§vka autobusu, 

trolejbusu 

a elektriļky 

 

V 11b 

VarovnĨ p§s od 

zast§vky autobusu, 

trolejbusu 

a elektriļky 

V 12a 

Ģlt§ kŎukat§ ļiara 

 

 

 

V 12b 

Ģlt§ s¼visl§ ļiara 

 

                          
 

V 12c 

Ģlt§ preruġovan§ 

ļiara 

 

 

V 13 

Ġikm®  

rovnobeģn® ļiary 

 

 

V 14 

N§pisy  

na vozovke 

 

 

V 15 

Bezpeļn§ 

vzdialenosŠ 

 

 

V 16 

Optick§ 

psychologick§ 

brzda 

 

V 17 

Hmlov® body 
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III. Dopravn® zariadenia 

 

1. SVETELN£ SIGNĆLY 

 

ZĆKLADN£ SVETELN£ SIGNĆLY 

 
 

S 1a 

Sign§l s plnĨm ļervenĨm svetlom so 

znamen²m ĂStoj!ñ 

 

 
 

S 2a 

Sign§l s ļervenĨm svetlom pre jeden 

smer so znamen²m ĂStoj!ñ  

(vzor) 

 
 

S 3a 

KombinovanĨ sign§l s ļervenĨm 

svetlom pre dva smery so znamen²m 

ĂStoj!ñ (vzor) 

 
 

S 1b 

Sign§l s plnĨm ģltĨm svetlom so 

znamen²m ĂPozor!ñ 

 

 
 

S 2b 

Sign§l so ģltĨm svetlom pre jeden 

smer so znamen²m ĂPozor!ñ  

(vzor) 

 
 

S 3b 

KombinovanĨ sign§l so ģltĨm svetlom 

pre dva smery so znamen²m ĂPozor!ñ  

(vzor) 

 
 

S 1c 

Sign§l s plnĨm zelenĨm svetlom so 

znamen²m ĂVoŎnoñ 

 

 
 

S 2c 

Sign§l so zelenĨm svetlom pre jeden 

smer so znamen²m ĂVoŎnoñ  

(vzor) 

 
 

S 3c 

KombinovanĨ sign§l so zelenĨm 

svetlom pre dva smery so znamen²m 

ĂVoŎnoñ (vzor) 

 
 

S 4 

Sign§l so zelenĨm svetlom v tvare ġ²pky pre opustenie kriģovatky 

 
 

S 5a 

Sign§l pre chodcov s ļervenĨm 

svetlom so znamen²m ĂStoj!ñ 

 
 

S 5c 

KombinovanĨ sign§l pre chodcov 

a cyklistov s ļervenĨm svetlom so 

znamen²m ĂStoj!ñ 

 
 

S 6a 

Sign§l so ģltĨm svetlom v tvare 

chodca 

 
 

S 5b 

Sign§l pre chodcov so zelenĨm 

svetlom so znamen²m ĂVoŎnoñ 

 
 

S 5d 

KombinovanĨ sign§l pre chodcov 

a cyklistov so zelenĨm svetlom so 

znamen²m ĂVoŎnoñ 

 
 

S 6a 

Sign§l so ģltĨm svetlom v tvare 

chodca 
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S 7a 

Sign§l pre cyklistov s ļervenĨm 

svetlom so znamen²m ĂStoj!ñ 

 
 

S 7d 

Sign§l pre cyklistov s ļervenĨm 

svetlom pre jeden smer so znamen²m 

ĂStoj!ñ  

(vzor) 

 
 

S 7g 

Sign§l pre cyklistov s ļervenĨm 

svetlom pre dva smery so znamen²m 

ĂStoj!ñ  

(vzor) 

 

 
 

S 7b 

Sign§l pre cyklistov so ģltĨm 

svetlom so znamen²m ĂPozor!ñ 

 

 
 

S 7e 

Sign§l pre cyklistov so ģltĨm 

svetlom pre jeden smer so 

znamen²m ĂPozor!ñ  

(vzor) 

 
 

S 7h 

Sign§l pre cyklistov so ģltĨm 

svetlom pre dva smery so 

znamen²m ĂPozor!ñ  

(vzor) 

 

 
 

S 7c 

Sign§l pre cyklistov so zelenĨm 

svetlom so znamen²m ĂVoŎnoñ 

 

 
 

S 7f 

Sign§l pre cyklistov so zelenĨm 

svetlom pre jeden smer so 

znamen²m ĂVoŎnoñ  

(vzor) 

 
 

S 7i 

Sign§l pre cyklistov so zelenĨm 

svetlom pre dva smery so 

znamen²m ĂVoŎnoñ  

(vzor) 

 

 
 

S 8 

Sign§l s ļervenĨmi 

striedavo preruġovanĨmi 

svetlami pre zabezpeļenie 

vĨjazdu vozidiel s pr§vom 

prednosti v jazde so 

znamen²m ĂStoj!ñ 

 

 
 

 

 

S 9 

Sign§l priecestn®ho 

zabezpeļovacieho 

zariadenia s ļervenĨmi 

striedavo preruġovanĨmi 

svetlami so znamen²m 

ĂStoj!ñ 

 

 
 

S 9a 

Sign§l priecestn®ho 

zabezpeļovacieho 

zariadenia s ļervenĨmi 

striedavo preruġovanĨmi 

svetlami so znamen²m 

ĂStoj!ñ 

 

 
 

S 9b 

Sign§l priecestn®ho 

zabezpeļovacieho 

zariadenia s bielym 

preruġovanĨm svetlom so 

znamen²m ĂVoŎnoñ

 

DOPLNKOV£ SVETELN£ SIGNĆLY 
 

 
 

S 10 

DoplnkovĨ sign§l so zelenĨm 

svetlom v tvare ġ²pky (vzor) 

 

 
 

S 11a 

Doplnkov§ sign§l s plnĨm 

preruġovanĨm ģltĨm svetlom 

 

 
 

S 11b 

DoplnkovĨ sign§l 

s preruġovanĨm ģltĨm svetlom 

v tvare chodca 
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S 11c 

DoplnkovĨ sign§l 

s preruġovanĨm ģltĨm svetlom 

v tvare cyklistu 

 

 
 

S 11d 

DoplnkovĨ sign§l 

s preruġovanĨm ģltĨm svetlom 

v tvare chodca a cyklistu 

 

 
 

S 11e 

DoplnkovĨ sign§l 

s preruġovanĨm ģltĨm svetlom 

v tvare elektriļky 

 

 

OSOBITN£ SVETELN£ SIGNĆLY 
 

 
 

S 12a 

Sign§l pre 

zak§zanĨ vjazd 

vozidiel do 

jazdn®ho pruhu 

 

 
 

S 12b 

Sign§l ĂVoŎnoñ 

pre vjazd 

vozidiel do 

jazdn®ho pruhu 

 

 
 

S 12c 

Sveteln§ ġ²pka 

doŎava 

 

 
 

S 12d 

Sveteln§ ġ²pka 

doprava 

 

 
 

S 13 

Ļ²selnĨ odpoļet 

sveteln®ho 

sign§lu  

(vzor) 

 

 

SIGNĆLY PRE ELEKTRIĻKU 

 

 
 

S 14a 

Stoj! 

 

 
 

S 14b 

Jazda priamo 

 

 
 

S 14c 

Jazda vŎavo 

 

 
 

S 14d 

Jazda vpravo 

 

 
 

S 14e 

Jazda priamo a vpravo 

 

 
 

S 14f 

Jazda priamo a vŎavo 

 

 
 

S 14g 

Jazda vpravo a vŎavo 

 

 
 

 

Sveteln® pole svieti 

(vzor) 
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2. IN£ DOPRAVN£ ZARIADENIA  

(vzory) 

 

          

 

             

 

Z 1 

DopravnĨ kuģeŎ 

 

Z 2a 

Z§brana na oznaļenie uz§vierky 

 

Z 2b 

Z§brana na oznaļenie uz§vierky 

                     

 

 

 

 

Z 2c 

Ģlt® a ļierne pruhy 

Z 2d 

Ļerven® a biele pruhy 

 

 

                                            
 

 

Z 3a 

Vodiaca tabuŎa 

Z 3b 

Vodiaca tabuŎa 

 

                                                                                                                                                     
 

Z 4a 

Smerovacia 

doska  

Ŏav§ 

 

Z 4b 

Smerovacia 

doska  

prav§ 

 

Z 4c 

Smerovacia 

doska 

stredov§ 

 

Z 4d 

Vodiaca 

doska  

Ŏav§ 

 

Z 4e 

Vodiaca 

doska  

prav§ 

 

Z 4f 

Vodiaca 

doska 

stredov§ 

 

                                                    

 

 

         

 

 

 

 

Z 5a 

Zastavovac² terļ 

Z 5b 

Zastavovac² terļ 

Z 5c 

Smerovka 
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Z 6a 

PrefabrikovanĨ spomaŎovac² prah (oznaļenie) 

Z 6b 

StavebnĨ spomaŎovac² prah (oznaļenie) 

 

 

                                                                                                                                               
 

Z 7a 

SmerovĨ stŌpik vŎavo  

v smere jazdy 

Z 7b 

SmerovĨ stŌpik vpravo  

v smere jazdy 

Z 7c 

Dopravn® gomb²ky  

(gomb²ky ï ooo) 

 

 

                                          
 

Z 8a 

Vodiaci p§s pre nevidiacich  

cez priechod pre chodcov 

 

Z 8b 

Vodiaci p§s pre nevidiacich  

pred priechodom pre chodcov 

 

Z 8c 

Sign§lny p§s pre nevidiacich  

na chodn²ku  

pred priechodom pre chodcov 

 

 

                                                                                                                              
 

Z 9 

UkazovateŎ smeru a sily boļn®ho vetra 

Z 10 

Varovn§ tabuŎa 

 

 

 

 

 

 

 



 

64 

                                               
 

Z 11a 

Elektronick® panely na premenn® znaļky 

 

 

                                              
 

Z 11b 

Elektromechanick® panely na premenn® znaļky 

 

 

 

           
 

 

Z 12 

Elektronick® panely na premenn® prev§dzkov® inform§cie 
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IV. Osobitn® oznaļenia 

 

 

                 

 

 

                           

 

 

 

 

 

 

 
O 1 

Oznaļenie vozidla 

veden®ho osobou 

sluchovo postihnutou 

 

O 2 

Oznaļenie vozidla 

lek§ra pri poskytovan² 

zdravotnej starostlivosti 

(vzor) 

O 3 

Oznaļenie autobusu 

prepravuj¼ceho deti 

 

 

O 4 

Oznaļenie vozidla 

veden®ho vodiļom 

zaļiatoļn²kom 

 



 

66 

 

V. Rozmery, farby a presn® vyhotovenie dopravnĨch znaļiek a dopravnĨch zariaden² 

 

 

Podrobnosti o rozmeroch, farb§ch a presnom vyhotoven² dopravnĨch znaļiek a dopravnĨch 

zariaden² upravuj¼ technick® normy.
1
) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

___________________________ 
1
) Napr²klad STN 01 8020 Dopravn® znaļky na pozemnĨch komunik§ci§ch, STN 73 6021 Sveteln® signalizaļn® zariadenia. 

Umiestnenie a pouģitie n§vestidiel, STN EN 12899-1 Trval® zvisl® dopravn® znaļky, ļasŠ 1: Trval® dopravn® znaļky, STN 

EN 12899-2 Trval® zvisl® dopravn® znaļky, ļasŠ 2: VĨstraģn® dopravn® maj§ļiky, STN EN 12899-3 Trval® zvisl® 

dopravn® znaļky, ļasŠ 3: Smerov® stŌpiky a odrazky, STN EN 1436 (+ zmena A1): Materi§ly na dopravn® znaļenie 

pozemnĨch komunik§ci². Poģiadavky na vodorovn® dopravn® znaļky, STN EN 1790 Materi§ly na dopravn® znaļenie 

pozemnĨch komunik§ci². Vopred pripraven® vodorovn® dopravn® znaļky, STN EN 1463-1 Materi§ly na vodorovn® 

dopravn® znaļenie pozemnĨch komunik§ci². Retroreflexn® dopravn® gomb²ky, ļasŠ 1: Z§kladn® funkļn® poģiadavky, STN 

EN 1423 Materi§ly na vodorovn® dopravn® znaļenie pozemnĨch komunik§ci². Posypov® materi§ly. Balotina, protiġmykov® 

pr²sady a ich zmesi, STN EN 1317 Z§chytn® bezpeļnostn® zariadenia na pozemnĨch komunik§ci§ch, STN EN 12368 

Zariadenie na riadenie cestnej dopravy. N§vestidl§, STN EN 12352 Zariadenie na riadenie cestnej dopravy. VĨstraģn® 

bezpeļnostn® svetl§, STN EN 12676 Zariadenia proti oslneniu na pozemnĨch komunik§ci§ch, EN 13422 Dopravn® kuģele 

a valce, STN 73 6056 Odstavn® plochy, STN 73 6057 Gar§ģe, STN 73 6058 Hromadn® gar§ģe, STN 73 6425 Autobusov®, 

trolejbusov® a elektriļkov® zast§vky, STN EN 13201-1,2,3,4 Osvetlenie pozemnĨch komunik§ci². 
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II.  DIEL  

VħZNAM DOPRAVNħCH ZNAĻIEK, DOPRAVNħCH ZARIADENĉ 

A OSOBITNħCH OZNAĻENĉ 

 

PRVĆ ĻASş  

ZVISL£ DOPRAVN£ ZNAĻKY 

 

Ļl. 1 

VĨstraģn® znaļky 

 

(1) K znaļk§m ļ. A 1a a ļ. A 1b: 

Znaļka Z§kruta vpravo (ļ. A 1a) upozorŔuje na smerovĨ obl¼k vpravo a znaļka Z§kruta vŎavo (ļ. A 1b) 

upozorŔuje na smerovĨ obl¼k vŎavo, kde si bezpeļnĨ prejazd vyģaduje vĨrazn® zn²ģenie rĨchlosti jazdy 

s ohŎadom na parametre cesty, po ktorom nasleduje priamy ¼sek cesty. 

 

(2) K znaļk§m ļ. A 2a a ļ. A 2b: 

Znaļka Dvojit§ z§kruta, prv§ vpravo (ļ. A 2a) upozorŔuje na dva protismern® obl¼ky nasleduj¼ce 

bezprostredne za sebou, z ktorĨch prvĨ je vpravo a druhĨ vŎavo. Znaļka Dvojit§ z§kruta, prv§ vŎavo (ļ. 

A 2b) upozorŔuje na dva proti- smern® obl¼ky, z ktorĨch prvĨ je vŎavo a druhĨ vpravo. 

 

(3) K znaļke ļ. A 3a: 

Znaļka Nebezpeļn® klesanie (ļ. A 3a) upozorŔuje na miesto, kde klesanie cesty presahuje 10 % alebo 

kde miestne podmienky robia klesanie nebezpeļnĨm, napr²klad kde sa nach§dza ģelezniļn® priecestie, 

kriģovatka a podobne. 

 

(4) K znaļke ļ. A 3b: 

Znaļka Nebezpeļn® st¼panie (ļ. A 3b) upozorŔuje na miesto, kde st¼panie cesty presahuje 10 % alebo 

kde miestne podmienky robia st¼panie nebezpeļnĨm. 

 

(5) K znaļke ļ. A 4a: 

Znaļka Z¼ģen§ vozovka z oboch str§n (ļ. A 4a) upozorŔuje na miesto, kde sa vozovka zuģuje z oboch 

str§n v smere jazdy vodiļa, napr²klad z¼ģenĨm miestom m¹ģe byŠ stavebnĨ z§ber, podjazd, most a 

podobne. 

 

(6) K znaļk§m ļ. A 4b a ļ. A 4c: 

Znaļky Z¼ģen§ vozovka sprava (ļ. A 4b) a Z¼ģen§ vozovka zŎava (ļ. A 4c) upozorŔuj¼ na miesto, kde 

sa vozovka zuģuje len z jednej strany v smere jazdy vodiļa. 

 

(7) K znaļke ļ. A 5: 

Znaļka NerovnosŠ vozovky (ļ. A 5) upozorŔuje na prieļne alebo pozdŌģne nerovnosti povrchu vozovky, 

napr²klad vĨtlky, vĨmole, vyjazden® koŎaje a podobne. 

 

(8) K znaļke ļ. A 6: 

Znaļka SpomaŎovac² prah (ļ. A 6) vopred upozorŔuje na umel¼ nerovnosŠ na povrchu cesty vytvoren¼ 

umiestnen²m spomaŎovacieho prahu. 

 

(9) K znaļke ļ. A 7: 

Znaļka Nebezpeļn§ krajnica (ļ. A 7), ktorej vĨznamovĨ symbol m¹ģe byŠ obr§tenĨ, upozorŔuje na 

zn²ģen¼, nespevnen¼ alebo inak nebezpeļn¼ krajnicu. 

 

(10) K znaļke ļ. A 8: 

Znaļka Nebezpeļenstvo ġmyku (ļ. A 8) upozorŔuje na miesto alebo ¼sek vozovky so zvĨġenĨm rizikom 

vzniku ġmyku vozidla aj na suchej vozovke. 
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(11) K znaļke ļ. A 9: 

Znaļka Sneh alebo poŎadovica (ļ. A 9) upozorŔuje na ¼sek vozovky, na ktorom sa nach§dza ujazdenĨ a 

zŎadovatenĨ sneh alebo na ktorom hroz² nebezpeļenstvo poŎadovice. 

 

(12) K znaļke ļ. A 10: 

Znaļka Hmla (ļ. A 10) upozorŔuje na ¼sek vozovky, na ktorom sa d§ predpokladaŠ zn²ģen§ viditeŎnosŠ 

najmª z d¹vodu vĨskytu hmly, pr²padne dymu. 

 

(13) K znaļke ļ. A 11: 

Znaļka Odletuj¼ci ġtrk (ļ. A 11) upozorŔuje na miesto alebo ¼sek vozovky, na ktorom sa d§ 

predpokladaŠ zvĨġen® riziko odletuj¼ceho ġtrku spod kolies vozidiel. 

 

(14) K znaļke ļ. A 12: 

Znaļka Sveteln® sign§ly (ļ. A 12) upozorŔuje na miesto cesty, kde je prem§vka riaden§ svetelnĨmi 

sign§lmi, ktor® by inak vodiļ neoļak§val alebo ktor® nie s¼ z dostatoļnej vzdialenosti viditeŎn®. 

 

(15) K znaļke ļ. A 13: 

Znaļka Priechod pre chodcov (ļ. A 13) upozorŔuje na vyznaļenĨ priechod pre chodcov, ktorĨ by vodiļ 

inak neoļak§val alebo ktorĨ nie je z dostatoļnej vzdialenosti viditeŎnĨ. Znaļka sa pouģ²va najmª mimo 

obce; v obci vtedy, ak vyznaļenĨ priechod pre chodcov je umiestnenĨ mimo kriģovatky. 

 

(16) K znaļke ļ. A 14: 

Znaļka Chodci (ļ. A 14) upozorŔuje na miesto alebo na ¼sek cesty, na ktorej je zvĨġenĨ pohyb chodcov, 

napr²klad v bl²zkosti z§vodov, domovov d¹chodcov a podobne. 

 

(17) K znaļke ļ. A 15: 

Znaļka Deti (ļ. A 15) upozorŔuje na miesto alebo na ¼sek cesty, na ktorej je zvĨġenĨ pohyb det² a kde 

sa d§ predpokladaŠ zvĨġen® riziko ich neoļak§van®ho vstupu do vozovky, napr²klad v bl²zkosti ġkoly, 

detsk®ho ihriska a podobne. 

 

(18) K znaļke ļ. A 16: 

Znaļka Cyklisti (ļ. A 16) upozorŔuje na miesto alebo ¼sek cesty, kde je zvĨġenĨ pohyb cyklistov, alebo 

upozorŔuje na miesto, kde cyklisti prech§dzaj¼ cez cestu alebo na Ŕu vch§dzaj¼. 

 

(19) K znaļke ļ. A 17: 

Znaļka Zvierat§ (ļ. A 17) upozorŔuje na miesto alebo na ¼sek cesty, na ktorom m¹ģe doch§dzaŠ k 

ļast®mu vĨskytu dom§cich zvierat. 

 

(20) K znaļke ļ. A 18: 

Znaļka Zver (ļ. A 18) upozorŔuje na miesto alebo na ¼sek cesty, na ktorom sa d§ predpokladaŠ zvĨġen® 

riziko neoļak§van®ho prebiehania voŎne ģij¼cej zveri cez cestu alebo kde vo vªļġom mnoģstve tiahnu 

cez cestu drobn® ģivoļ²chy, napr²klad v lesoch, horskĨch oblastiach, vo zvern²koch a podobne. 

 

(21) K znaļke ļ. A 19: 

Znaļka Pr§ca (ļ. A 19) upozorŔuje na pr§cu na ceste, pr²padne na jej s¼ļastiach, ktor§ by mohla ohroziŠ 

bezpeļnosŠ cestnej prem§vky alebo pri ktorej by mohli byŠ ohrozen² pracovn²ci, ktor² t¼to ļinnosŠ 

vykon§vaj¼. 

 

(22) K znaļke ļ. A 20: 

Znaļka Padaj¼ce kamene (ļ. A 20) upozorŔuje na miesto alebo ¼sek vozovky, na ktorom sa d§ 

predpokladaŠ, ģe m¹ģe d¹jsŠ k zosuvom alebo padaniu kameŔov na vozovku. 
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(23) K znaļke ļ. A 21: 

Znaļka Obojsmern§ prem§vka (ļ. A 21) upozorŔuje na ¼sek cesty, kde je na rozdiel od 

predch§dzaj¼ceho ¼seku do- ļasn§ alebo trval§ prem§vka v oboch smeroch; na konci tak®ho ¼seku sa 

pouģ²va znaļka ļ. IP 3b. Znaļka ļ. A 21 sa pouģ²va aj pri skonļen² smerov®ho rozdelenia cesty a moģno 

ju pouģiŠ aj ako predbeģn¼ znaļku v kombin§cii s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej 

vzdialenosti k predmetn®mu miestu. 

 

(24) K znaļke ļ. A 22: 

Znaļka Elektriļka (ļ. A 22) upozorŔuje, ak je to potrebn® v z§ujme bezpeļnosti cestnej prem§vky, na 

miesto, kde elektriļka kriģuje smer jazdy ostatnĨch vozidiel. 

 

(25) K znaļke ļ. A 23: 

Znaļka Kol·ny (ļ. A 23) upozorŔuje na ¼sek cesty, kde sa vytv§ra kol·na vozidiel, resp. rad 

pohybuj¼cich sa vozidiel v jednej stope za sebou (v jazdnom pruhu) alebo vedŎa seba rovnakĨm 

smerom najmª pri veŎkej intenzite cestnej prem§vky, napr²klad v dlhĨch st¼paniach na horskĨch 

priechodoch alebo ako n§sledok dopravnej nehody alebo pr§ce na ceste a podobne. 

 

(26) K znaļke ļ. A 24: 

Znaļka Tunel (ļ. A 24) vopred upozorŔuje na tunel alebo podjazd; ak v z§ujme bezpeļnosti cestnej 

prem§vky na tento prejazd platia urļit® obmedzenia, napr²klad vĨġkov®, ġ²rkov®, alebo z§kaz vjazdu pre 

niektor® druhy vozidiel a podobne, tak sa umiestŔuj¼ vopred pred objekt aj pr²sluġn® znaļky alebo 

pr²sluġn® dodatkov® tabuŎky. 

 

(27) K znaļke ļ. A 25: 

Znaļka Ģelezniļn® priecestie so z§vorami (ļ. A 25) upozorŔuje na miesto, kde je ģelezniļn® priecestie 

vybaven® mechanickĨm zabezpeļovac²m zariaden²m. 

 

(28) K znaļke ļ. A 26: 

Znaļka Ģelezniļn® priecestie bez z§vor (ļ. A 26) upozorŔuje na miesto, kde je ģelezniļn® priecestie, 

ktor® nie je vybaven®  mechanickĨm  zabezpeļovac²m  zariaden²m. 

 

(29) K znaļk§m ļ. A 27a a A 27b, ļ. A 28a a A 28b, ļ. A 29a a A 29b: 

Znaļky N§vestn§ tabuŎa Ŏav§ ï prav§ (ļ. A 27a a ļ. A 27b ï 240 m), (ļ. A 28a a ļ. A 28b ï 160 m) a (ļ. 

A 29a a ļ. A 29b ï 80 m) upozorŔuj¼ na ģelezniļn® priecestie a umiestŔuj¼ sa vo vzdialenosti 240 m, 

160 m a 80 m pred ģelezniļnĨm priecest²m. Nad znaļkou ļ. A 27a a ļ. A 27b ï 240 m sa umiestŔuje 

znaļka ļ. A 25 alebo znaļka ļ. A 26. Ak je vzdialenosŠ medzi dvomi ģelezniļnĨmi priecestiami kratġia 

ako 240 m, je pred nasleduj¼cim priecest²m umiestnen§ znaļka ļ. A 25 alebo znaļka ļ. A 26 nad 

znaļkou ļ. A 28a a ļ. A 28b ï 160 m, a ak je t§to vzdialenosŠ kratġia ako 160 m, nad znaļkou ļ. A 29a a 

ļ. A 29b ï 80 m; ak je t§to vzdialenosŠ kratġia ako 80 m, pouģ²va sa znaļka ļ. A 29a a A 29b ï 80 m, 

nad ktorou je znaļka ļ. A 25 alebo znaļka ļ. A 26 s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 2 ud§vaj¼cou vzdialenosŠ 

k priecestiu. Ak je vzdialenosŠ medzi dvomi priecestiami kratġia ako 30 m, je znaļka pre obe priecestia 

spoloļn§; ak ide o ģelezniļn® priecestia bez z§vor, je pod znaļkou ļ. A 26 umiestnen§ dodatkov§ 

tabuŎka ļ. E 1 s n§pisom 2x. Na oznaļenie ģelezniļn®ho priecestia na odboļuj¼cu cestu sa pouģ²va 

dodatkov§ tabuŎka ļ. E 7, ktor§ je umiestnen§ nad znaļkami ļ. A 27a aģ A 29b. Ak sa vġak priecestie 

nach§dza na ceste menġieho dopravn®ho vĨznamu, oznaļuje sa len na tejto ceste, a ak je jeho 

vzdialenosŠ od kriģovatky menġia ako 80 m, pouģ²va sa aj tu dodatkov§ tabuŎka ļ. E 2 ud§vaj¼ca 

vzdialenosŠ k priecestiu. Na vyznaļenie tvaru kriģovania cesty so ģelezniļnou dr§hou moģno pouģiŠ 

dodatkov¼ tabuŎku ļ. E 11, ktor§ sa umiestŔuje nad znaļkou ļ. A 29a a ļ. A 29b ï 80 m. Znaļky ļ. A 

27a aģ A 29b sa nepouģ²vaj¼ pred prechodom elektriļkovej dr§hy oznaļenĨm znaļkou ļ. P 3. 
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(30) K znaļke ļ. A 30a: 

Znaļka VĨstraģnĨ kr²ģ pre ģelezniļn® priecestie jednokoŎajov® (ļ. A 30a) oznaļuje jednokoŎajov® 

ģelezniļn® priecestie so z§vorami i bez z§vor s prejazdovĨm zabezpeļovac²m zariaden²m alebo bez 

neho a umiestŔuje sa tesne pred ģelezniļn® priecestie. 

 

(31) K znaļke ļ. A 30b: 

Znaļka VĨstraģnĨ kr²ģ pre ģelezniļn® priecestie viackoŎajov® (ļ. A 30b) oznaļuje viackoŎajov® 

ģelezniļn® priecestie so z§vorami i bez z§vor, s prejazdovĨm zabezpeļovac²m zariaden²m alebo bez 

neho a umiestŔuje sa tesne pred ģelezniļn®  priecestie. 

 

(32) K znaļke ļ. A 31: 

Znaļka Lietadl§ (ļ. A 31) upozorŔuje na miesto, kde nad cestou v malej vĨġke prelet¼vaj¼ lietadl§. 

 

(33) K znaļke ļ. A 32: 

Znaļka BoļnĨ vietor (ļ. A 32) upozorŔuje na ¼sek cesty, kde prudkĨ boļnĨ alebo n§razovĨ vietor m¹ģe 

ohroziŠ bezpeļnosŠ cestnej prem§vky. 

 

(34) K znaļke ļ. A 33: 

Znaļka Nehoda (ļ. A 33) upozorŔuje, ak je to potrebn® v z§ujme bezpeļnosti cestnej prem§vky, na 

vznik dopravnej nehody v smere jazdy vozidiel, ak je vyobrazen§ na elektronickom alebo 

elektromechanickom paneli pre premenn® znaļky ļ. Z 11a alebo ļ. Z 11b. Ak je pouģit§ ako znaļka v 

kombin§cii s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 12 s textom ĂĐSEK ĻASTħCH DOPRAVNħCH NEHĎDñ 

alebo ak je pouģit§ ako znaļka na ģltozelenom fluorescenļnom podklade a vo vrchnej ļasti tohto pod- 

kladu nad znaļkou ļ. A 33 je v ļiernej farbe text ĂPO- ZORñ a v spodnej ļasti tohto podkladu je pod 

touto znaļkou text ĂNEHODOVħ ĐSEKñ alebo ĂNEHODOV£ MIESTOñ a pod tĨmto textom je 

dodatkovou tabuŎkou ļ. E 4 vyznaļen§ dŌģka ¼seku platnosti vĨznamu tejto znaļky, potom t§to znaļka 

upozorŔuje na ¼sek cesty s ļastĨm vĨskytom dopravnĨch neh¹d, kde vodiļi musia dbaŠ na zvĨġen¼ 

opatrnosŠ pri prejazde takto oznaļenĨm ¼sekom cesty. 

 

(35) K znaļke ļ. A 34: 

Znaļka In® nebezpeļenstvo (ļ. A 34) upozorŔuje na in® nebezpeļn® miesta ako na tie, ktor® moģno 

oznaļiŠ inou znaļkou. 

 

Ļl. 2 

Znaļky upravuj¼ce prednosŠ a dodatkov® tabuŎky s tvarom kriģovatky 

 

(1) K znaļke ļ. P 1: 

Znaļka Daj prednosŠ v jazde! (ļ. P 1) uklad§ vodiļovi povinnosŠ daŠ prednosŠ v jazde; oznaļuje 

vedŎajġiu cestu pred kriģovatkou s hlavnou cestou. Znaļka sa pouģ²va najmª v kombin§cii s pr²sluġnou 

dodatkovou tabuŎkou s tvarom kriģovatky Tvar kriģovatky ļ. P 13 aģ P 15. 

 

(2) K znaļke ļ. P 2: 

Znaļka Stoj, daj prednosŠ v jazde! (ļ. P 2) uklad§ vodiļovi povinnosŠ zastaviŠ vozidlo a daŠ prednosŠ v 

jazde; vodiļ je povinnĨ zastaviŠ vozidlo na takom mieste, odkiaŎ m§ na kriģovatku n§leģitĨ rozhŎad. 

Znaļka oznaļuje vedŎajġiu cestu pred kriģovatkou s hlavnou cestou, a to najmª v pr²padoch, keŅ 

kriģovatka nie je dostatoļne prehŎadn§; za predpokladu, ģe miesto na zastavenie vozidla je moģn® 

presne vymedziŠ, pouģije sa znaļka v kombin§cii so znaļkou ļ. V 5c. Znaļka ļ. P 2 sa pouģ²va najmª v 

kombin§cii s pr²sluġnou dodatkovou tabuŎkou s tvarom kriģovatky Tvar kriģovatky ļ. P 13 aģ P 15. Ako 

predbeģn§ znaļka sa k znaļke ļ. P 2 pouģ²va znaļka ļ. P 1 s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 3 s uveden²m 

skutoļnej vzdialenosti k miestu, na ktor® sa vzŠahuje povinnosŠ zastaviŠ vozidlo; na uvedenie tejto 

skutoļnej vzdialenosti moģno pouģiŠ i znaļku ļ. V 14. Znaļka ļ. P 2 sa pouģ²va aj pred ģelezniļnĨm 

priecest²m v pr²padoch, keŅ je potrebn® vodiļovi prik§zaŠ v z§ujme bezpeļnosti prem§vky zastaviŠ 

vozidlo. 
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(3) K znaļke ļ. P 3: 

Znaļka Daj prednosŠ v jazde elektriļke! (ļ. P 3) sa pouģ²va na mieste, kde v spornĨch alebo inĨch 

pr²padoch treba pri- k§zaŠ vodiļovi daŠ prednosŠ v jazde elektriļke, alebo na zd¹raznenie inak urļenej 

povinnosti daŠ prednosŠ v jazde elektriļke. Znaļka ļ. P 3 sa umiestŔuje pred miestom pribl²ģenia 

elektriļkovej koŎaje k okraju vozovky, napr²klad na znemoģnenie jazdy vozidiel pozdŌģ elektriļky, a 

pred miestom, kde elektriļka kriģuje smer jazdy ostatnĨch vozidiel. 

 

(4) K znaļke ļ. P 4: 

Znaļka Kriģovatka (ļ. P 4) upozorŔuje na kriģovatku, kde nie je prednosŠ v jazde upraven§ znaļkami 

napr²klad na upozornenie na kriģovatku, kde sa na rozdiel od predch§dzaj¼ceho priebehu konļ² hlavn§ 

cesta a uplatŔuje sa ustanovenie vyplĨvaj¼ce zo vġeobecnĨch ustanoven² pravidiel cestnej prem§vky 

ĂprednosŠ vozidiel prich§dzaj¼cich spravañ. 

 

(5) K znaļk§m ļ. P 5 a ļ. P 6: 

Znaļka Kriģovatka s vedŎajġou cestou (ļ. P 5) sa pouģ²va mimo obce a upozorŔuje na kriģovatku s 

vedŎajġou cestou a oznaļuje hlavn¼ cestu. Znaļka Kriģovatka s vedŎajġou cestou (ļ. P 6) sa taktieģ 

pouģ²va mimo obce a moģno ju po- uģiŠ namiesto znaļky ļ. P 5, priļom upozorŔuje na kriģovatku s 

vedŎajġou cestou pripojenou sprava pod urļitĨm stupŔom a oznaļuje hlavn¼ cestu; na oznaļenie hlavnej 

cesty s vedŎajġou cestou zŎava je jej symbol obr§tenĨ. 

 

(6) K znaļke ļ. P 7: 

Znaļka Kriģovatka s kruhovĨm objazdom (ļ. P 7) upozorŔuje vopred ako znaļka predbeģn§ na kruhovĨ 

objazd, ktorĨ je oznaļenĨ znaļkou KruhovĨ objazd (ļ. C 7). 

 

(7) K znaļke ļ. P 8: 

Znaļka Hlavn§ cesta (ļ. P 8) upozorŔuje najmª v obci na kriģovatku s vedŎajġou cestou a oznaļuje 

hlavn¼ cestu. Po- uģ²va sa v kombin§cii najmª s pr²sluġnou dodatkovou tabuŎkou s tvarom kriģovatky 

Tvar kriģovatky ļ. P 13 aģ P 15. 

 

(8) K znaļke ļ. P 9: 

Znaļka Koniec hlavnej cesty (ļ. P 9) informuje o tom, ģe na najbliģġej kriģovatke t§to cesta uģ nie je 

hlavnou cestou. V obci sa znaļka ļ. P 9 pouģ²va len pred skonļen²m dlhġieho ¼seku hlavnej cesty, a to 

za poslednou kriģovatkou hlavnej cesty. 

 

(9) K znaļke ļ. P 10: 

Znaļka PrednosŠ protiid¼cich vozidiel (ļ. P 10) oznaļuje ¼sek cesty, kde nie je moģn§ obojsmern§ 

prem§vka s dostatoļnĨm boļnĨm odstupom protiid¼cich vozidiel a kde plat² prednosŠ v jazde 

protiid¼cich vozidiel. Z opaļnej strany z¼ģen®ho ¼seku sa umiestŔuje znaļka ļ. P 11. 

 

(10) K znaļke ļ. P 11: 

Znaļka PrednosŠ pred protiid¼cimi vozidlami (ļ. P 11) oznaļuje ¼sek cesty, kde nie je moģn§ 

obojsmern§ prem§vka s dodatoļnĨm boļnĨm odstupom protiid¼cich vozidiel a kde plat² prednosŠ v 

jazde pred protiid¼cimi vozidlami. Z opaļnej strany z¼ģen®ho ¼seku sa umiestŔuje znaļka ļ. P 10. 

 

(11) K dodatkovĨm tabuŎk§m s tvarom kriģovatky ļ. P 12 aģ P 15: 

Dodatkov® tabuŎky Tvar kriģovatky (ļ. P 12 aģ P 14) a Tvar dvoch kriģovatiek (ļ. P 15) vyznaļuj¼ 

skutoļnĨ geometrickĨ tvar kriģovatky, priļom hlavn§ cesta je vyznaļen§ ļiarou dvojn§sobnej ġ²rky ako 

ļiara vyznaļuj¼ca vedŎajġie cesty, okrem dodatkovej tabuŎky Tvar kriģovatky (ļ. P 12), ktor§ vyznaļuje 

len cesty rovnak®ho vĨznamu. Cesta, po ktorej sa ku kriģovatke prich§dza, je vyznaļen§ ļiarou 

vych§dzaj¼cou od spodn®ho okraja dodatkovej tabuŎky s tvarom kriģovatky v smere jazdy vodiļa. 
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Ļl. 3 

Z§kazov® znaļky 

 

(1) K znaļke ļ. B 1: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vġetkĨch vozidiel v oboch smeroch (ļ. B 1) zakazuje vjazd vġetkĨm druhom 

vozidiel v oboch smeroch jazdy. 

 

(2) K znaļke ļ. B 2: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vġetkĨch vozidiel (ļ. B 2) zakazuje vjazd vġetkĨm druhom vozidiel z jedn®ho 

smeru jazdy. Z opaļn®ho smeru sa umiestŔuje znaļka ļ. IP 3a alebo ļ. IP 3b. 

 

(3) K znaļke ļ. B 3: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vġetkĨch motorovĨch vozidiel (ļ. B 3) zakazuje vjazd vġetkĨm motorovĨm 

vozidl§m, ale nezakazuje vjazd elektriļke. 

 

(4) K znaļke ļ. B 4: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vġetkĨch motorovĨch vozidiel s vĨnimkou motocyklov bez postrann®ho voz²ka (ļ. 

B 4) zakazuje vjazd vġetkĨch motorovĨch vozidiel s vĨnimkou motocyklov bez postrann®ho voz²ka, ale 

nezakazuje vjazd elektriļke. 

 

(5) K znaļke ļ. B 5: 

Znaļka Z§kaz vjazdu osobnĨch automobilov (ļ. B 5) zakazuje vjazd osobnĨm automobilom. 

 

(6) K znaļke ļ. B 6: 

Znaļka Z§kaz vjazdu n§kladnĨch automobilov (ļ. B 6) zakazuje okrem vjazdu n§kladnĨch automobilov 

aj vjazd Šahaļa pr²vesu, Šahaļa n§vesu a ġpeci§lnych automobilov odvodenĨch od n§kladn®ho 

automobilu alebo od autobusu; ne- zakazuje vjazd obytnĨm automobilom a n§kladnĨm automobilom s 

najvªļġou pr²pustnou celkovou hmotnosŠou ne- prevyġuj¼cou 3 500 kg. 

 

(7) K znaļke ļ. B 7: 

Znaļka Z§kaz vjazdu autobusov (ļ. B 7) v z§ujme bezpeļnosti cestnej prem§vky zakazuje vjazd 

autobusov na cesty, ktor® svojimi parametrami, napr²klad ġ²rkou alebo smerovĨmi obl¼kmi cesty, 

neumoģŔuj¼ bezpeļn¼ jazdu autobusov s prihliadnut²m na ich rozmery, resp. na najvªļġiu pr²pustn¼ 

celkov¼ hmotnosŠ. Znaļka ļ. B 7 sa pouģ²va i v pr²padoch, keŅ je potrebn® prem§vku autobusov 

vyl¼ļiŠ z d¹vodu ochrany ģivotn®ho prostredia. 

 

(8) K znaļke ļ. B 8: 

Znaļka Z§kaz vjazdu motocyklov (ļ. B 8) zakazuje vjazd motocyklov, ktorĨch najvªļġia konġtrukļn§ 

rĨchlosŠ je viac ako 45 km Ā h
-1
 alebo ktorĨch zdvihovĨ objem valcov motora je vªļġ² ako 50 cm3 v 

pr²pade spaŎovacieho motora a naj- vªļġ² ļistĨ vĨkon je vªļġ² ako 4 kW alebo ktorĨch najvªļġ² trvalĨ 

menovitĨ vĨkon je vªļġ² ako 4 kW v pr²pade elektrick®ho motora z d¹vodu ochrany ģivotn®ho 

prostredia alebo v z§ujme bezpeļnosti cestnej prem§vky. 

 

(9) K znaļke ļ. B 9: 

Znaļka Z§kaz vjazdu traktorov (ļ. B 9) zakazuje vjazd traktorom a vġetkĨm zvl§ġtnym motorovĨm 

vozidl§m, ako s¼ napr²klad jednon§pravov® kultivaļn® traktory, motorov® dopravn® voz²ky, motorov® 

ruļn® voz²ky, samohybn® poŎnohospod§rske a lesn® stroje a pojazdn® pracovn® stroje. 

 

(10) K znaļke ļ. B 10: 

Znaļka Z§kaz vjazdu malĨch motocyklov (ļ. B 10) zakazuje vjazd malĨch motocyklov s najvªļġou 

konġtrukļnou rĨchlosŠou 45 km Ā h
-1
, ktorĨch zdvihovĨ objem valcov motora nepresahuje 50 cm3 v 

pr²pade spaŎovacieho motora a najvªļġ² ļistĨ vĨkon nie je vªļġ² ako 4 kW alebo ktorĨch najvªļġ² trvalĨ 
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menovitĨ vĨkon nie je vªļġ² ako 4 kW v pr²pade elektrick®ho motora z d¹vodu ochrany ģivotn®ho 

prostredia alebo v z§ujme bezpeļnosti cestnej prem§vky. 

 

(11) K znaļke ļ. B 11: 

Znaļka Z§kaz vjazdu bicyklov (ļ. B 11) zakazuje vjazd bicyklov; z§kaz sa nevzŠahuje na pr²pady, keŅ 

je bicykel tlaļenĨ. 

 

(12) K znaļke ļ. B 12: 

Znaļka Z§kaz vjazdu jazdcov na koŔoch (ļ. B 12) zakazuje vjazd jazdcom na koŔoch; z§kaz sa 

vzŠahuje aj na pr²pady, ak je k¹Ŕ vedenĨ osobou za uzdu alebo za vodidlo. 

 

(13) K znaļke ļ. B 13: 

Znaļka Z§kaz vstupu chodcov (ļ. B 13) zakazuje vstup chodcov a pouģ²va sa tam, kde je nutn® v 

z§ujme bezpeļnosti cestnej prem§vky vyl¼ļiŠ pohyb chodcov, pre ktorĨch s¼ spravidla k dispoz²cii in® 

trasy. 

 

(14) K znaļke ļ. B 14: 

Znaļka Z§kaz vstupu korļuliarov (ļ. B 14) zakazuje vstup korļuliarov, skejtbordistov alebo os¹b 

pohybuj¼cich sa na obdobnom ġportovom vybaven² a pouģ²va sa na oznaļenie miest, kde je jazda na 

korļuliach, skejtbordoch alebo na obdobnom ġportovom vybaven² zak§zan§. 

 

(15) K znaļke ļ. B 15: 

Znaļka Z§kaz vjazdu z§prahovĨch vozidiel (ļ. B 15) zakazuje vjazd z§prahovĨch vozidiel a pouģ²va sa 

predovġetkĨm v pr²padoch, keŅ prem§vka z§prahovĨch vozidiel vzhŎadom na ich rĨchlosŠ jazdy a na 

rozmer by mohla ohroziŠ bezpeļnosŠ a plynulosŠ ostatnej cestnej prem§vky. 

 

(16) K znaļke ļ. B 16: 

Znaļka Z§kaz vjazdu ruļnĨch voz²kov (ļ. B 16) zakazuje vjazd ruļnĨm voz²kom s celkovou ġ²rkou 

vªļġou ako 600 mm tam, kde je ģiaduce prem§vku ruļnĨch voz²kov vyl¼ļiŠ vzhŎadom na rĨchlosŠ jazdy 

k ostatnej cestnej prem§vke a na bezpeļnosŠ os¹b, ktor® voz²k tlaļia alebo Šahaj¼. 

 

(17) K znaļke ļ. B 17: 

Znaļka Z§kaz vjazdu motorovĨch vozidiel s pr²vesmi (ļ. B 17) zakazuje vjazd motorovĨch vozidiel s 

pr²vesmi, napr²klad s obytnĨmi, n§kladnĨmi a podobne. 

 

(18) K znaļke ļ. B 18: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vyznaļenĨch vozidiel (ļ. B 18) zakazuje vjazd vozidl§m vyznaļenĨch druhov; 

tieto druhy vozidiel sa vyznaļuj¼ vĨznamovĨmi symbolmi zo znaļiek ļ. B 4 aģ B 17 a ļ. B 21 a ļ. B 22. 

 

(19) K znaļke ļ. B 19: 

Znaļka Z§kaz jazdy motorovĨch vozidiel vo vzdialenosti kratġej, ako je vyznaļen® (ļ. B 19), zakazuje 

vodiļovi motorov®ho vozidla jazdu za motorovĨm vozidlom id¼cim pred n²m vo vzdialenosti kratġej, 

ako je vyznaļen® na znaļke. 

 

(20) K znaļke ļ. B 20: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vozidiel alebo s¼prav vozidiel, ktorĨch dŌģka presahuje vyznaļen¼ hranicu (ļ. B 

20), zakazuje vjazd vozidl§m alebo s¼prav vozidiel, ktorĨch dŌģka vr§tane n§kladu presahuje vyznaļen¼ 

hranicu na znaļke. 

 

(21) K znaļke ļ. B 21: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vozidiel prepravuj¼cich nebezpeļn® veci (ļ. B 21) zakazuje vjazd vozidl§m 

prepravuj¼cim vĨbuġniny, Ŏahko horŎav® alebo inak nebezpeļn® veci a ktor® musia byŠ oznaļen® podŎa 

osobitn®ho predpisu.
11

) V pr²pade vyznaļenia z§kazu prejazdu vozidiel prepravuj¼cich urļen® 
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nebezpeļn® veci cez tunel je t§to znaļka doplnen§ dodatkovou tabuŎkou ļ. E 14. V takomto pr²pade sa 

z§kaz vjazdu vozidiel prepravuj¼cich nebezpeļn® veci vzŠahuje len na vozidl§, ktor® s¼ obmedzen® 

pr²sluġnou dodatkovou tabuŎkou. 

 

(22) K znaļke ļ. B 22: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vozidiel prepravuj¼cich n§klad, ktorĨ m¹ģe sp¹sobiŠ zneļistenie vody (ļ. B 22), 

zakazuje vjazd tĨchto vozidiel prepravuj¼cich n§klad, ktorĨ m¹ģe sp¹sobiŠ zneļistenie vody, napr²klad 

prepravuj¼cich ropu, ropn® materi§ly alebo in® l§tky. Mnoģstvo, pr²padne druh n§kladu moģno vyznaļiŠ 

na pr²sluġnej dodatkovej tabuŎke. 

 

(23) K znaļke ļ. B 23: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vozidiel, ktorĨch ġ²rka presahuje vyznaļen¼ hranicu (ļ. B 23), zakazuje vjazd 

vozidl§m, ktorĨch skutoļn§ ġ²rka presahuje vyznaļen¼ hranicu, priļom rozhoduj¼ca je okamģit§ ġ²rka 

vozidla vr§tane n§kladu. 

 

(24) K znaļke ļ. B 24: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vozidiel, ktorĨch vĨġka presahuje vyznaļen¼ hranicu (ļ. B 24), zakazuje vjazd 

vozidl§m, ktorĨch skutoļn§ vĨġka presahuje vyznaļen¼ hranicu, priļom rozhoduj¼ca je okamģit§ vĨġka 

vozidla vr§tane n§kladu. 

 

(25) K znaļke ļ. B 25: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vozidiel, ktorĨch okamģit§ hmotnosŠ presahuje vyznaļen¼ hranicu (ļ. B 25), 

zakazuje vjazd vozidl§m, ktorĨch okamģit§ hmotnosŠ presahuje vyznaļen¼ hranicu na znaļke, najmª na 

mostn® objekty, ktorĨch do- volen§ zaŠaģiteŎnosŠ neumoģŔuje vjazd vozidl§m, ktorĨch okamģit§ 

hmotnosŠ presahuje vyznaļen¼ hranicu povolen¼ pre beģn¼ cestn¼ prem§vku. Pri jazdnej s¼prave sa 

obmedzenie okamģitej hmotnosti vzŠahuje na jednotliv® vozidl§ s¼pravy. Ak je znaļka doplnen§ 

dodatkovou tabuŎkou s n§pisom ĂJedin® vozidlo ...tñ, smie do takto oznaļen®ho ¼seku vojsŠ jedin® 

vozidlo, ktor®ho okamģit§ hmotnosŠ, ak ide o s¼pravu, okamģit§ hmotnosŠ vġetkĨch vozidiel s¼pravy, 

s²ce presahuje ¼daj na znaļke, nie vġak ¼daj na dodatkovej tabuŎke; vodiļ je povinnĨ zabezpeļiŠ, aby na 

takĨ ¼sek nevch§dzali s¼ļasne z nijak®ho smeru in® vozidl§, priļom na tento ¼ļel moģno zastavovaŠ in® 

vozidl§. Okamģit§ hmotnosŠ znamen§ skutoļn¼ hmotnosŠ vozidla s n§kladom, vodiļom a s cestuj¼cimi. 

 

(26) K znaļke ļ. B 26: 

Znaļka Z§kaz vjazdu vozidiel, ktorĨch okamģit§ hmotnosŠ pripadaj¼ca na n§pravu presahuje vyznaļen¼ 

hranicu (ļ. B 26), zakazuje vjazd vozidl§m, ktorĨch okamģit§ hmotnosŠ pripadaj¼ca na n§pravu 

presahuje vyznaļen¼ hranicu. Znaļkou sa oznaļuj¼ ¼seky ciest a mostn® objekty, ktorĨch dovolen§ 

zaŠaģiteŎnosŠ neumoģŔuje vjazd vozidl§m, pri ktorĨch zaŠaģenie na ktor¼koŎvek n§pravu presahuje 

vyznaļen¼ urļen¼ hranicu. Okamģit§ hmotnosŠ znamen§ skutoļn¼ hmotnosŠ vozidla s n§kladom, 

vodiļom a s cestuj¼cimi. 

 

(27) K znaļk§m ļ. B 27a a ļ. B 27b: 

Znaļka Z§kaz odboļovania vpravo (ļ. B 27a) zakazuje odboļovanie vpravo a znaļka Z§kaz 

odboļovania vŎavo (ļ. B 27b) zakazuje odboļovanie vŎavo napr²klad na kriģovatke, na miesto mimo 

cesty, na poŎn¼ cestu, lesn¼ cestu, cestiļku pre cyklistov, do obytnej z·ny alebo do peġej z·ny. 

 

(28) K znaļke ļ. B 28: 

Znaļka Z§kaz ot§ļania (ļ. B 28) zakazuje ot§ļanie vozidiel najmª v pr²padoch, v ktorĨch m¹ģe ot§ļanie 

ohrozovaŠ bezpeļnosŠ a plynulosŠ cestnej prem§vky. 

 

(29) K znaļke ļ. B 29a: 

Znaļka Z§kaz predch§dzania (ļ. B 29a) zakazuje vodiļovi predch§dzaŠ motorov® vozidlo vŎavo; 

motocykel bez po- strann®ho voz²ka moģno predch§dzaŠ. 
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(30) K znaļke ļ. B 29b: 

Znaļka Koniec z§kazu predch§dzania (ļ. B 29b) konļ² platnosŠ obmedzenia vyznaļen®ho znaļkou ļ. B 

29a, ak nie je sk¹r skonļen® inak. 

 

(31) K znaļke ļ. B 30a: 

Znaļka Z§kaz predch§dzania pre n§kladn® automobily (ļ. B 30a) zakazuje vodiļovi n§kladn®ho 

automobilu s naj- vªļġou pr²pustnou celkovou hmotnosŠou prevyġuj¼cou 3 500 kg predch§dzaŠ 

motorov® vozidlo vŎavo; motocykel bez postrann®ho voz²ka moģno predch§dzaŠ. 

 

(32) K znaļke ļ. B 30b: 

Znaļka Koniec z§kazu predch§dzania pre n§kladn® automobily (ļ. B 30b) konļ² platnosŠ obmedzenia 

vyznaļen®ho znaļkou ļ. B 30a, ak nie je sk¹r skonļen® inak. 

 

(33) K znaļke ļ. B 31a: 

Znaļka Najvyġġia dovolen§ rĨchlosŠ (ļ. B 31a) zakazuje vodiļovi prekroļiŠ rĨchlosŠ v kilometroch za 

hodinu vyznaļen¼ ļ²slom na znaļke; znaļka konļ² platnosŠ predch§dzaj¼cej znaļky ļ. B 31a s inĨm 

¼dajom na znaļke, ak nie je sk¹r skonļen§  inak. 

 

(34) K znaļke ļ. B 31b: 

Znaļka Koniec najvyġġej dovolenej rĨchlosti (ļ. B 31b) konļ² platnosŠ obmedzenia vyznaļen®ho 

znaļkou ļ. B 31a, ak nie je sk¹r skonļen® inak. Na znaļke ļ. B 31b sa v takom pr²pade pouģije zhodnĨ 

vĨznamovĨ symbol z pouģitej znaļky ļ. B 31a. 

 

(35) K znaļke ļ. B 32a: 

Znaļka Z§kaz zvukovĨch vĨstraģnĨch znamen² (ļ. B 32a) zakazuje vodiļovi pouģ²vaŠ zvukov® 

vĨstraģn® znamenia a osadzuje sa najmª na cest§ch, ktor® ved¼ v bl²zkosti zdravotn²ckych, k¼peŎnĨch a 

podobnĨch zariaden². 

 

(36) K znaļke ļ. B 32b: 

Znaļka Koniec z§kazu zvukovĨch vĨstraģnĨch znamen² (ļ. B 32b) konļ² platnosŠ obmedzenia 

vyznaļen®ho znaļkou ļ. B 32a, ak nie je sk¹r skonļen® inak. 

 

(37) K znaļke ļ. B 33: 

Znaļka Z§kaz st§tia (ļ. B 33) sa pouģ²va najmª v pr²padoch, keŅ je nutn® v z§ujme bezpeļnosti a 

plynulosti cestnej prem§vky a s prihliadnut²m na miestne podmienky zak§zaŠ st§tie vozidiel a umoģniŠ 

iba ich zastavenie napr²klad najmª na ¼ļel z§sobovania. 

 

(38) K znaļke ļ. B 34: 

Znaļka Z§kaz zastavenia (ļ. B 34) sa pouģ²va v pr²pade, keŅ by zastavenie vozidla mohlo s 

prihliadnut²m na dan® dopravn® podmienky vĨrazne ohroziŠ bezpeļnosŠ cestnej prem§vky alebo naruġiŠ 

jej plynulosŠ. 

 

(39) K znaļke ļ. B 35: 

Znaļka Z§kaz st§tia v nep§rnych dŔoch (ļ. B 35) zakazuje st§tie v nep§rnych kalend§rnych dŔoch v 

mesiaci. 

 

(40) K znaļke ļ. B 36: 

Znaļka Z§kaz st§tia v p§rnych dŔoch (ļ. B 36) zakazuje st§tie v p§rnych kalend§rnych dŔoch v mesiaci. 

 

(41) K znaļke ļ. B 37: 

Znaļka InĨ z§kaz (ļ. B 37) urļuje inĨ z§kaz ako ten, ktorĨ moģno vyznaļiŠ inou z§kazovou znaļkou. 

Z§kaz je vyjadrenĨ pr²sluġnĨm struļnĨm n§pisom vn¼tri tejto znaļky, napr²klad ĂPREJAZD 

ZAKĆZANħñ, ĂNAKLADANIE A SKLADA- NIE TOVARU ZAKĆZAN£ñ, alebo ak sa pouģije 
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n§pis ĂPREJAZD ZAKĆZANħñ, nesmie vodiļ prejsŠ takto oznaļenĨm ¼sekom bez toho, aby jazdu 

preruġil napr²klad s cieŎom naloģiŠ alebo zloģiŠ n§klad a podobne. Ak sa v z§ujme bezpeļnosti 

prem§vky pouģije n§pis ĂLPGñ, ĂCNGñ alebo ĂLNGñ, je tĨm vyjadrenĨ z§kaz vjazdu vozidiel, ktor® vo 

svojom pohonnom syst®me vyuģ²vaj¼ skvapalnenĨ ropnĨ plyn LPG, stlaļenĨ zemnĨ plyn CNG alebo 

skvapalnenĨ zemnĨ plyn LNG, najmª do miest, kde by pri ¼niku LPG, CNG alebo LNG mohlo d¹jsŠ k 

ich vznieteniu. Ak sa v z§ujme ochrany ģivotn®ho prostredia pouģije n§pis ĂEURO Xñ, priļom za ĂXñ 

sa podŎa potreby dosad² vhodn® ļ²slo, je tĨm vyjadrenĨ z§kaz vjazdu vozidiel, ktor® nespŌŔaj¼ emisn® 

limity ĂEURO Xñ a niģġie. 

 

(42) K znaļke ļ. B 38: 

Znaļka PovinnosŠ zastaviŠ vozidlo (ļ. B 38) zakazuje pokraļovaŠ v jazde bez zastavenia vozidla na 

cestnom hraniļnom priechode. V spodnej ļasti tejto znaļky sa uv§dza preklad n§pisu CLO v jazyku 

susedn®ho ġt§tu. Ak je namiesto n§pisu CLO n§pis STOP, znaļka zakazuje pokraļovaŠ v jazde bez 

zastavenia vozidla na mieste uvedenom v spodnej ļasti znaļky, napr²klad POLĉCIA, KONTROLA a 

podobne. 

 

(43) K znaļke ļ. B 39: 

Znaļka Koniec viacerĨch z§kazov (ļ. B 39) konļ² platnosŠ znaļiek ļ. B 29a, ļ. B 30a, ļ. B 31a a ļ. C 

15, ak nie je sk¹r skonļen§ inak; ak s¼ pouģit® najmenej dve z tĨchto znaļiek spoloļne, umiestŔuje sa na 

konci platnosti obmedzen² vyplĨvaj¼cich zo spoloļn®ho pouģitia znaļiek. 

 

Ļl. 4 

Pr²kazov® znaļky 

 

(1) K znaļk§m ļ. C 1 aģ C 5: 

Znaļky Prik§zanĨ smer jazdy (ļ. C 1 aģ C 4c) a znaļka Prik§zanĨ smer ot§ļania (ļ. C 5) prikazuj¼ smer 

jazdy len v smere, ktorĨm ġ²pka alebo ġ²pky vyobrazen® na pr²sluġnej znaļke ukazuj¼, ļ²m je z§roveŔ 

vyjadrenĨ z§kaz jazdy inĨm smerom. Znaļky ļ. C 1 aģ C 4c a znaļka Prik§zanĨ smer ot§ļania ļ. C 5 sa 

pouģ²vaj¼ najmª pred kriģovatkou. 

 

(2) K znaļke ļ. C 6a: 

Znaļka Prik§zanĨ smer obch§dzania vpravo (ļ. C 6a) prikazuje obch§dzaŠ ostrovļek, prek§ģku a 

podobne len v smere vyznaļenom ġ²pkou na znaļke. 

 

(3) K znaļke ļ. C 6b: 

Znaļka Prik§zanĨ smer obch§dzania vŎavo (ļ. C 6b) prikazuje obch§dzaŠ ostrovļek, prek§ģku a 

podobne len v smere vyznaļenom ġ²pkou na znaļke. 

 

(4) K znaļke ļ. C 6c: 

Znaļka Prik§zanĨ smer obch§dzania vpravo alebo vŎavo (ļ. C 6c) prikazuje obch§dzaŠ ostrovļek, 

prek§ģku a podobne len v smere vyznaļenom ġ²pkami na znaļke. 

 

(5) K znaļke ļ. C 7: 

Znaļka KruhovĨ objazd (ļ. C 7) oznaļuje kruhovĨ objazd a prikazuje smer jazdy len v smere 

vyznaļenĨch ġ²pok na znaļke. Vodiļ vch§dzaj¼ci do kruhov®ho objazdu m§ prednosŠ v jazde, ak nie je 

prednosŠ v jazde upraven§ znaļkami. 

 

(6) K znaļke ļ. C 8: 

Znaļka Cestiļka pre cyklistov (ļ. C 8) prikazuje cyklistom pouģiŠ v predmetnom smere takto oznaļen¼ 

cestiļku alebo pruh. Cestiļku alebo pruh pre cyklistov m¹ģe pouģiŠ aj osoba pohybuj¼ca sa na 

kolieskovĨch korļuliach, lyģiach ale- bo na obdobnom ġportovom vybaven², ak tĨm neobmedz² ani 

neohroz² cyklistov; cestiļku alebo pruh smie pouģiŠ aj osoba tlaļiaca bicykel. InĨm ¼ļastn²kom cestnej 

prem§vky je pouģ²vanie cestiļky alebo pruhu zak§zan®. 
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(7) K znaļke ļ. C 9: 

Znaļka Cestiļka pre chodcov (ļ. C 9) prikazuje chodcom pouģiŠ v predmetnom smere takto oznaļen¼ 

cestiļku alebo pruh. InĨm ¼ļastn²kom cestnej prem§vky je pouģ²vanie cestiļky alebo pruhu zak§zan®. 

 

(8) K znaļke ļ. C 10: 

Znaļka Cestiļka pre korļuliarov (ļ. C 10) prikazuje korļuliarom, skejtbordistom alebo osob§m 

pohybuj¼cim sa na obdobnom ġportovom vybaven² pouģiŠ v predmetnom smere takto oznaļen¼ cestiļku 

alebo pruh. Cestiļku alebo pruh pre korļuliarov m¹ģe pouģiŠ cyklista alebo osoba tlaļiaca bicykel alebo 

pohybuj¼ca sa na lyģiach alebo na obdobnom ġportovom vybaven², ak tĨm neobmedz² ani neohroz² 

korļuliarov. InĨm ¼ļastn²kom cestnej prem§vky je po- uģ²vanie cestiļky alebo pruhu zak§zan®. 

 

(9) K znaļke ļ. C 11: 

Znaļka Cestiļka pre jazdcov na koŔoch (ļ. C 11) prikazuje jazdcom na koŔoch pouģiŠ v predmetnom 

smere takto oznaļen¼ cestiļku alebo pruh. InĨm ¼ļastn²kom cestnej prem§vky je pouģ²vanie cestiļky 

alebo pruhu zak§zan®; z§kaz sa nevzŠahuje na osoby ved¼ce koŔa za uzdu alebo vodidlo. 

 

(10) K znaļke ļ. C 12: 

Znaļka Cestiļka pre vyznaļenĨch uģ²vateŎov (ļ. C 12) prikazuje vyobrazenĨm vĨznamovĨm symbolom 

vyznaļenĨm uģ²vateŎom, napr²klad chodcom a cyklistom, pouģiŠ v predmetnom smere takto oznaļen¼ 

spoloļn¼ cestiļku alebo pruh. Cyklista pritom nesmie ohroziŠ chodca. Cestiļku alebo pruh m¹ģe pouģiŠ 

aj osoba pohybuj¼ca sa na kolieskovĨch korļuliach, lyģiach alebo na obdobnom ġportovom vybaven², 

ak tĨm neobmedz² ani neohroz² vyznaļenĨch uģ²vateŎov. InĨm ¼ļastn²kom cestnej prem§vky je 

pouģ²vanie cestiļky alebo pruhu zak§zan®. 

 

(11) K znaļke ļ. C 13: 

Znaļka Cestiļka pre vyznaļenĨch uģ²vateŎov (ļ. C 13) prikazuje vyobrazenĨm vĨznamovĨm symbolom 

vyznaļenĨm uģ²vateŎom pouģiŠ v predmetnom smere takto oznaļen¼ cestiļku alebo pruh, ale iba 

vyznaļenĨm sp¹sobom, t. j. vy- znaļen² uģ²vatelia s¼ povinn² pouģiŠ len pruh pre nich urļenĨ; to neplat² 

pri obch§dzan², predch§dzan², odboļovan², ot§ļan², pri vch§dzan² na cestiļku a vych§dzan² z nej, priļom 

sa nesm¼ navz§jom ohroziŠ. InĨm ¼ļastn²kom cestnej prem§vky je pouģ²vanie cestiļky alebo pruhu 

zak§zan®. 

 

(12) K znaļke ļ. C 14: 

Znaļka PouģiŠ protisklzov® reŠaze (ļ. C 14) prikazuje vodiļom na takto oznaļenom ¼seku cesty pouģiŠ 

pri jazde protisklzov® reŠaze alebo obdobn® zariadenia.
9
) ReŠaze alebo obdobn® zariadenia sa musia 

pouģiŠ minim§lne na dvoch koles§ch hnacej n§pravy. 

 

(13) K znaļke ļ. C 15: 

Znaļka Najniģġia dovolen§ rĨchlosŠ (ļ. C 15) sa pouģ²va v z§ujme zvĨġenia plynulosti cestnej 

prem§vky. 

 

(14) K znaļke ļ. C 16: 

Znaļka InĨ pr²kaz (ļ. C 16) uklad§ inĨ pr²kaz ako ten, ktorĨ moģno uloģiŠ inou znaļkou. Pr²kaz je 

vyznaļenĨ vhodnĨm n§pisom, ako napr²klad ĂPREJDITE NA DRUHĐ STRANUñ, alebo vyobrazen²m 

pr²sluġn®ho vĨznamov®ho symbolu napr²klad zo znaļky ļ. B 7 a podobne. Znaļkou ļ. C 16 je moģn® 

ukladaŠ aj pr²kazy jednotlivĨm skupin§m ¼ļastn²kov cestnej prem§vky, napr²klad vodiļom ĂPOUĢI 

ZAKLADACIE KLINYñ a podobne alebo chodcom ĂPOUĢI PODCHODñ a  podobne. 

 

 

 

                                                           
9
) Ä 5 ods. 12 vyhl§ġky Ministerstva dopravy, p¹ġt a telekomunik§ci² Slovenskej republiky ļ. 464/2009 Z. z., ktorou sa 

ustanovuj¼ podrobnosti o prev§dzke vozidiel v prem§vke na po- zemnĨch komunik§ci§ch. 
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(15) K znaļke ļ. C 17: 

Znaļka RozsvieŠ svetl§ (ļ. C 17) prikazuje vodiļovi na takto oznaļenom ¼seku rozsvietiŠ na id¼com 

vozidle ustanoven® osvetlenie; skonļen²m platnosti pr²kazu znaļky ļ. C 17 nie je dotknut§ povinnosŠ 

pouģ²vaŠ ustanoven® osvetlenie vyplĨvaj¼ce zo vġeobecnej ¼pravy pravidiel cestnej prem§vky. 

 

(16) K znaļke ļ. C 18: 

Znaļka Koniec pr²kazu (ļ. C 18) konļ² platnosŠ znaļiek ļ. C 8, ļ. C 9, ļ. C 10, ļ. C 11, ļ. C 12, ļ. C 13, 

ļ. C 14, ļ. C 15, ļ. C 16, ļ. C 17, ak nie je sk¹r skonļen§ inak. Na znaļke sa pouģije zhodnĨ symbol z 

tĨchto znaļiek doplnenĨ ļervenĨm ġikmĨm pruhom. 

 

(17) K znaļke ļ. C 19: 

Znaļka Prik§zanĨ smer prepravy vyznaļenĨch vozidiel a vec² (ļ. C 19) prikazuje vodiļom vozidiel 

prepravuj¼cim vĨbuġniny, Ŏahko horŎav® alebo inak nebezpeļn® veci alebo len vodiļom vyznaļenĨch 

druhov vozidiel jazdu len smerom, ktorĨ ukazuje ġ²pka alebo ġ²pky vyznaļen® na znaļke. Ak tento 

prik§zanĨ smer jazdy je zaloģenĨ na pouģit² znaļky ļ. B 21 spolu s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 14, 

znaļka ļ. C 19 je doplnen§ dodatkovou tabuŎkou ļ. E 14. V takomto pr²pade sa prik§zanĨ smer 

prepravy vyznaļenĨch vozidiel a vec² vzŠahuje len na vozidl§ obmedzen® pr²sluġnou dodatkovou 

tabuŎkou. Na znaļke moģno na urļenie in®ho druhu vozidla pouģiŠ vĨznamovĨ symbol znaļky zo 

znaļiek ļ. B 4 aģ B 9 a ļ. B 17 aģ B 26 a na prik§zanie smeru jazdy symbol znaļky zo znaļiek ļ. C 1 aģ 

C 5. 

 

(18) K znaļke ļ. C 20: 

Znaļka Usporiadanie jazdnĨch pruhov (ļ. C 20) oznaļuje poļet a usporiadanie jazdnĨch pruhov v smere 

jazdy v nasleduj¼com ¼seku cesty. V pr²pade potreby je moģn® na znaļke vyznaļiŠ aj poļet a 

usporiadanie jazdnĨch pruhov v protismere jazdy. Znaļka sa umiestŔuje v mieste, kde sa ¼prava poļtu a 

usporiadanie jazdnĨch pruhov zaļ²na. 

 

(19) K znaļke ļ. C 21: 

Znaļka Usporiadanie jazdnĨch pruhov (ļ. C 21) oznaļuje poļet a usporiadanie jazdnĨch pruhov v smere 

jazdy a z§roveŔ oznaļuje, ktorĨ z jazdnĨch pruhov je priebeģnĨ; zodpoved§ skutoļnej dopravnej situ§cii 

na ceste. 

 

(20) K znaļke ļ. C 22a: 

Znaļka ZvĨġenie poļtu jazdnĨch pruhov (ļ. C 22a) oznaļuje ¼sek cesty, kde doch§dza, oproti 

predch§dzaj¼cemu ¼seku, k zvĨġeniu poļtu jazdnĨch pruhov v smere jazdy, a z§roveŔ oznaļuje, ktorĨ z 

jazdnĨch pruhov je priebeģnĨ, a to najmª mimo obce. Znaļka sa vģdy umiestŔuje na zaļiatku 

rozġirovacieho klina a zodpoved§ skutoļnej dopravnej situ§cii na ceste, poļtu a usporiadaniu jazdnĨch 

pruhov. 

 

(21) K znaļke ļ. C 22b: 

Znaļka Zn²ģenie poļtu jazdnĨch pruhov (ļ. C 22b) oznaļuje ¼sek cesty, kde doch§dza, oproti 

predch§dzaj¼cemu ¼seku, k zn²ģeniu poļtu jazdnĨch pruhov v smere jazdy, a z§roveŔ oznaļuje, ktorĨ z 

jazdnĨch pruhov je priebeģnĨ, ako aj jazdnĨ pruh urļenĨ na zaraŅovanie do priebeģn®ho pruhu. Znaļka 

sa pouģ²va aj na oznaļenie konca samostatn®ho jazdn®ho pruhu pre pomal® vozidl§. Zhotovenie znaļky 

zodpoved§ skutoļnej dopravnej situ§cii na ceste, poļtu a usporiadaniu jazdnĨch pruhov a umiestŔuje sa 

na zaļiatku vĨjazdov®ho klina. 

 

(22) K znaļke ļ. C 22c: 

Znaļka ZvĨġenie poļtu jazdnĨch pruhov pre pomal® vozidl§ (ļ. C 22c) oznaļuje v smere jazdy pr²davnĨ 

jazdnĨ pruh urļenĨ pre vozidl§, ktor® svojou pomalou jazdou obmedzuj¼ alebo by mohli obmedziŠ 

ostatn® vozidl§. Znaļka sa vģdy umiestŔuje na zaļiatku rozġirovacieho klina a zodpoved§ skutoļnej 

dopravnej situ§cii na ceste, poļtu a usporiadaniu jazdnĨch pruhov. 
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(23) K znaļk§m ļ. C 23a a ļ. C 23b: 

Znaļky Obmedzenie v jazdnĨch pruhoch (ļ. C 23a a ļ. C 23b) vyznaļuj¼ obmedzenie platn® v 

pr²sluġnom jazdnom pruhu v smere jazdy s pouģit²m symbolu znaļky z pr²sluġnej skupiny z§kazovĨch 

alebo pr²kazovĨch znaļiek. Vyjadrenie poļtu a usporiadania jazdnĨch pruhov na znaļke ļ. C 23a a ļ. C 

23b zodpoved§ skutoļnej dopravnej situ§cii na ceste. Z§kaz alebo obmedzenie, ktor® sa tĨka 

odboļuj¼cej cesty, moģno vyznaļiŠ obmedzen²m v pr²sluġnom jazdnom pruhu pre zaraŅovanie pred 

kriģovatkou. V pr²pade, ģe obmedzenie v jazdnom pruhu pokraļuje aj za kriģovatkou, je potrebn® 

pr²sluġn¼ znaļku zopakovaŠ. Znaļky ļ. C 23a a ļ. C 23b sa umiestŔuj¼ v mieste, kde sa obmedzenie v 

jazdnom pruhu zaļ²na. Ak sa ¼sek platnosti obmedzenia konļ² mimo kriģovatky a ak nie je sk¹r 

skonļenĨ inak, platnosŠ obmedzenia v jazdnĨch pruhoch sa konļ² umiestnen²m pr²sluġnej znaļky, ktor§ 

vyjadruje poļet a usporiadanie jazdnĨch pruhov zodpovedaj¼ce skutoļnej dopravnej situ§cii na ceste, 

poļtu a usporiadaniu jazdnĨch pruhov a ktor§ uģ neobsahuje symbol z§kazovej alebo pr²kazovej znaļky. 

 

(24) K znaļke ļ. C 24a: 

Znaļka VyhradenĨ jazdnĨ pruh (ļ. C 24a) oznaļuje jazdnĨ pruh vyhradenĨ v smere jazdy pre vozidl§ 

vyznaļen® na znaļke pr²sluġnĨmi vĨznamovĨmi symbolmi zo zvislĨch znaļiek a jeho situovanie vo 

vzŠahu k ostatnĨm jazdnĨm pruhom. Znaļka sa taktieģ pouģ²va na oznaļenie kombinovan®ho 

vyhraden®ho jazdn®ho pruhu pre vyznaļen® vozidl§ vyznaļen²m viacerĨch vĨznamovĨch symbolov zo 

zvislĨch znaļiek na znaļke, ako napr²klad vĨznamov®ho symbolu zo znaļky ļ. B 7 pre vozidl§ 

pravidelnej verejnej dopravy, ako s¼ autobusy alebo trolejbusy, a vĨznamov®ho symbolu zo znaļky ļ. B 

11 pre cyklistov; vyhradenĨ jazdnĨ pruh pre vozidl§ pravidelnej verejnej dopravy m¹ģu pouģ²vaŠ okrem 

vozidiel pravidelnej verejnej dopravy aj vozidl§ taxisluģby zriaden® na prepravu os¹b. Znaļka ļ. C 24a 

sa pouģ²va najmª so znaļkami ļ. V 1a, ļ. V 2a alebo so znaļkou ļ. V 14 s pr²sluġnĨm n§pisom na ceste 

(napr²klad ĂBUSñ) alebo s pr²sluġnĨm vĨznamovĨm symbolom zo z§kazovĨch znaļiek. V priestore 

kriģovatky sa vyhradenĨ jazdnĨ pruh oznaļuje iba pr²sluġnĨmi vodorovnĨmi znaļkami. Ak vyhradenĨ 

jazdnĨ pruh je vyhradenĨ len na urļitĨ ļas, tento ļas je uvedenĨ v spodnej ļasti znaļky ļ. C 24a. 

 

(25) K znaļke ļ. C 24b: 

Znaļka Koniec vyhraden®ho jazdn®ho pruhu (ļ. C 24b) oznaļuje skonļenie platnosti znaļky ļ. C 24a a 

pouģije sa, ak sa platnosŠ znaļky konļ² mimo kriģovatky a ak nie je sk¹r skonļen§ inak. 

 

(26) K znaļke ļ. C 25: 

Znaļka Radenie jazdnĨch pruhov pred kriģovatkou (ļ. C 25) oznaļuje sp¹sob radenia do jazdnĨch 

pruhov a urļenĨ smer jazdy cez kriģovatku v s¼lade s pr²sluġnĨmi vodorovnĨmi znaļkami a zodpoved§ 

skutoļnej dopravnej situ§cii na ceste; znaļkou moģno vyznaļiŠ, kde plat² povolen® ot§ļanie vozidiel v 

priestore riadenej kriģovatky. V pr²pade potreby moģno znaļku doplniŠ pr²sluġnĨm symbolom znaļky 

zo skupiny z§kazovĨch alebo pr²kazovĨch znaļiek. 

 

(27) K znaļke ļ. C 26: 

Znaļka Zmena smeru jazdy (ļ. C 26) vopred informuje o zmene smeru jazdy do protismeru na smerovo 

rozdelenej ceste alebo do p¹vodn®ho smeru jazdy, ak je symbol ġ²pky na znaļke obr§tenĨ. Na znaļke je 

vyznaļen§ skutoļn§ zmena smeru jazdy, poļet jazdnĨch pruhov a vzdialenosŠ k miestu zmeny smeru 

jazdy. 

 

(28) K znaļke ļ. C 27: 

Znaļka Obch§dzanie elektriļky (ļ. C 27) oznaļuje miesto, kde moģno vŎavo obch§dzaŠ elektriļku, ktor§ 

stoj² na za- st§vke. Ak je znaļka doplnen§ v spodnej ļasti symbolom dodatkovej tabuŎky ļ. E 4, 

vyznaļuje ¼sek cesty, kde je povolen§ jazda pozdŌģ elektriļky vŎavo. 

 

(29) K znaļk§m ļ. C 28 a ļ. C 29: 

Znaļky Zmena smeru jazdy (ļ. C 28 a ļ. C 29) upozorŔuj¼ na neoļak§van¼ zmenu smeru jazdy. Znaļka 

ļ. C 29 upozorŔuje na zmenu smeru jazdy pred trvalou prek§ģkou na ceste. Na znaļk§ch ļ. C 28 a ļ. C 

29 je vyznaļen§ skutoļn§ zmena smeru jazdy a poļet jazdnĨch pruhov. V spodnej ļasti znaļky ļ. C 28 a 
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ļ. C 29 alebo na dodatkovej tabuŎke moģno uviesŠ Ņalġie doplŔuj¼ce ¼daje napr²klad o vzdialenosti k 

miestu zmeny smeru jazdy a podobne. 

 

(30) K znaļke ļ. C 30: 

Znaļka Striedav® radenie (ļ. C 30), ktorej symbol m¹ģe byŠ obr§tenĨ, vyznaļuje miesto, kde pri 

s¼beģnej jazde plat² striedav® radenie pri prech§dzan² z jedn®ho jazdn®ho pruhu do druh®ho jazdn®ho 

pruhu. Znaļka sa pouģ²va v z§ujme zvĨġenia plynulosti cestnej prem§vky. Ak sa znaļka pouģije pri 

prek§ģke cestnej prem§vky, vodiļ vozidla id¼ceho vo voŎnom jazdnom pruhu je povinnĨ pri s¼beģnej 

jazde umoģniŠ vodiļovi prv®ho vozidla nach§dzaj¼ceho sa v jazdnom pruhu, v ktorom je prek§ģka 

cestnej prem§vke, ak ten d§va znamenie o zmene smeru jazdy, preradenie do voŎn®ho jazdn®ho pruhu. 

Ak sa znaļka pouģije pri zbiehan² dvoch jazdnĨch pruhov, vodiļ vozidla id¼ceho v priebeģnom jazdnom 

pruhu je povinnĨ pri s¼beģnej jazde umoģniŠ vodiļovi prv®ho vozidla nach§dzaj¼ceho sa v jazdnom 

pruhu, ktorĨ sa zaraŅuje do priebeģn®ho jazdn®ho pruhu, ak ten d§va znamenie o zmene smeru jazdy,  

preradenie  do  priebeģn®ho  jazdn®ho  pruhu; znaļka sa umiestŔuje na zaļiatku vĨjazdov®ho klinu. 

Vodiļ pri zaraŅovan² do voŎn®ho alebo priebeģn®ho jazdn®ho pruhu pritom nesmie ohroziŠ vodiļa 

jazdiaceho vo voŎnom alebo v priebeģnom jazdnom pruhu. 

 

Informat²vne  prev§dzkov®, smerov® a in® znaļky 

 

Ļl. 5 

Informat²vne prev§dzkov® znaļky 

 

(1) K znaļke ļ. IP 1: 

Znaļka Okruh (ļ. IP 1) oznaļuje okruh zriadenĨ na obch§dzanie obce alebo jej ļasti. Ak je zriadenĨch 

viac okruhov, oznaļuj¼ sa v spodnej ļasti znaļky r²mskymi ļ²slicami postupne od stredu obce. Pri 

s¼behu viac okruhov na jednej ceste sa v spodnej ļasti znaļky oznaļ² kaģdĨ okruh. Podporne sa 

pouģ²vaj¼ aj pruhy rovnakej farby na stŌpoch verejn®ho osvetlenia a podobne. 

 

(2) K znaļke ļ. IP 2: 

Znaļka Zmena smeru okruhu (ļ. IP 2) informuje, ģe na najbliģġej kriģovatke trasa okruhu nepokraļuje v 

priamom smere. Zmena smeru je vyznaļen§ ġ²pkou na znaļke, ktorej vĨznamovĨ symbol m¹ģe byŠ 

obr§tenĨ. 

 

(3) K znaļke ļ. IP 3a: 

Znaļka Jednosmern§ prem§vka (ļ. IP 3a) oznaļuje jednosmern¼ cestu, ktor§ sa v protismere spravidla 

oznaļuje znaļkou ļ. B 2a; znaļku moģno pouģiŠ ako predbeģn¼ znaļku k znaļke ļ. IP 3b. 

 

(4) K znaļke ļ. IP 3b: 

Znaļka Jednosmern§ prem§vka (ļ. IP 3b) oznaļuje jednosmern¼ cestu, ktor§ sa v protismere spravidla 

oznaļuje znaļkou ļ. B 2. Znaļka sa umiestŔuje v mieste, kde sa ¼sek s jednosmernou prem§vkou 

zaļ²na. 

 

(5) K znaļke ļ. IP 4: 

Znaļka Slep§ cesta (ļ. IP 4) oznaļuje cestu, ktor§ sa Ņalej konļ² alebo ktorou nemoģno Ņalej 

pokraļovaŠ v jazde. 

 

(6) K znaļke ļ. IP 5: 

Znaļka N§vesŠ pred slepou cestou (ļ. IP 5) vopred informuje pred kriģovatkou o ceste, ktor§ sa Ņalej 

konļ² alebo ktorou nemoģno Ņalej pokraļovaŠ v jazde. 

 

(7) K znaļke ļ. IP 6: 

Znaļka Priechod pre chodcov (ļ. IP 6) oznaļuje priechod pre chodcov vyznaļenĨ znaļkou ļ. V 6a alebo 

ļ. V 6b. 
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(8) K znaļke ļ. IP 7: 

Znaļka Priechod pre cyklistov (ļ. IP 7) oznaļuje priechod pre cyklistov vyznaļenĨ znaļkou ļ. V 7 alebo 

priechod pre cyklistov primknutĨ k priechodu pre chodcov vyznaļenĨ znaļkou ļ. V 7a. Pred vstupom 

na priechod sa mus² cyklista presvedļiŠ, ļi tak m¹ģe urobiŠ bez nebezpeļenstva, a m¹ģe naŔ vst¼piŠ len 

vtedy, ak s ohŎadom na vzdialenosŠ a rĨchlosŠ jazdy prich§dzaj¼cich vozidiel nedon¼ti vodiļov n§hle 

zmeniŠ smer alebo rĨchlosŠ jazdy. 

 

(9) K znaļke ļ. IP 8: 

Znaļka SpomaŎovac² prah (ļ. IP 8) informuje na umel¼ nerovnosŠ na povrchu vozovky vytvoren¼ 

umiestnen²m pre- fabrikovan®ho alebo stavebn®ho spomaŎovacieho prahu. 

 

(10) K znaļke ļ. IP 9: 

Znaļka Podchod alebo nadchod (ļ. IP 9) informuje o bl²zkosti podchodu alebo nadchodu. Bezbari®rovĨ 

podchod alebo nadchod sa oznaļuje spolu s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 12 alebo ļ. E 15. 

 

(11) K znaļke ļ. IP 10: 

Znaļka Odpor¼ļan§ rĨchlosŠ (ļ. IP 10) informuje o odpor¼ļanej rĨchlosti za norm§lnych podmienok; 

odpor¼ļan§ rĨchlosŠ sa vyznaļuje ļ²slom alebo ļ²slami v kilometroch za hodinu. 

 

(12) K znaļke ļ. IP 11: 

Znaļka N¼dzov§ odstavn§ plocha (ļ. IP 11) informuje o mieste vyhradenom na n¼dzov® st§tie vozidla. 

 

(13) K znaļke ļ. IP 12: 

Znaļka Parkovisko (ļ. IP 12) oznaļuje miesto alebo priestor, kde je dovolen® zastavenie a st§tie 

vozidiel; ak je pouģit§ spolu s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 10 s pr²sluġnĨm symbolom druhu vozidla, 

oznaļuje miesto alebo priestor, kde je dovolen® st§tie vozidiel len pre urļitĨ druh vozidiel. Ak sa znaļka 

pouģije ako predbeģn§ znaļka, ¼daj o polohe alebo o vzdialenosti moģno vyznaļiŠ v spodnej ļasti 

znaļky alebo moģno pouģiŠ pr²sluġn® dodatkov® tabuŎky, napr²klad dodatkov¼ tabuŎku ļ. E 7 alebo ļ. E 

2. ńalġie spresŔuj¼ce ¼daje moģno uviesŠ na dodatkovej tabuŎke ļ. E 12. 

 

(14) K znaļke ļ. IP 13a: 

Znaļka Parkovisko ï parkovacie miesta s kolmĨm st§t²m (ļ. IP 13a) oznaļuje miesto alebo priestor, kde 

je dovolen® zastavenie a st§tie vozidiel a oznaļuje predp²sanĨ sp¹sob st§tia vozidiel. Vyhotovenie 

symbolu parkovacieho st§tia predpisuje sp¹sob st§tia z hŎadiska situovania vozidla, najmª vo vzŠahu k 

okraju vozovky. V pr²padoch, ak je vyznaļenĨ symbol vozidla, ktorĨ m¹ģe byŠ obr§tenĨ, je urļenĨ 

dovolenĨ sp¹sob st§tia vozidla z hŎadiska situovania st§tia vozidla vo vyznaļenom parkovacom st§t², 

napr²klad st§tie prednou alebo zadnou ļasŠou vozidla vo vyznaļenom parkovacom st§t². Ak sa pod 

znaļku umiestni dodatkov§ tabuŎka ļ. E 10 s pr²sluġnĨm symbolom druhu vozidla, vodiļi in®ho druhu 

vozidiel nem¹ģu na takto oznaļenom mieste st§Š, ak to nie je inak dovolen®. 

 

(15) K znaļke ļ. IP 13b: 

Znaļka Parkovisko ï parkovacie miesta so ġikmĨm st§t²m (ļ. IP 13b) vyznaļuje a urļuje dovolenĨ 

ġikmĨ sp¹sob st§tia vozidiel vo vzŠahu k okraju vozovky a pouģ²va sa podŎa rovnakĨch podmienok ako 

znaļka ļ. IP 13a s tĨm rozdielom, ģe sa pouģ²va vģdy so znaļkou ļ. V 10b. 

 

(16) K znaļke ļ. IP 13c: 

Znaļka Parkovisko ï parkovacie miesta s pozdŌģnym st§t²m (ļ. IP 13c) vyznaļuje a urļuje dovolenĨ 

sp¹sob st§tia vozidiel len pozdŌģne vo vzŠahu k okraju vozovky a pouģ²va sa podŎa rovnakĨch 

podmienok ako znaļka ļ. IP 13a. 
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(17) K znaļke ļ. IP 14a: 

Znaļka Parkovisko ï parkovacie miesta s kolmĨm alebo ġikmĨm st§t²m na chodn²ku (ļ. IP 14a) 

vyznaļuje a urļuje dovolenĨ sp¹sob st§tia vozidiel na chodn²ku. Pouģ²va sa podŎa rovnakĨch 

podmienok ako znaļka ļ. IP 13a alebo ļ. IP 13b s tĨm rozdielom, ģe vyznaļuje dovolen® st§tie na 

chodn²ku a vģdy sa pouģ²va spolu s pr²sluġnou vodorovnou znaļkou; na miestach, kde je dovolen® st§tie 

vozidiel na chodn²ku, nesmie zastaviŠ ani st§Š vozidlo s najvªļġou pr²pustnou celkovou hmotnosŠou 

prevyġuj¼cou 3 500 kg a zvl§ġtne motorov® vozidlo. 

 

(18) K znaļke ļ. IP 14b: 

Znaļka Parkovisko ï parkovacie miesta s pozdŌģnym st§t²m na chodn²ku (ļ. IP 14b) vyznaļuje a urļuje 

dovolenĨ sp¹sob st§tia vozidiel na chodn²ku. Pouģ²va sa podŎa rovnakĨch podmienok ako znaļka ļ. IP 

14a. 

 

(19) K znaļke ļ. IP 15a: 

Znaļka Parkovisko ï parkovacie miesta s kolmĨm alebo ġikmĨm ļiastoļnĨm st§t²m na chodn²ku (ļ. IP 

15a) vyznaļuje a urļuje dovolenĨ sp¹sob st§tia vozidiel na chodn²ku. Pouģ²va sa podŎa rovnakĨch 

podmienok ako znaļka ļ. IP 14a s tĨm rozdielom, ģe vyznaļuje iba dovolen® ļiastoļn® st§tie na 

chodn²ku. 

 

(20) K znaļke ļ. IP 15b: 

Znaļka Parkovisko ï parkovacie miesta s pozdŌģnym ļiastoļnĨm st§t²m na chodn²ku (ļ. IP 15b) 

vyznaļuje a urļuje dovolenĨ sp¹sob st§tia vozidiel na chodn²ku. Pouģ²va sa podŎa rovnakĨch 

podmienok ako znaļka ļ. IP 14a s tĨm rozdielom, ģe vyznaļuje iba dovolen® ļiastoļn® st§tie na 

chodn²ku. 

 

(21) K znaļke ļ. IP 16: 

Znaļka Parkovisko ï parkovacie miesta s vyhradenĨm st§t²m (ļ. IP 16) oznaļuje urļen® (vyhraden®) 

parkovisko, kde zastavenie a st§tie je dovolen® len pre urļit® vozidlo. Okrem ļasu, v ktorom je 

parkovisko vyhraden®, m¹ģu na takto oznaļenom parkovisku zastaviŠ a st§Š aj vodiļi inĨch vozidiel, ak 

to nie je zak§zan®. 

 

(22) K znaļke ļ. IP 17a: 

Znaļka Parkovisko ï parkovacie miesta s platenĨm st§t²m (ļ. IP 17a) informuje o povinnom platenom 

parkovacom st§t² a oznaļuje parkovisko, kde zastavenie a st§tie vozidiel je dovolen® len za dodrģania 

podmienok vyplĨvaj¼cich z pouģitej znaļky. Inak je vodiļom vozidiel na takto oznaļenom mieste 

zastavenie a st§tie zak§zan®. 

 

(23) K znaļke ļ. IP 17b: 

Znaļka Parkovisko ï parkovacie miesta s regulovanĨm st§t²m (ļ. IP 17b) informuje o ļasovo 

regulovanom parkovisku a oznaļuje parkovisko, kde zastavenie a st§tie vozidiel je dovolen® len za 

dodrģania podmienok vyplĨvaj¼cich z pouģi- tej znaļky, napr²klad za dodrģania maxim§lne dovolenej 

doby parkovania alebo za podmienky pouģitia parkovacieho kot¼ļa alebo parkovacej karty, ktor§ mus² 

byŠ zreteŎne a viditeŎne umiestnen§ v prednej ļasti vozidla. Inak je vodiļom vozidiel na takto 

oznaļenom mieste zastavenie a st§tie zak§zan®. 

 

(24) K znaļke ļ. IP 18: 

Znaļka Kryt® parkovisko, parkovacia gar§ģ, parkovac² dom (ļ. IP 18) informuje o krytom parkovisku 

alebo o parkovacej gar§ģi. DovolenĨ sp¹sob st§tia sa vyznaļuje podŎa rovnakĨch podmienok ako pri 

znaļke ļ. IP 12. 

 

 

 

 



 

83 

(25) K znaļke ļ. IP 19: 

Znaļka Parkovisko P + R (ļ. IP 19) informuje o parkovisku, z ktor®ho moģno cestovaŠ vozidlom 

pravidelnej verejnej dopravy. SpresŔuj¼ce ¼daje, napr²klad ļas a podobne, sa m¹ģu vyznaļiŠ v spodnej 

ļasti znaļky vhodnĨm n§pisom, symbolom alebo na dodatkovej tabuŎke ļ. E 12. 

 

(26) K znaļke ļ. IP 20a: 

Znaļka Stanoviġte pol²cie (ļ. IP 20a) informuje o bl²zkosti stanoviġŠa alebo ¼tvaru Policajn®ho zboru. 

 

(27) K znaļke ļ. IP 20b: 

Znaļka Stanoviġte taxi (ļ. IP 20b) informuje o stanoviġti tax²kov, kde zastavenie a st§tie vozidiel je 

dovolen® len pre vozidl§ taxisluģby. Okrem ļasu, v ktorom je stanoviġte taxi urļen®, m¹ģu na takto 

oznaļenom stanoviġti zastaviŠ a st§Š aj vodiļi inĨch vozidiel, ak to nie je zak§zan®. 

 

(28) K znaļke ļ. IP 21a: 

Znaļka Tunel (ļ. IP 21a) oznaļuje bl²zkosŠ vjazdu do tunela, kde platia pravidl§ cestnej prem§vky pre 

spr§vanie v tuneli. 

 

(29) K znaļke ļ. IP 21b: 

Znaļka Koniec tunela (ļ. IP 21b) oznaļuje miesto, kde sa konļ² platnosŠ pravidiel cestnej prem§vky pre 

spr§vanie v tuneli. 

 

(30) K znaļke ļ. IP 22a: 

Znaļka RĨchlostn§ cesta (ļ. IP 22a) oznaļuje cestu, na ktorej platia zvl§ġtne ustanovenia o prem§vke na 

diaŎnici a rĨchlostnej ceste.  

 

(31) K znaļke ļ. IP 22b: 

Znaļka Koniec rĨchlostnej cesty (ļ. IP 22b) oznaļuje koniec cesty, na ktorej platia zvl§ġtne ustanovenia 

o prem§vke na diaŎnici a rĨchlostnej ceste. 

 

(32) K znaļke ļ. IP 23a: 

Znaļka DiaŎnica (ļ. IP 23a) oznaļuje cestu, na ktorej platia zvl§ġtne ustanovenia o prem§vke na diaŎnici 

a rĨchlostnej ceste.  

 

(33) K znaļke ļ. IP 23b: 

Znaļka Koniec diaŎnice (ļ. IP 23b) oznaļuje koniec cesty, na ktorej platia zvl§ġtne ustanovenia o 

prem§vke na diaŎnici a rĨchlostnej ceste. 

 

(34) K znaļk§m ļ. IP 24a a ļ. IP 24b: 

Znaļky Z·na s dopravnĨm obmedzen²m (ļ. IP 24a) a Koniec z·ny s dopravnĨm obmedzen²m (ļ. IP 

24b) vyznaļuj¼ oblasŠ (ļasŠ obce a podobne), kde plat² z§kaz alebo obmedzenie vyplĨvaj¼ce z 

pouģitĨch symbolov znaļky alebo znaļiek. 

 

(35) K znaļk§m ļ. IP 25a a ļ. IP 25b: 

Znaļky Peġia z·na (ļ. IP 25a) a Koniec peġej z·ny (ļ. IP 25b) vyznaļuj¼ ¼zemie (ļasŠ obce a podobne) 

urļen® predovġetkĨm pre chodcov, kde platia zvl§ġtne ustanovenia o prem§vke v peġej z·ne. 

 

(36) K znaļk§m ļ. IP 26a a ļ. IP 26b: 

Znaļky Ġkolsk§ z·na (ļ. IP 26a) a Koniec ġkolskej z·ny (ļ. IP 26b) vyznaļuj¼ oblasŠ, kde platia 

zvl§ġtne ustanovenia o prem§vke v ġkolskej z·ne. 
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(37) K znaļk§m ļ. IP 27a a ļ. IP 27b: 

Znaļky Z·na s platenĨm alebo regulovanĨm st§t²m (ļ. IP 27a) a Koniec z·ny s platenĨm alebo 

regulovanĨm st§t²m (ļ. IP 27b) vyznaļuj¼ oblasŠ, kde st§tie vozidiel je dovolen® len na vyznaļenĨch 

parkovac²ch miestach a za dodrģania podmienok vyplĨvaj¼cich z pouģit®ho symbolu pr²sluġnej znaļky a 

spresŔuj¼cich ¼dajov, napr²klad ļasu regul§cie alebo platenia, sp¹sobu platenia alebo regulovania a 

podobne. Inak je vodiļom vozidiel na takto oznaļenom ¼zem² st§Š zak§zan®. Symbol znaļky ļ. IP 17a 

moģno v pr²pade potreby zameniŠ za symbol znaļky ļ. IP 17b. 

 

(38) K znaļk§m ļ. IP 28a a ļ. IP 28b: 

Znaļky Obytn§ z·na (ļ. IP 28a) a Koniec obytnej z·ny (ļ. IP 28b) vyznaļuj¼ oblasŠ, kde platia zvl§ġtne 

ustanovenia o prem§vke v obytnej z·ne. 

 

(39) K znaļke ļ. IP 29: 

Znaļka Đnikov§ z·na (ļ. IP 29) informuje o moģnosti n¼dzov®ho zastavenia vozidla v pr²pade jeho 

technickej poruchy. 

 

(40) K znaļke ļ. IP 30: 

Znaļka Zmena miestnej ¼pravy (ļ. IP 30) vhodnĨm n§pisom a symbolom upozorŔuje na zmenu 

miestnej ¼pravy cestnej prem§vky, zmenu v organiz§cii dopravy, nezvyļajn® stavebn® usporiadanie 

cesty a podobne. 

 

(41) K znaļke ļ. IP 30a: 

Znaļka VĨstraģn® zariadenie vypnut® (ļ. IP 30a) upozorŔuje na stav vypnutia ovl§dania z§vor a na stav 

vypnutia prejazdov®ho vĨstraģn®ho zabezpeļovacieho zariadenia na pr²sluġnou znaļkou oznaļenom 

ģelezniļnom priecest², ktor® by ¼ļastn²k cestnej prem§vky inak neoļak§val; v takomto pr²pade plat² 

ustanovenie Ä 27 ods. 1 z§kona. 

 

(42) K znaļk§m ļ. IP 31a, IP 31b a IP 31c: 

Znaļky Hmlov® body (ļ. IP 31a, ļ. IP 31b a ļ. IP 31c) v spojen² so znaļkou Hmlov® body (ļ. V 17) 

vyjadruj¼ odpor¼ļan¼ rĨchlosŠ v kilometroch za hodinu z d¹vodu zn²ģenej viditeŎnosti, najmª pri 

vĨskyte hmly. 

 

(43) K znaļke ļ. IP 32: 

Znaļka Bezpeļn§ vzdialenosŠ (ļ. IP 32) v spojen² so znaļkou Bezpeļn§ vzdialenosŠ (ļ. V 15) vyjadruj¼ 

pri priaznivĨch dopravnĨch a poveternostnĨch podmienkach odpor¼ļan¼ vzdialenosŠ pre vozidl§ id¼ce 

za sebou, ktor§ je zobrazen§ medzi dvomi vozidlami na znaļke ļ. IP 32. 

 

(44) K znaļke ļ. IP 33: 

Znaļka Vġeobecn® inform§cie o dopravnĨch obmedzeniach (ļ. IP 33) informuje o dopravnĨch 

obmedzeniach v Slovenskej republike ustanovenĨch vġeobecnĨmi pravidlami cestnej prem§vky. 

 

(45) K znaļke ļ. IP 33a: 

Znaļka Vġeobecn® inform§cie o povinnosti  ¼hrady (ļ. IP 33a) informuje o ¼sekoch diaŎnic, 

rĨchlostnĨch ciest, ciest I. triedy, ciest II. triedy a ciest III. triedy, ktorĨch uģ²vanie podlieha ¼hrade, a o 

sp¹sobe ich ¼hrady.
9
). Na pr²sluġnej dodatkovej tabuŎke moģno uviesŠ Ņalġie spresŔuj¼ce ¼daje. Znaļka 

ļ. IP 33a sa pouģ²va najmª v kombin§cii s dodatkovĨmi tabuŎkami ļ. E 6a a ļ. E 6b a s dodatkovou 

tabuŎkou ļ. E 10 s pr²sluġnĨm symbolom druhu vozidla.ñ. 

 

(46) K znaļk§m ļ. IP 34a aģ IP 34c: 

Znaļky Vġeobecn® inform§cie o dopravnĨch obmedzeniach (ļ. IP 34a aģ IP 34c) informuj¼ o 

dopravnĨch situ§ci§ch, obmedzeniach cestnej prem§vky a prejazdnosti horskĨch priechodov a inĨch 

kol²znych bodoch, ako je napr²klad priesmyk, tunel, most a podobne. 
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Ļl. 6 

Informat²vne smerov® znaļky 

 

(1) K znaļke ļ. IS 1a: 

Znaļka N§vesŠ pred kriģovatkou (ļ. IS 1a) informuje na diaŎnici a rĨchlostnej ceste o n§zve najbliģġej 

kriģovatky diaŎnic, diaŎnice a rĨchlostnej cesty alebo rĨchlostnĨch  ciest  s  uveden²m  ļ²sel  kriģuj¼cich  

ciest a vzdialenosti k zaļiatku odboļovacieho pruhu. Farba podkladovej dosky je zelen§. 

  

(2) K znaļke ļ. IS 1b: 

Znaļka N§vesŠ pred kriģovatkou (ļ. IS 1b) informuje na diaŎnici a rĨchlostnej ceste o n§zve kriģovatky 

s cestou niģġieho dopravn®ho vĨznamu a o vzdialenosti k najbliģġiemu vĨjazdu (odboļeniu) a o ļ²sle 

vĨjazdu (odboļenia) z priameho smeru diaŎnice alebo rĨchlostnej cesty, ktor® zodpoved§ sta- niļeniu 

kriģovatky. Farba podkladovej dosky je zelen§. 

 

(3) K znaļke ļ. IS 2: 

Znaļka N§vesŠ pred kriģovatkou (ļ. IS 2) informuje na ceste o vzdialenosti k najbliģġej kriģovatke, o 

smeroch k vyznaļenĨm cieŎom dosiahnuteŎnĨm v priamom smere alebo v smere vĨjazdu (odboļenia) z 

priameho smeru cesty a o ļ²slach pokraļuj¼cej a kriģuj¼cej cesty, pr²padne krajiny, vyjadrenej 

medzin§rodnĨm oznaļen²m ġt§tu. 

 

(4) K znaļke ļ. IS 3: 

Znaļka N§vesŠ pred kriģovatkou (ļ. IS 3) informuje na ceste o vzdialenosti k najbliģġej kriģovatke, o 

smeroch k vyznaļenĨm cieŎom dosiahnuteŎnĨm v priamom smere alebo v smere vĨjazdu (odboļenia) z 

priameho smeru cesty, o ļ²slach pokraļuj¼cej a kriģuj¼cej cesty, pr²padne krajiny, vyjadrenej 

medzin§rodnĨm oznaļen²m ġt§tu a o poļte a usporiadan² jazdnĨch pruhov. 

 

(5) K znaļke ļ. IS 4: 

Znaļka N§vesŠ pred kriģovatkou (ļ. IS 4) informuje na ceste o cieŎoch dosiahnuteŎnĨch v smere jazdy, 

o ļ²slach pokraļuj¼cej cesty, pr²padne krajiny, vyjadrenej medzin§rodnĨm oznaļen²m ġt§tu a o poļte a 

usporiadan² jazdnĨch pruhov. 

 

(6) K znaļk§m ļ. IS 5a a ļ. IS 5b: 

Znaļky N§vesŠ pred kriģovatkou (ļ. IS 5a a 5b) informuj¼ na ceste v mieste zaļiatku odboļovacieho 

pruhu o urļuj¼cich dopravnĨch cieŎoch v smere vĨjazdu (od- boļenia) z priameho smeru cesty, o ļ²sle 

kriģuj¼cej cesty, o poļte jazdnĨch pruhov v smere odboļenia a o sp¹sobe radenia v kriģovatke. 

 

(7) K znaļke ļ. IS 6: 

Znaļka N§vesŠ pred kriģovatkou (ļ. IS 6) poskytuje na diaŎnici a rĨchlostnej ceste rozġ²ren®  inform§cie 

o cieŎoch v smere odboļenia. 

 

(8) K znaļke ļ. IS 7a: 

Znaļka Smerov§ tabuŎa (ļ. IS 7a) informuje na ceste o cieŎoch v smere odboļenia a o ļ²sle kriģuj¼cej 

cesty. 

 

(9) K znaļke ļ. IS 7b: 

Znaļka VĨjazd (ļ. IS 7b) informuje na diaŎnici a rĨchlostnej ceste o ļ²sle vĨjazdu (odboļenia), ktor® 

zodpoved§ staniļeniu kriģovatky. Pouģ²va sa len v kriģovatk§ch oznaļenĨch znaļkou ļ. IS 1b. 

UmiestŔuje sa nad znaļkou ļ. IS 2, ļ. IS 3, ļ. IS 5a, ļ. IS 5b, ļ. IS 6, ļ. IS 7a. 

 

(10) K znaļke ļ. IS 8: 

Znaļka DiaŎkov§ n§vesŠ (ļ. IS 8) informuje na ceste o diaŎkovĨch cieŎoch s uveden²m vzdialenosti v 

kilometroch. 
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(11) K znaļke ļ. IS 9: 

Znaļka N§vesŠ pred kriģovatkou (IS 9) informuje o smere k vyznaļenĨm cieŎom z najbliģġej 

kriģovatky, pr²padne aj o vzdialenosti k nej. Schematicky zn§zorŔuje vedenie hlavnej a vedŎajġej cesty. 

Znaļka sa pouģ²va pred dopravne vĨz- namnĨmi kriģovatkami ciest I., II. a III. triedy a pred d¹leģitĨmi 

cestami v obci. Z§kladn§ plocha znaļky na ceste I., II. a III. triedy je vģdy modrej farby; ak sa cieŎ 

nach§dza na vĨjazde smerom na diaŎnicu alebo na rĨchlostn¼ cestu, uve- die sa na z§kladnej modrej 

ploche subplocha zelenej farby s uveden²m n§zvu cieŎa, a ak sa ako cieŎ uv§dza na miest- nych cest§ch 

na n§vestenie miestnych a inĨch cieŎov, uvedie sa na z§kladnej modrej ploche subplocha bielej farby. 

Na bielej subploche s¼ n§pisy a ġ²pky (symboly) ļierne. Spravidla sa k uveden®mu cieŎu na znaļke 

uvedie aj oznaļe- nie cesty. Ak s¼ ciele dostupn® po obch§dzkovej alebo odklonovej trase, moģno ich 

vyznaļiŠ na ģltej subploche alebo ploche. 

 

(12) K znaļke ļ. IS 10: 

Znaļka N§vesŠ pred kriģovatkou (ļ. IS 10) informuje o smere k vyznaļenĨm cieŎom z najbliģġej 

okruģnej kriģovatky, pr²padne aj o vzdialenosti k nej. Pre farebn® vyhotovenie a sp¹sob uv§dzania 

cieŎov a ļ²sel ciest platia podmienky ako pri znaļke ļ. IS 9. 

 

(13) K znaļke ļ. IS 11: 

Znaļka N§vesŠ pred kult¼rnym alebo turistickĨm cieŎom (ļ. IS 11) informuje o vĨznamnom kult¼rnom 

alebo turistickom cieli (napr²klad hrad, z§mok, k¼peŎn® miesto, jaskyŔa a podobne) alebo oblasti; na 

znaļke moģno pouģiŠ vhodnĨ n§pis, symbol alebo siluetu konkr®tneho cieŎa. 

 

(14) K znaļke ļ. IS 11a: 

Znaļka N§vesŠ pred n§boģenskĨm cieŎom (ļ. IS 11a) informuje o vĨznamnĨch n§boģenskĨch stavb§ch, 

ako napr²klad kaplnka, kalv§ria, kostol, kl§ġtor, zvonica, cintor²n, synag·ga a podobne; na znaļke 

moģno pouģiŠ vhodnĨ n§pis, symbol alebo siluetu konkr®tneho cieŎa. 

 

(15) K znaļke ļ. IS 12: 

Znaļka N§vesŠ pred kriģovatkou s obmedzen²m (ļ. IS 12) informuje o obmedzen² prem§vky za 

najbliģġou kriģovatkou. Na znaļke je podŎa potreby vyznaļenĨ symbol z pr²sluġnej z§kazovej znaļky. 

 

(16) K znaļke ļ. IS 13: 

Znaļka N§vesŠ pred kriģovatkou s obmedzen²m (ļ. IS 13) informuje o obmedzen² prem§vky za 

najbliģġou kriģovatkou a o smere obch§dzania. Na znaļke je podŎa potreby vyznaļenĨ symbol z 

pr²sluġnej z§kazovej znaļky. 

 

(17) K znaļke ļ. IS 14: 

Znaļka N§vesŠ pred kriģovatkou s obmedzen²m (ļ. IS 14) informuje o kriģovatke, na ktorej je zak§zan® 

odboļovaŠ vŎavo, a na znaļke sa s¼ļasne vyznaļuje smer jazdy na dosiahnutie cesty v smere 

obch§dzania. 

 

(18) K znaļke ļ. IS 15: 

Znaļka N§vesŠ pred obch§dzkou (ļ. IS 15) informuje o uz§vierke cesty alebo o obmedzen² cestnej 

prem§vky a vyznaļuje smer a priebeh obch§dzkovej trasy. Na znaļke je podŎa potreby uz§vierky 

vyznaļenĨ symbol pr²sluġnej z§kazovej znaļky. 

 

(19) K znaļke ļ. IS 16: 

Znaļka N§vesŠ pred obch§dzkou (odklonom) (ļ. IS 16) informuje o smere a priebehu obch§dzky alebo 

odklonovej trasy pre uz§vierku cesty. Na znaļke je podŎa potreby vyznaļen§ dŌģka uz§vierky a dŌģka 

obch§dzky. 
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(20) K znaļk§m ļ. IS 17a a ļ. IS 17b: 

Znaļky Smerov§ tabuŎa s jednĨm cieŎom (ļ. IS 17 a ļ. IS 17b) informuj¼ o smere a spravidla aj o 

vzdialenosti v kilo- metroch k vyznaļen®mu cieŎu (obci) a o ļ²sle pokraļuj¼cej cesty, ktor® sa m¹ģe na 

znaļke doplniŠ. 

 

(21) K znaļke ļ. IS 18: 

Znaļky Smerov§ tabuŎa s dvoma cieŎmi (ļ. IS 18a a ļ. IS 18b) informuj¼ o smere a spravidla aj o 

vzdialenosti v kilometroch k vyznaļenĨm cieŎom (obciam) a o ļ²sle pokraļuj¼cej cesty, ktor® sa m¹ģe 

na znaļke doplniŠ. 

 

(22) K znaļk§m ļ. IS 19a a ļ. IS 19b: 

Znaļky Smerov§ tabuŎa pre pr²jazd k diaŎnici (ļ. IS 19a a IS 19b) informuj¼ o smere pr²jazdu k diaŎnici 

alebo k rĨchlostnej ceste uģ²vanej v plnom profile. 

 

(23) K znaļk§m ļ. IS 20a a ļ. IS 20b: 

Znaļky Smerov§ tabuŎa pre pr²jazd k rĨchlostnej ceste (IS 20a a IS 20b) informuj¼ o smere pr²jazdu k 

diaŎnici uģ²vanej v poloviļnom profile alebo k rĨchlostnej ceste. 

 

(24) K znaļke ļ. IS 21: 

Znaļka Smerov§ tabuŎa k miestnemu cieŎu (ļ. IS 21) informuje o smere a pr²padne o vzdialenosti k 

ļasti obce. 

 

(25) K znaļke ļ. IS 22a: 

Znaļka Smerov§ tabuŎa k in®mu cieŎu (ļ. IS 22a) vyznaļenĨm vhodnĨm n§pisom, symbolom, 

piktogramom informuje o smere, pr²padne o vzdialenosti k in®mu vĨznamn®mu cieŎu ako k obci alebo k 

jej ļasti, ktorĨ m§ dopravnĨ vĨznam pre ¼ļastn²kov cestnej prem§vky, napr²klad k letisku, k 

autobusovej alebo ģelezniļnej stanici, k pr²stavisku lod², k parkovaciemu domu, k obchodnĨm alebo 

priemyselnĨm prev§dzkam, k stanici technickej alebo emisnej kontroly, k ¼radom org§nov verejnej 

moci, ku kongresovej hale, k hotelu, k baz®nu, k reġtaur§cii, k ġtadi·nu, ku kempingu, k ġportovisku, k 

t§borisku, k lyģiarskemu vleku, k lanovke, a podobne. 

 

(26) K znaļke ļ. IS 22c: 

Znaļka Smerov§ tabuŎa k predajn®mu miestu (ļ. IS 22c) informuje o predajnom mieste, kde je moģn® 

uskutoļniŠ n§kup diaŎniļnej n§lepky alebo palubnej jednotky pre elektronick® mĨto; znaļka sa m¹ģe 

pouģiŠ aj ako znaļka predbeģn§ s informovan²m o smere, pr²padne o vzdialenosti k miestu predaja. 

 

(27) K znaļk§m ļ. IS 23a a ļ. IS 23b: 

Znaļky Smerov§ tabuŎa ku kult¼rnemu alebo turistick®mu cieŎu (ļ. IS 23a a ļ. IS 23b) vhodnĨm 

n§pisom, symbolom alebo siluetou informuj¼ o smere, pr²padne o vzdialenosti k vyznaļen®mu 

kult¼rnemu alebo turistick®mu cieŎu, na- pr²klad k divadlu, m¼zeu, gal®rii a podobne. 

 

(28) K znaļk§m ļ. IS 23c a ļ. IS 23d: 

Znaļky Smerov§ tabuŎa k n§boģensk®mu cieŎu (ļ. IS 23c a ļ. IS 23d) vhodnĨm n§pisom, symbolom 

alebo siluetou informuj¼ o smere, pr²padne o vzdialenosti k oznaļenej vĨznamnej n§boģenskej stavbe, 

ako napr²klad kaplnka, kalv§ria, kostol, kl§ġtor, zvonica, cintor²n, synag·ga a podobne. 

 

(29) K znaļke ļ. IS 24: 

Znaļka Smerov§ tabuŎa ku komun§lnemu cieŎu (ļ. IS 24) vhodnĨm n§pisom informuje o smere, 

pr²padne o vzdialenosti k vyznaļen®mu komun§lnemu cieŎu, napr²klad k radnici, ak ide o kult¼rnu 

pamiatku. 
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(30) K znaļke ļ. IS 25: 

Znaļka Smerov§ tabuŎa na vyznaļenie obch§dzky (ļ. IS 25) informuje o cieli a smere priebehu 

obch§dzkovej alebo odklonovej trasy. Znaļka sa pouģ²va v pr²padoch, keŅ sa trasy rozdeŎuj¼ podŎa 

jednotlivĨch cieŎov alebo keŅ na tej istej ceste prebieha viac obch§dzok alebo odklonov, ktor® smeruj¼ 

k rozliļnĨm cieŎom. Vyznaļuje smer obch§dzky alebo odklonovej trasy pre uz§vierku cesty. Znaļka sa 

umiestŔuje pred kaģdou kriģovatkou, na ktorej obch§dzkov§ alebo odklonov§ trasa men² smer a tam, 

kde priebeh obch§dzky alebo odklonu nie je jednoznaļnĨ. Na znaļke sa uv§dza vzdialenosŠ k cieŎu. 

 

(31) K znaļke ļ. IS 26: 

Znaļka Smerov§ tabuŎa na vyznaļenie obch§dzky (ļ. IS 26) vyznaļuje smer obch§dzky alebo 

odklonovej trasy v celom priebehu aģ po vy¼stenie na p¹vodn¼ cestu. Znaļka sa pouģ²va pred kaģdou 

kriģovatkou, kde trasa men² smer alebo kde nie je jej priebeh zrejmĨ, a pred kaģdou vĨznamnejġou 

kriģovatkou bez ohŎadu na Ņalġ² smer trasy. Na vy- znaļenie priameho smeru sa znaļka ļ. IS 26 

umiestŔuje zvislou ġ²pkou smeruj¼cou hore. 

 

(32) K znaļke ļ. IS 27: 

Znaļka DiaŎnica (ļ. IS 27) informuje o ļ²sle diaŎnice; na znaļke je vyobrazen® p²smeno ĂDñ a ļ²slo. Na 

zlepġenie orient§cie sa symbol znaļky ļ. IS 27 pouģ²va na n§vestiach pred kriģovatkami a na smerovĨch 

tabuliach alebo samostatne. 

 

(33) K znaļke ļ. IS 28: 

Znaļka RĨchlostn§ cesta (ļ. IS 28) informuje o ļ²sle rĨchlostnej cesty; na znaļke je vyobrazen® p²smeno 

ĂRñ a ļ²slo. Na zlepġenie orient§cie sa symbol znaļky ļ. IS 28 pouģ²va na n§vestiach pred kriģovatkami 

a na smerovĨch tabuliach alebo samostatne. 

 

(34) K znaļke ļ. IS 29: 

Znaļka Cesta I. triedy (ļ. IS 29) informuje o ļ²sle cesty I. triedy; na znaļke je vyobrazen® ļ²slo. Na 

zlepġenie orient§cie sa symbol znaļky ļ. IS 29 pouģ²va na n§vestiach pred kriģovatkami a na smerovĨch 

tabuliach alebo samostatne. 

 

(35) K znaļke ļ. IS 30: 

Znaļka Cesta II. triedy (ļ. IS 30) informuje o ļ²sle cesty II. triedy; na znaļke je vyobrazen® ļ²slo. Na 

zlepġenie orient§cie sa symbol znaļky ļ. IS 30 pouģ²va na n§vestiach pred kriģovatkami a na smerovĨch 

tabuliach alebo samostatne. 

 

(36) K znaļke ļ. IS 30a: 

Znaļka Cesta III. triedy (ļ. IS 30a) informuje o ļ²sle cesty III. triedy; na znaļke je vyobrazen® ļ²slo. Na 

zlepġenie orient§cie sa pouģ²va symbol znaļky ļ. IS 30a na n§vestiach pred kriģovatkami a na 

smerovĨch tabuliach alebo samostatne. 

 

(37) K znaļke ļ. IS 31: 

Znaļka Medzin§rodn§ trasa (ļ. IS 31) informuje o ļ²sle cesty pre medzin§rodn¼ prem§vku. Ļ²slo cesty 

sa uv§dza za p²smenom ĂEñ. Na zlepġenie orient§cie sa pouģ²va symbol znaļky ļ. IS 31 na n§vestiach 

pred kriģovatkami a na smerovĨch tabuliach. 

 

(38) K znaļke ļ. IS 32a: 

Znaļka Kilometrovn²k (ļ. IS 32a) vyznaļuje vzdialenosŠ v kilometroch od zaļiatku cesty. V hornej ļasti 

sa uvedie ļ²slo cesty. 

 

(39) K znaļke ļ. IS 32b: 

Znaļka Kilometrovn²k (ļ. IS 32b) vyznaļuje vzdialenosŠ v kilometroch od zaļiatku diaŎnice alebo 

rĨchlostnej cesty a o smere k najbliģġiemu stanoviġŠu n¼dzov®ho volania. V hornej ļasti sa uvedie ļ²slo 

diaŎnice alebo rĨchlostnej cesty. 



 

89 

 

(40) K znaļke ļ. IS 33: 

Znaļka Hranica kraja (ļ. IS 33) vyznaļuje na ceste hranicu medzi susediacimi krajmi. ObdobnĨm 

sp¹sobom s pouģit²m n§pisu Slovensk§ republika moģno vyznaļiŠ aj ¼zemie republiky. 

 

(41) K znaļke ļ. IS 34: 

Znaļka Hranica okresu (ļ. IS 34) vyznaļuje na ceste hranicu medzi susednĨmi okresmi. 

 

(42) K znaļke ļ. IS 35: 

Znaļka InĨ n§zov (ļ. IS 35) informuje o n§zve mosta, rieky, pohoria, pr²rodnej rezerv§cie a podobne; 

pri n§zve mosta sa uvedie aj jeho dŌģka. 

 

(43) K znaļk§m ļ. IS 36a a ļ. IS 36c: 

Znaļka Obec (ļ. IS 36a) a znaļka Miestna ļasŠ obce (ļ. IS 36c) informuj¼ o n§zve a o zaļiatku obce 

alebo ļasti obce, priļom vymedzuj¼ miesto, od ktor®ho platia ustanovenia pravidiel cestnej prem§vky, 

ktor® upravuj¼ spr§vanie sa v obci, ako napr²klad najvyġġia dovolen§ rĨchlosŠ, jazda v jazdnĨch 

pruhoch a podobne. Znaļky ļ. IS 36a a ļ. IS 36c konļia platnosŠ znaļky ļ. B 31a, ak nie je sk¹r 

skonļen§ inak; znaļky moģno pouģiŠ samostatne alebo ich kombinovaŠ. 

 

(44) K znaļk§m ļ. IS 36b a ļ. IS 36d: 

Znaļka Koniec obce (ļ. IS 36b) a znaļka Koniec miestnej ļasti obce (ļ. IS 36d) informuj¼ o skonļen² 

obce alebo ļasti obce z hŎadiska platnosti ustanoven² pravidiel cestnej prem§vky, ktor® sa vzŠahuj¼ na 

pravidl§ spr§vania sa v obci. Znaļka ļ. IS 36b konļ² platnosŠ znaļky ļ. IS 36a; ak platnosŠ znaļky ļ. IS 

36c nebola sk¹r skonļen§ znaļkou ļ. IS 36d, znaļka ļ. IS 36b konļ² platnosŠ znaļky ļ. IS 36c. Znaļka 

ļ. IS 36d konļ² platnosŠ znaļky ļ. IS 36c; ak platnosŠ znaļky ļ. IS 36a nebola sk¹r skonļen§ znaļkou ļ. 

IS 36b, znaļka ļ. IS 36d konļ² platnosŠ znaļky ļ. IS 36a. Znaļky ļ. IS 36b a ļ. IS 36d konļia platnosŠ 

znaļky ļ. B 31a, ak nie je sk¹r skonļen§ inak; znaļky moģno pouģiŠ samostatne alebo ich kombinovaŠ. 

 

(45) K znaļk§m ļ. IS 37a a ļ. IS 37b: 

Znaļka Oznaļenie zaļiatku obce v jazyku n§rodnostnej menġiny (ļ. IS 37a) a znaļka Oznaļenie konca 

obce v jazyku n§rodnostnej menġiny (ļ. IS 37b) informat²vne oznaļuj¼ zaļiatok a koniec obce v jazyku 

n§rodnostnej menġiny. 

 

(46) K znaļke ļ. IS 38: 

Znaļka HraniļnĨ priechod (ļ. IS 38) informuje o pr²stupe k hraniļn®mu priechodu s n§zvom susedn®ho 

ġt§tu a o vzdialenosti k nemu; ak ide o ļlenskĨ ġt§t Eur·pskej ¼nie, na modr¼ plochu okolo n§zvu ġt§tu 

sa vyznaļ² 12 ģltĨch hviezdiļiek. 

 

(47) K znaļke ļ. IS 39: 

Znaļka Hranica ġt§tu (ļ. IS 39) vyznaļuje miesto vstupu do susedn®ho ġt§tu s n§zvom ġt§tu a hranicu 

medzi nimi; ak ide o ļlenskĨ ġt§t Eur·pskej ¼nie, na modr¼ plochu okolo n§zvu ġt§tu sa vyznaļ² 12 

ģltĨch hviezdiļiek. 

 

(48) K znaļk§m ļ. IS 40a aģ IS 40i: 

Znaļky Smerov§ tabuŎa pre cyklistov (s jednĨm cieŎom) (ļ. IS 40aa ļ. IS 40c), Smerov§ tabuŎa pre 

cyklistov (s dvoma cieŎmi) (ļ. IS 40b a ļ. IS 40d), N§vesŠ pred kriģovatkou pre cyklistov (ļ. IS 40e), 

Smerov§ tabuŎa pre cyklistov (ļ. IS 40f aģ IS 40h) a Koniec cyklistickej trasy (ļ. IS 40i) informuj¼ o 

smere a pr²padne aj o vzdialenosti v kilometroch k vyznaļenĨm cieŎom a o ļ²sle, pr²padne o inom 

oznaļen² cyklistickej trasy alebo o konci cyklistickej trasy; v miestach, kde sa ved¼ dve alebo viac 

cyklistickĨch tr§s po spoloļnej ceste, moģno zobraziŠ ļ²sla, pr²padne in® oznaļenie cyklistickĨch tr§s na 

jednej spoloļnej dopravnej znaļke. 
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(49) K znaļke ļ. IS 40j: 

Znaļka Nepriame odboļenie doŎava (ļ. IS 40j) spravidla v zloģitejġ²ch a riadenĨch kriģovatk§ch so 

svetelnĨm signalizaļnĨm zariaden²m informuje schematickĨm vyznaļen²m na znaļke cyklistov o 

odpor¼ļanom sp¹sobe prejdenia kriģovatkou. Znaļka sa pouģ²va najmª v kombin§cii so znaļku ļ. V 8d. 

 

Ļl. 7 

Informat²vne in® znaļky 

 

(1) K znaļke ļ. II 1a: 

Znaļka Telef·n n¼dzov®ho volania (ļ. II 1a) informuje o mieste, kde je na ceste umiestnenĨ telef·n 

n¼dzov®ho volania s vybudovanĨm syst®mom telef·nnych hl§sok; znaļka sa m¹ģe pouģiŠ aj ako znaļka 

predbeģn§ s informovan²m o smere a pr²padne o vzdialenosti. 

 

(2) K znaļke ļ. II 1b: 

Znaļka N¼dzov® volanie (ļ. II 1b) informuje o telef·nnej linke 112 na integrovanĨ z§chrannĨ syst®m 

n¼dzovej pomoci alebo v kombin§cii s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 12 vhodnĨm n§pisom alebo symbolom 

aj o jednotlivĨch telef·nnych link§ch n¼dzov®ho volania, pr²padne o ich internetovĨch adres§ch. 

 

(3) K znaļke ļ. II 1c: 

Znaļka Kontrola rĨchlosti (ļ. II 1c) informuje o mieste alebo ¼seku cesty, kde sa vykon§va kontrola 

najvyġġej dovolenej rĨchlosti vozidiel zariaden²m s automatickou detekciou a zaznamen§van²m 

nameranĨch hodn¹t a identifikaļnĨch znakov vozidla. 

 

(4) K znaļke ļ. II 2: 

Znaļka Telef·n (ļ. II 2) informuje o bl²zkosti miesta, kde je verejne pr²stupnĨ telef·nny pr²stroj. 

 

(5) K znaļke ļ. II 3: 

Znaļka Hasiaci pr²stroj (ļ. II 3) informuje o mieste, kde je umiestnenĨ hasiaci pr²stroj. 

 

(6) K znaļke ļ. II 4: 

Znaļka Prv§ pomoc (ļ. II 4) informuje o bl²zkosti zariadenia, v ktorom je poskytovan§ sluģba prvej 

pomoci. 

 

(7) K znaļke ļ. II 5: 

Znaļka Nemocnica (ļ. II 5) informuje o bl²zkosti nemocnice. 

 

(8) K znaļke ļ. II 6a: 

Znaļka Inform§cie (ļ. II 6) informuje o bl²zkosti miesta, kde moģno dostaŠ najmª turistick® inform§cie. 

 

(9) K znaļke ļ. II 6b: 

Znaļka R§dio (ļ. II 6b) informuje o rozhlasovej stanici, ktorej obsahom vysielania s¼ pravideln® 

dopravn® inform§cie, ktor® obsahuj¼ aktu§lne dopravn® a cestovn® inform§cie o situ§cii v cestnej 

prem§vke a ktor® maj¼ vplyv na bezpeļnosŠ a plynulosŠ cestnej prem§vky. 

 

(10) K znaļke ļ. II 7a: 

Znaļka Zast§vka autobusu (ļ. II 7a) oznaļuje zast§vku autobusov. Znaļka ļ. II 7a sa pouģ²va na 

oznaļenie zast§vky, ak umiestnenie zast§vky nie je dostatoļne zreteŎn®. 

 

(11) K znaļke ļ. II 7b: 

Znaļka Zast§vka trolejbusu (ļ. II 7b) oznaļuje zast§vku trolejbusu. 

 

(12) K znaļke ļ. II 7c: 

Znaļka Zast§vka elektriļky (ļ. II 7c) oznaļuje zast§vku elektriļky bez n§stupn®ho ostrovļeka. 
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(13) K znaļke ļ. II 8a: 

Znaļka Ļerpacia stanica (ļ. II 8a) informuje o bl²zkosti ļerpacej stanice pohonnĨch hm¹t. 

 

(14) K znaļke Ļerpacia stanica plynu (ļ. II 8b) informuje o bl²zkosti ļerpacej stanice skvapalnen®ho 

ropn®ho plynu (LPG), stlaļen®ho pr²rodn®ho plynu (CNG), skvapalnen®ho zemn®ho plynu (LNG) alebo 

in®ho druhu skvapalnen®ho alebo stlaļen®ho plynu. V Ŏavej ļasti znaļky sa uv§dza skratka plynu, ak je 

na ļerpacej stanici len jeden druh plynu; ak moģno naļerpaŠ dva a viac druhov plynu, Ŏav§ ļasŠ znaļky 

ost§va pr§zdna a skratky plynov sa uved¼ na dodatkovej tabuŎke. 

 

(15) K znaļke ļ. II 8c: 

Znaļka Nab²jacia stanica (ļ. II 8c) informuje o bl²zkosti nab²jacej stanice s elektrickou energiou pre 

elektromobily; na vyznaļenie druhu nab²jan®ho vozidla sa znaļka pouģ²va v kombin§cii s dodatkovou 

tabuŎkou ļ. E 10. 

 

(16) K znaļke ļ. II 9: 

Znaļka Oprav§reŔ (ļ. II 9) informuje o bl²zkosti opravovne motorovĨch vozidiel alebo o predajni 

motorovĨch vozidiel poskytuj¼cej servisn® sluģby; ak ide o autorizovan¼ predajŔu motorovĨch vozidiel 

poskytuj¼cu servisn® sluģby, moģno na dodatkovej tabuŎke ļ. E 12 uviesŠ typy alebo druhy vozidiel. 

 

(17) K znaļke ļ. II 10: 

Znaļka Hotel alebo motel (ļ. II 10) informuje o bl²zkosti hotela alebo motela. 

 

(18) K znaļke ļ. II 11: 

Znaļka Reġtaur§cia (ļ. II 11) informuje o bl²zkosti reġtaur§cie. 

 

(19) K znaļke ļ. II 12: 

Znaļka Obļerstvenie (ļ. II 12) informuje o bl²zkosti zariadenia, v ktorom sa poskytuje obļerstvenie. 

 

(20) K znaļke ļ. II 13: 

Znaļka WC (ļ. II 13) informuje o bl²zkosti verejne pr²stupn®ho WC. 

 

(21) K znaļke ļ. II 14: 

Znaļka Odpoļ²vadlo (ļ. II 14) oznaļuje miesto mimo obce, na ktorom je dovolen® zastavenie a st§tie, a 

to najmª ak sa nach§dza mimo cesty. Odpoļ²vadlo urļen® pre urļitĨ druh vozidiel sa oznaļuje v 

kombin§cii s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 10 so zodpovedaj¼cim symbolom. 

 

(22) K znaļke ļ. II 15a: 

Znaļka T§borisko pre stany (ļ. II 15a) informuje o bl²zkosti t§boriska pre stany. 

 

(23) K znaļke ļ. II 15b: 

Znaļka T§borisko pre obytn® pr²vesy (ļ. II 15b) informuje o bl²zkosti t§boriska pre obytn® pr²vesy. 

 

(24) K znaļke ļ. II 15c: 

Znaļka T§borisko pre stany a obytn® pr²vesy (ļ. II 15c) informuje o bl²zkosti t§boriska pre stany a 

obytn® pr²vesy. 

 

(25) K znaļke ļ. II 16: 

Znaļka Pl§ģ alebo k¼palisko (ļ. II 16) vyznaļuje letn® stredisko cestovn®ho ruchu a informuje o 

bl²zkosti pl§ģe alebo k¼paliska. 
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(26) K znaļk§m ļ. II 17a aģ II 17c: 

Znaļky Lyģiarsky vlek, SedaļkovĨ vlek a Kab²nkov§ lanovka (ļ. II 17a, ļ. II 17b a ļ. II 17c) vyznaļuj¼ 

spravidla zimn® stredisko cestovn®ho ruchu a informuj¼ o bl²zkosti lyģiarskeho strediska alebo 

vyhliadkovej lanovky. 

 

(27) K znaļk§m ļ. II 18a, ļ. a II 18b a ļ. II 18c: 

Znaļky Odpoļ²vadlo s objektmi sluģieb (ļ. II 18a, ļ. II 18b a ļ. II 18c) sa pouģ²vaj¼ na diaŎnici alebo na 

rĨchlostnej ceste na oznaļenie polohy a vzdialenosti k odpoļ²vadlu. Na dodatkovej tabuli pod znaļkou 

Odpoļ²vadlo s objektmi sluģieb ļ. II 18a s¼ uveden® inform§cie o najbliģġom nasleduj¼com odpoļ²vadle 

a o vzdialenosti k nemu, pr²padne aj inform§cie o ļ²sle cesty. 

 

(28) K znaļk§m ļ. II 19a a ļ. II 19b: 

Znaļky N¼dzov® vĨchody (ļ. II 19a a ļ. II 19b) sa pouģ²vaj¼ na oznaļenie n¼dzovĨch vĨchodov v 

tuneloch, rovnak® uveden® znaļky sa pouģ²vaj¼ pre vġetky druhy n¼dzovĨch vĨchodov. 

 

(29) K znaļk§m ļ. II 20a, ļ. a II 20b a ļ. II 20c: 

Znaļky Đnikov® cesty (ļ. II 20a, ļ. II 20b a ļ. 20c) sa pouģ²vaj¼ na oznaļenie smeru k dvom najbliģġ²m 

n¼dzovĨm vĨchodom v tuneli; dva najbliģġie n¼dzov® vĨchody musia byŠ oznaļen® na boļnĨch sten§ch 

vo vzdialenosti najviac 25 m a vo vĨġke 1 m aģ 1,5 m nad ¼rovŔou ¼nikovej cesty vyznaļen²m 

vzdialenosti k vĨchodom. 

 

(30) K znaļke ļ. II 21a: 

Znaļka Đhrada mĨta (ļ. II 21a) informuje o konci ¼seku diaŎnice alebo rĨchlostnej cesty, ktorej 

uģ²vanie nepodlieha ¼hrade mĨta. 

 

(31) K znaļke II 21b: 

Znaļka Koniec ¼hrady mĨta (ļ. II 21b) informuje o zaļiatku ¼seku diaŎnice alebo rĨchlostnej cesty, 

ktorej uģ²vanie nepodlieha ¼hrade mĨta. 

 

(32) K znaļke ļ. II 22a: 

Znaļka Đhrada diaŎniļnou n§lepkou (ļ. II 22a) informuje o konci ¼seku diaŎnice alebo rĨchlostnej 

ceste, ktorej uģ²vanie nepodlieha ¼hrade diaŎniļnou n§lepkou. 

 

(33) K znaļke ļ. II 22b: 

Znaļka Koniec ¼hrady diaŎniļnou n§lepkou (ļ. II 22b) informuje o zaļiatku ¼seku diaŎnice alebo 

rĨchlostnej cesty, ktorej uģ²vanie nepodlieha ¼hrade diaŎniļnou  n§lepkou. 

 

Ļl. 8 

Dodatkov®  tabuŎky 

 

(1) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 1: 

Dodatkov§ tabuŎka Poļet (ļ. E 1) sa umiestŔuje pod pr²sluġn® znaļky, ktorĨch vĨznam spresŔuje alebo 

doplŔuje, napr²klad v kombin§cii so znaļkou ļ. A 2a ud§va skutoļnĨ celkovĨ poļet z§krut. 

 

(2) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 2: 

Dodatkov§ tabuŎka VzdialenosŠ (ļ. E 2) vyznaļuje vzdialenosŠ k miestu, od ktor®ho plat² znaļka, pod 

ktorou je umiestnen§. 

 

(3) K dodatkovej tabuŎke (ļ. E 3) 

Dodatkov§ tabuŎka VzdialenosŠ (ļ. E 3) umiestnen§ pod znaļkou ļ. P 1 vyznaļuje vzdialenosŠ k znaļke 

ļ. P 2, pre ktor¼ je z§roveŔ predbeģnou znaļkou. Na tabuŎke sa uv§dza vzdialenosŠ v celĨch desiatkach 

metrov k miestu, kde plat² povinnosŠ zastaviŠ vozidlo. 

 



 

93 

(4) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 4: 

Dodatkov§ tabuŎka DŌģka ¼seku alebo platnosti (ļ. E 4) vyznaļuje dŌģku ¼seku alebo platnosti znaļky, 

pod ktorou je umiestnen§. Pouģ²va sa najmª v kombin§cii s vĨstraģnĨmi znaļkami, ktor® upozorŔuj¼ na 

nebezpeļenstvo v urļitom ¼seku. 

 

(5) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 5a: 

Dodatkov§ tabuŎka Đsek platnosti (ļ. E 5a) vyznaļuje smer k miestu, kde plat² znaļka a ¼sek platnosti, 

pre ktorĨ plat² znaļka, pod ktorou je umiestnen§. Pouģ²va sa najmª v spojen² so znaļkami ļ. B 33 alebo 

ļ. B 34. 

 

(6) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 5b: 

Dodatkov§ tabuŎka Đsek platnosti (ļ. E 5b) vyznaļuje smer k miestu, kde plat² znaļka a ¼sek platnosti, 

pre ktorĨ plat² znaļka, pod ktorou je umiestnen§. Pouģ²va sa podŎa rovnakĨch z§sad ako dodatkov§ 

tabuŎka ļ. E 5a. 

 

(7) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 6: 

Dodatkov§ tabuŎka Celkov§ hmotnosŠ (ļ. E 6) sa pouģ²va najmª v kombin§cii so znaļkami ļ. B 6, ļ. B 

30a aģ B 31b, ktorĨch platnosŠ je potrebn® obmedziŠ len na vozidl§, ktorĨch najvªļġia pr²pustn§ celkov§ 

hmotnosŠ presahuje ¼daj uvedenĨ na dodatkovej tabuŎke. Pri jazdnej s¼prave zloģenej z jedn®ho alebo z 

viacerĨch motorovĨch vozidiel a z jedn®ho alebo z viacerĨch pr²pojnĨch vozidiel
10
) rozhoduje s¼ļet 

najvªļġ²ch pr²pustnĨch celkovĨch hmotnost² vozidiel. Đdaj sa uv§dza v ton§ch s jednĨm desatinnĨm 

miestom. 

 

(8) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 6a: 

Dodatkov§ tabuŎka Celkov§ hmotnosŠ (ļ. E 6a) sa pouģ²va najmª v kombin§cii so znaļkami ļ. II 21a, ļ. 

II 21b, ļ. II 22a, ļ. II 22b a ļ. IP 33a, ktorĨch platnosŠ je potrebn® obmedziŠ len na vozidl§, ktorĨch 

najvªļġia pr²pustn§ celkov§ hmotnosŠ nepresahuje ¼daj uvedenĨ na dodatkovej tabuŎke za 

matematickĨm symbolom alebo sa mu rovn§. Pri jazdnej s¼prave zloģenej z jedn®ho alebo z viacerĨch 

vozidiel a z jedn®ho alebo z viacerĨch pr²pojnĨch vozidiel rozhoduje s¼ļet najvªļġ²ch pr²pustnĨch 

celkovĨch hmotnost² vozidiel. 

 

(9) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 6b: 

Dodatkov§ tabuŎka Celkov§ hmotnosŠ (ļ. E 6b) sa pouģ²va najmª v kombin§cii so znaļkami ļ. II 21a, ļ. 

II 21b, ļ. II 22a, ļ. II 22b a ļ. IP 33a, ktorĨch platnosŠ je potrebn® obmedziŠ len na vozidl§, ktorĨch 

najvªļġia pr²pustn§ celkov§ hmotnosŠ presahuje ¼daj uvedenĨ na dodatkovej tabuŎke za matematickĨm 

symbolom. Pri jazdnej s¼prave zloģenej z jedn®ho alebo z viacerĨch vozidiel a z jedn®ho alebo z 

viacerĨch pr²pojnĨch vozidiel. 

 

(10) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 7: 

Dodatkov§ tabuŎka Smerov§ ġ²pka (ļ. E 7) oznaļuje smer k miestu, kde plat² znaļka, pod ktorou je 

umiestnen§. Pouģ²va sa najmª v spojen² so znaļkami ļ. IP 12 aģ IP 19 alebo ļ. IP 20a a ļ. IP 20b. 

 

(11) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 8a: 

Dodatkov§ tabuŎka Zaļiatok ¼seku platnosti (ļ. E 8a) vyznaļuje zaļiatok ¼seku, pre ktorĨ plat² znaļka, 

pod ktorou je umiestnen§. Pouģ²va sa najmª v spojen² so znaļkami ļ. B 33, ļ. B 34 alebo so znaļkami ļ. 

IP 12 aģ IP 19, ak je nutn® zaļiatok ¼seku platnosti zd¹razniŠ. 

 

(12) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 8b: 

Dodatkov§ tabuŎka Priebeh ¼seku platnosti (ļ. E 8b) vyznaļuje priebeh ¼seku, pre ktorĨ plat² znaļka, 

pod ktorou je umiestnen§; pouģ²va sa najmª, ak je nutn® na priebeh platnosti zvl§ġŠ upozorniŠ, v pr²pade 

dlhġieho ¼seku. Pouģ²va sa podŎa rovnakĨch z§sad ako dodatkov§ tabuŎka ļ. E 8a. 

                                                           
10

) Ä 2 p²sm. c) z§kona ļ. 725/2004 Z. z. o podmienkach prev§dzky vozidiel v prem§vke na pozemnĨch komunik§ci§ch a o 

zmene a doplnen² niektorĨch z§konov. 



 

94 

 

(13) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 8c: 

Dodatkov§ tabuŎka Koniec ¼seku platnosti (ļ. E 8c) vyznaļuje koniec ¼seku, pre ktorĨ plat² znaļka, pod 

ktorou je umiestnen§. Pouģ²va sa v pr²padoch, keŅ platnosŠ znaļky, pod ktorou je umiestnen§, m§ sa 

skonļiŠ mimo kriģovatky. Pouģ²va sa najmª v kombin§cii s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 8a. 

 

(14) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 9: 

Dodatkov§ tabuŎka Nepriazniv® poveternostn® podmienky (ļ. E 9) obmedzuje platnosŠ znaļky, pod 

ktorou je umiestnen§. Pouģ²va sa najmª v spojen² s vĨstraģnĨmi znaļkami, ktor® upozorŔuj¼ na 

nebezpeļenstvo v urļitom ¼seku vozovky, napr²klad na podmienky mokrej vozovky alebo in® 

nepriazniv® poveternostn® podmienky. 

 

(15) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 10: 

Dodatkov§ tabuŎka Druh vozidla (ļ. E 10) obmedzuje platnosŠ znaļky, pod ktorou je umiestnen§, na 

vyznaļenĨ druh vozidla; tento druh vozidla sa vyznaļuje vĨznamovĨmi symbolmi zo z§kazovĨch 

znaļiek. 

 

(16) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 11: 

Dodatkov§ tabuŎka Tvar kr²ģenia cesty so ģelezniļnou dr§hou (ļ. E 11) vyznaļuje takĨ tvar kr²ģenia 

cesty so ģelezniļnou dr§hou tam, kde nie je dostatoļnĨ rozhŎad alebo kde m§ kr²ģenie ostrĨ uhol. 

UmiestŔuje sa nad znaļky ļ. A 29a a ļ. A 29b ï 80 m. 

 

(17) K dodatkovej tabuŎke Text ļ. E 12: 

Dodatkov§ tabuŎka s textom (ļ. E 12) s n§pisom ĂOKREM ZĆSOBOVANIAñ obmedzuje platnosŠ 

znaļky, pod ktorou je umiestnen§, na vozidl§ zabezpeļuj¼ce z§sobovanie (nakl§dku alebo vykl§dku  

tovaru), oprav§rensk®, ¼drģb§rske alebo komun§lne a podobn® sluģby, na vozidl§ s parkovac²m 

preukazom pre osoby so zdravotnĨm postihnut²m alebo na vozidl§ s osobitnĨm oznaļen²m ļ. O 3; pre 

tieto vozidl§ neplat² znaļka, pod ktorou je tabuŎka umiestnen§. 

 

(18) Dodatkov§ tabuŎka s textom (ļ. E 12) s n§pisom ĂOKREM DOPRAVNEJ OBSLUHYñ 

obmedzuje platnosŠ znaļky, pod ktorou je umiestnen§ na 

a) vozidl§ zabezpeļuj¼ce z§sobovanie (nakl§dku alebo vykl§dku tovaru), oprav§rensk®, ¼drģb§rske 
sluģby alebo komun§lne a podobn® sluģby, 

b) vozidl§ s parkovac²m preukazom pre osoby so zdravotnĨm postihnut²m alebo na vozidl§ s osobitnĨm 
oznaļen²m ļ. O 3, 

c) vozidl§ taxisluģby, 

d) vozidl§, ktorĨch vodiļi, pr²padne prev§dzkovatelia, maj¼ v miestach za znaļkou bydlisko, s²dlo, 
gar§ģ alebo prev§dzku, 

e) vozidl§, ktorĨch jazda alebo preprava za znaļkou je vykon§van§ z d¹vodu opravy, servisu, technickej 
kontroly, emisnej kontroly, kontroly originality predmetn®ho vozidla alebo odovzdania palubnej 

jednotky na najbliģġie predajn® miesto za znaļkou; 

pre tieto vozidl§ neplat² znaļka, pod ktorou je tabuŎka  umiestnen§. 

 

(19) Dodatkov§ tabuŎka s textom (ļ. E 12) sa m¹ģe pouģiŠ v pr²padoch, keŅ je nutn® obmedziŠ 
platnosŠ z§kazu vyplĨvaj¼ceho z pr²sluġnej z§kazovej alebo pr²kazovej znaļky (vĨnimka z platnosti 

znaļky) len pre urļit¼ skupinu vozidiel alebo pre urļen® vozidl§. Na dodatkovej tabuŎke sa vģdy 

vyznaļuje text ĂOKREMñ a n§sledne sa uvedie urļit§ skupina vozidiel alebo urļen® vozidl§. Napr²klad 

v kombin§cii so znaļkou ļ. B 1 sa vyznaļ² text ĂOKREM VOZIDIEL STAVBYñ a podobne alebo text 

ĂOKREM VOZIDIELñ a ¼daj evidenļnĨch ļ²siel alebo pod text ĂOKREMñ sa vyznaļ² pr²sluġnĨ 

vĨznamovĨ symbol, ako napr²klad bicykel a podobne; vyznaļenĨ ¼daj poskytuje vģdy ¼plnĨ a 

jednoznaļnĨ vĨklad. 
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(20) Dodatkov¼ tabuŎku s textom (ļ. E 12) moģno pouģiŠ podŎa odsekov 17 aģ 19 len v kombin§cii 

so znaļkami ļ. B 1 aģ B 12, ļ. B 13 aģ B 18, ļ. B 27a aģ B 28, ļ. B 33 aģ B 37 a so znaļkami ļ. C 1 aģ C 

5. 

 

(21) Dodatkov¼ tabuŎku s textom (ļ. E 12) moģno pouģiŠ k znaļk§m ako spoloļn¼ dodatkov¼ 

tabuŎku na spresŔuj¼ce ¼daje. 

 

(22) Dodatkov¼ tabuŎku s textom (ļ. E 12) moģno pouģiŠ na vyznaļenie vĨnimky z miestnej ¼pravy 
cestnej prem§vky pre vodiļov elektriļky a vyznaļuje sa len vtedy, keŅ to vyģaduje situ§cia v cestnej 

prem§vke. 

 

(23) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 13: 

Dodatkov§ tabuŎka pre vyhraden® parkovanie (ļ. E 13) sa pouģ²va v kombin§cii so znaļkou ļ. IP 16 ako 

tabuŎka pre spresŔuj¼ce  ¼daje. 

 

(24) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 14: 

Dodatkov¼ tabuŎku Kateg·ria tunela (ļ. E 14)
11
) moģno pouģiŠ v kombin§cii so znaļkami ļ. B 21 a ļ. C 

19 vzhŎadom na z§kaz, resp. prik§zanĨ smer cestnej prepravy nebezpeļnĨch vec², ktorĨch preprava je 

obmedzen§ pr²sluġnou kateg·riou tunela. VĨznamovĨ symbol tabuŎky moģno vloģiŠ do prednej strany 

pr²sluġnej znaļky zo skupiny IS. Na tabuŎke sa namiesto ¼daja (*) uvedie aktu§lny ¼daj z jedn®ho z 

p²smen B, C, D alebo E, znamenaj¼ceho pr²sluġn¼ kateg·riu, do ktorej bol tunel zaradenĨ.
11

) 

  

(25) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 15: 

Dodatkov§ tabuŎka na oznaļenie vyhraden®ho parkovacieho miesta pre osobu so zdravotnĨm 

postihnut²m (ļ. E 15) sa pouģ²va najmª v kombin§cii so znaļkou ļ. IP 16; vĨznamovĨ symbol tabuŎky 

moģno vloģiŠ do prednej strany znaļky ļ. IP 16 vpravo nad n§pis ĂR£SERV£ñ. 

 

(26) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 16a: 

Dodatkov§ tabuŎka PovolenĨ smer jazdy cyklistov (ļ. E 16a) s pouģit²m zodpovedaj¼cich smerovĨch 

ġ²pok vyznaļuje moģnĨ smer jazdy cyklistov. UmiestŔuje sa pod znaļky ļ. C 1 aģ C 5 alebo sa 

vyznaļuje ako pr²sluġnĨ symbol znaļky na vyznaļenom raden² do jazdnĨch pruhov v smere jazdy cez 

kriģovatku na znaļke ļ. C 25. 

 

(27) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 16b: 

Dodatkov§ tabuŎka Jazda cyklistov v protismere povolen§ (ļ. E 16b), ak je umiestnen§ pod znaļkou ļ. B 

2, potom povoŎuje vjazd cyklistom v protismere jazdy do jednosmernej cesty; v smere jazdy sa pod 

znaļkou ļ. IP 3a alebo ļ. IP 3b umiestŔuje dodatkov§ tabuŎka ļ. E 16c. 

 

(28) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 16c: 

Dodatkov§ tabuŎka Jazda cyklistov v oboch smeroch povolen§ (ļ. E 16c), ak je umiestnen§ pod znaļkou 

ļ. IP 3a alebo ļ. IP 3b, potom upozorŔuje na moģnosŠ jazdy cyklistu v protismere jazdy jednosmernej 

cesty; v proti- smere jazdy sa pod znaļkou ļ. B 2 umiestŔuje dodatkov§ tabuŎka ļ. E 16b. 

 

(29) K dodatkovej tabuŎke ļ. E 16d: 

Dodatkov§ tabuŎka Prieļna jazda cyklistov (ļ. E 16d) sa pouģ²va najmª v kombin§cii so znaļkami ļ. A 

16, ļ. P 1 alebo ļ. P 2, priļom ak je umiestnen§ pod znaļ- kou ļ. P 1 alebo ļ. P 2, nielen upozorŔuje na 

prieļnu jazdu cyklistov, ale tieģ zd¹razŔuje vodiļovi povinnosŠ daŠ prednosŠ v jazde vyplĨvaj¼cu z 

pr²sluġnej znaļky aj cyklistom id¼cim po cestiļke pre cyklistov v pridruģenom  dopravnom  priestore  

hlavnej cesty. 

 

 

                                                           
11

) Vyhl§ġka ministra zahraniļnĨch vec² ļ. 64/1987 Zb. o Eur·pskej dohode o medzin§rodnej cestnej preprave nebezpeļnĨch 

vec² (ADR). 
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DRUHĆ  ĻASş 

VODOROVN£ DOPRAVN£ ZNAĻKY 

 

Ļl. 9 

PozdŌģne ļiary 

 

(1) K znaļke ļ. V 1a: 

Znaļka PozdŌģna s¼visl§ ļiara (ļ. V 1a) sa pouģ²va na oddelenie jazdnĨch pruhov s protismernou 

prem§vkou a na od- delenie radiacich pruhov pred kriģovatkou. Vodiļ mus² ²sŠ vpravo od tejto znaļky. 

Znaļku je zak§zan® prech§dzaŠ alebo n§kladom presahovaŠ, ak to nie je potrebn® na obch§dzanie alebo 

odboļovanie na miesto mimo cesty alebo na poŎn¼ cestu, lesn¼ cestu, cestiļku pre cyklistov alebo na 

vch§dzanie na cestu, priļom nesm¼ byŠ ohrozen² ostatn² ¼ļastn²ci cestnej prem§vky. 

 

(2) K znaļke ļ. V 1b: 

Znaļka Dvojit§ pozdŌģna s¼visl§ ļiara (ļ. V 1b) sa pouģ²va na oddelenie protismernej prem§vky s dvomi 

alebo viacerĨmi jazdnĨmi pruhmi. Znaļku je zak§zan® prech§dzaŠ alebo n§kladom presahovaŠ, ak to nie 

je potrebn® na obch§dzanie. 

 

(3) K znaļk§m ļ. V 2a a ļ. V 2b: 

Znaļky PozdŌģna preruġovan§ ļiara (ļ. V 2a a ļ. V 2b) sa m¹ģu prech§dzaŠ pri dodrģan² ostatnĨch 

ustanoven² tejto vyhl§ġky. Znaļka ļ. V 2a s rozostupmi (medzerami) dvojn§sobnej aģ ġtvorn§sobnej 

dŌģky, ako je dŌģka ¼seļiek vr§tane odboļovac²ch a prip§jac²ch pruhov, vyznaļuje najmª jazdn® pruhy. 

Znaļka ļ. V 2b s ¼seļkami rovnakej aģ ġtvorn§sobnej dŌģky, ako je dŌģka medzier, vyznaļuje jazdn® 

pruhy a predch§dza znaļke ļ. V 1a alebo upozorŔuje na nebezpeļn® miesta (z§krutu, kriģovatku a 

podobne); znaļka m¹ģe byŠ doplnen§ znaļkou Predbeģn® ġ²pky ļ. V 9b. 

 

(4) K znaļke ļ. V 2c: 

Znaļka Dvojit§ pozdŌģna preruġovan§ ļiara (ļ. V 2c) vyznaļuje jazdnĨ pruh pouģ²vanĨ striedavo pre 

jeden aj druhĨ smer jazdy; ak sa jazdnĨ pruh takto nepouģ²va, m§ znaļka Dvojit§ pozdŌģna preruġovan§ 

ļiara ļ. V 2c rovnakĨ vĨznam ako znaļky ļ. V 2a alebo ļ. V 2b. 

 

(5) K znaļke ļ. V 3: 

Ak s¼ znaļkou PozdŌģna s¼visl§ ļiara doplnen§ preruġovanou ļiarou (ļ. V 3) oddelen® jazdn® pruhy s 

protismernou prem§vkou, vodiļ sa riadi vĨznamom pravej ļiary z tejto dvojice ļiar. Ak s¼ touto 

znaļkou vyznaļen® jazdn® pruhy v jednom smere jazdy, vodiļ sa riadi vĨznamom bliģġej ļiary. 

 

(6) K znaļke ļ. V 4: 

Znaļka Vodiaca ļiara (ļ. V 4) vyznaļuje ŎavĨ alebo pravĨ okraj vozovky a oddeŎuje vozovku od 

krajnice, pr²padne chodn²ka. Vyhotovenie preruġovanej a plnej ļiary moģno pouģiŠ aj na oddelenie ļasti 

odboļovacieho alebo prip§jacieho pruhu od priebeģn®ho pruhu. Pri pouģit² plnej ļiary na oddelenie ļasti 

odboļovacieho alebo prip§jacieho pruhu od priebeģn®ho pruhu je za- k§zan® znaļku prech§dzaŠ alebo 

n§kladom presahovaŠ, ak to nie je potrebn® na obch§dzanie. Vyhotovenie preruġovanej ļiary sa pouģ²va 

najmª pri vy¼sten² vjazdu z miesta mimo cesty a na oddelenie vjazdov®ho alebo vĨjazdov®ho klina 

zast§vkov®ho pruhu a na oddelenie parkovacieho pruhu. Znaļka ļ. V 4 neupravuje prednosŠ v jazde. 

 

Ļl. 10 

Prieļne ļiary 

 

(1) K znaļk§m ļ. V 5a aģ V 5c: 

Znaļky Prieļna s¼visl§ ļiara (ļ. V 5a), Prieļna s¼visl§ ļiara so symbolom ĂDaj prednosŠ v jazde!ñ (ļ. V 

5b) a Prieļna s¼visl§ ļiara s n§pisom ĂSTOPñ (ļ. V 5c) vyznaļuj¼ hranicu kriģovatky; to neplat², ak sa 

tieto znaļky pouģij¼ ako po- mocn® ļiary na zastavenie vozidla v priestore kriģovatky. Znaļka (ļ. V 5c) 

vyznaļuje miesto, kde je vodiļ povinnĨ za- staviŠ vozidlo na pr²kaz znaļky ļ. P 2. 
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(2) K znaļke ļ. V 5d: 

Znaļka Priestor pre cyklistov (ļ. V 5d) vyznaļuje priestor urļenĨ pre cyklistov ļakaj¼cich na svetelnĨ 

sign§l so znamen²m ĂVoŎnoñ; znaļka sa pouģ²va aj ako s¼ļasŠ vyznaļen®ho vyhraden®ho pruhu pre 

cyklistov alebo cestiļky pre cyklistov. 

 

(3) K znaļke ļ. V 6a: 

Znaļka Priechod pre chodcov (ļ. V 6a) vyznaļuje plochu, na ktor¼ sa usmerŔuje prechod chodcov cez 

vozovku a ktorou sa zabezpeļuje prednosŠ peġej prem§vky pred prem§vkou vozidiel. Na zvĨraznenie 

viditeŎnosti moģno znaļku ļ. V 6a aplikovaŠ v retroreflexnom ļervenobielom farebnom vyhotoven², 

priļom ļerven§ farebn§ ¼prava mus² presahovaŠ biele pruhy po stran§ch v smere jazdy vozidiel o 50 

cm. Z§sady pouģitia znaļky ļ. V 6a s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia znaļky ļ. IP 6. Znaļku nemoģno 

pouģiŠ na vyznaļenie priechodu pre chodcov cez vozovku bez sveteln®ho signalizaļn®ho zariadenia,  ak 

znaļku kriģuje elektriļka; v od¹vodnenĨch pr²padoch moģno znaļku pouģiŠ za podmienky, ģe znaļka 

bude po oboch stran§ch na vozovke doplnen§ n§pisom ĂPOZOR ELEKTRIĻKAñ. 

 

(4) K znaļke ļ. V 6b: 

Znaļka Priechod pre chodcov s vodiacim p§som pre nevidiacich (ļ. V 6b) vyznaļuje plochu, na ktor¼ sa 

usmerŔuje prechod chodcov cez vozovku a ktorou sa zabezpeļuje prednosŠ peġej prem§vky pred 

prem§vkou vozidiel, priļom znaļka ļ. V 6b je pouģit§ v kombin§cii so zariaden²m ļ. Z 8a. Vodiaci p§s 

zariadenia ļ. Z 8a mus² vģdy bezprostredne nadvªzovaŠ na varovnĨ p§s zariadenia ļ. Z 8b a smerovĨm 

veden²m zodpovedaŠ sign§lnemu p§su zariadenia ļ. Z 8c, ktorĨ je umiestnenĨ v priŎahlom chodn²ku; 

inak znaļka ļ. V 6b sa nepouģije. Znaļka ļ. V 6b m§ rovnakĨ vĨznam ako znaļka ļ. V 6a a pouģ²va sa 

vģdy podŎa rovnakĨch z§sad. 

 

(5) K znaļke ļ. V 7: 

Znaļka Priechod pre cyklistov (ļ. V 7) vyznaļuje kr²ģenie cyklistickej cestiļky s vozovkou; znaļku 

moģno pouģiŠ v kombin§cii s vĨznamovĨm symbolom znaļky ļ. C 8. Na prejazd cyklistov sa vopred 

upozorŔuje znaļkou ļ. A 16. 

 

(6) (2) K znaļke ļ. V 7a: 

Znaļka Priechod pre cyklistov primknutĨ k priechodu pre chodcov (ļ. V 7a) vyznaļuje kr²ģenie cestiļky 

pre cyklistov a cestiļky pre chodcov s vozovkou, priļom priechod  pre  cyklistov  je  oznaļenĨ  znaļkou  

ļ.  IP  7, a bezprostredne susediaci priechod pre chodcov, ktorĨ je vyznaļenĨ znaļkou ļ. V 6a alebo ļ. V 

6b, je oznaļenĨ znaļkou ļ. IP 6. Znaļku ļ. V 7a moģno pouģiŠ v kombi- n§cii s vĨznamovĨm 

symbolom znaļky ļ. C 8. Na prejazd cyklistov sa vopred upozorŔuje znaļkou ļ. A 16, ak je to technicky 

moģn®. 

 

Ļl. 11 

Ġ²pky 

 

(1) K znaļk§m ļ. V 8a a ļ. V 8b: 

Znaļka Cyklistick§ smerov§ ġ²pka (ļ. V 8a a ļ. V 8b) vyznaļuje na cestiļke pre cyklistov urļenĨ smer 

jazdy cyklistov; spolu s pozdŌģnymi ļiarami dopŌŔa znaļku ļ. C 8. 

 

(2) K znaļke ļ. V 8c: 

Znaļka Koridor pre cyklistov (ļ. V 8c) vyznaļuje priestor a smer jazdy cyklistov. Vodiļov motorovĨch 

vozidiel upozorŔuje, ģe sa nach§dzaj¼ na vozovke so zvĨġenĨm pohybom cyklistov. 

 

(3) K znaļke ļ. V 8d: 

Znaļka Nepriame odboļenie doŎava (ļ. V 8d) informuje cyklistov o odpor¼ļanom sp¹sobe prejdenia 

kriģovatkou. Znaļka sa pouģ²va najmª v kombin§cii so znaļkou ļ. IS 40j. 
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(4) K znaļke ļ. V 9a: 

Znaļka Smerov® ġ²pky (ļ. V 9a) vyznaļuje sp¹sob radenia do jazdnĨch pruhov, urļenĨ smer jazdy 

kriģovatkou a zodpoved§ skutoļnej dopravnej situ§cii na ceste; znaļkou ļ. V 9a moģno vyznaļiŠ, kde 

plat² znaļkou ļ. C 25 povolen® ot§ļanie vozidiel v priestore riadenej kriģovatky. 

 

(5) K znaļke ļ. V 9b: 

Znaļka Predbeģn® ġ²pky (ļ. V 9b) vyznaļuje bl²ģiaci sa prechod pozdŌģnej preruġovanej ļiary na s¼visl¼ 

ļiaru; ak je umiestnen§ v osi jazdn®ho pruhu, vyznaļuje jeho bl²ģiace sa skonļenie. 

 

Ļl. 12 

St§tie a parkovisko 

 

(1) K znaļk§m ļ. V 10a aģ V 10c: 

Znaļky Parkovacie miesta s kolmĨm st§t²m, (ļ. V 10a), Parkovacie miesta so ġikmĨm st§t²m (ļ. V 10b) 

a Parkovacie miesta s pozdŌģnym st§t²m (ļ. V 10c) vyznaļuj¼ miesto, kde je dovolen® zastavenie a st§tie 

a urļenĨ sp¹sob st§tia. 

 

(2) K znaļke ļ. V 10d: 

Znaļka Parkovacie miesta s vyhradenĨm st§t²m (ļ. V 10d) s pr²sluġnĨm vhodnĨm n§pisom alebo 

symbolom vyznaļuje priestor parkovacieho miesta s vyhradenĨm st§t²m a dopŌŔa znaļku ļ. IP 16. 

 

(3) K znaļke ļ. V 10e: 

Znaļka Stanoviġte TAXI (ļ. V 10e) s pr²sluġnĨm n§pisom TAXI vyznaļuje priestor stanoviġŠa taxi a 

dopŌŔa znaļku ļ. IP 20b. 

 

Ļl. 13 

Zast§vky a z§kazy zastavenia a st§tia 

 

(1) K znaļke ļ. V 11a: 

Znaļka Zast§vka autobusu, trolejbusu alebo elektriļky (ļ. V 11b) s n§pisom BUS alebo TRAM pre 

zast§vku elektriļky vyznaļuje priestor zast§vky uvedenĨch vozidiel. Znaļka sa pouģ²va na zd¹raznenie 

umiestnenia zast§vky alebo na vyznaļenie zast§vky. Znaļku ļ. V 11a moģno pouģiŠ aj v bielej farbe. 

 

(2) K znaļke ļ. V 11b: 

Znaļka VarovnĨ p§s od z§stavky autobusu, trolejbusu a elektriļky (ļ. V 11b) upozorŔuje z d¹vodu 

bezpeļnosti os¹b na z§stavk§ch pravidelnej verejnej dopravy os¹b na bezpeļn¼ vzdialenosŠ od priŎahlej 

vozovky. Znaļka vyznaļuje bezpeļnostnĨ priestor n§stupiġŠa zast§vky, do ktor®ho je zak§zan® osob§m 

vstupovaŠ alebo doŔ inak presahovaŠ v ļase pr²jazdu vozidla pravidelnej verejnej dopravy os¹b do 

priestoru z§stavky, a to aģ do jeho zastavenia; ako varovnĨ p§s moģno pouģiŠ aj varovnĨ p§s pre 

nevidiacich ļ. Z 8b v ļervenej farbe. 

 

(3) K znaļke ļ. V 12a: 

Znaļka Ģlt§ kŎukat§ ļiara (ļ. V 12a) vyznaļuje priestor, kde je zak§zan® st§tie vozidiel. 

 

(4) K znaļke ļ. V 12b: 

Znaļka Ģlt§ s¼visl§ ļiara (ļ. V 12b) vyznaļuje ¼sek, kde je z obidvoch str§n tejto ļiary zak§zan® 

zastavenie a st§tie vozidiel. 

 

(5) K znaļke ļ. V 12c: 

Znaļka Ģlt§ preruġovan§ ļiara (ļ. V 12c) vyznaļuje ¼sek, kde je z obidvoch str§n tejto ļiary zak§zan® 

st§tie vozidiel. 
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Ļl. 14 

Ġikm® rovnobeģn® ļiary 

 

K znaļke ļ. V 13: 

Znaļka Ġikm® rovnobeģn® ļiary (ļ. V 13) vyznaļuje priestor, do ktor®ho je zak§zan® vch§dzaŠ alebo 

doŔ n§kladom presahovaŠ, ak to nie je potrebn® na obch§dzanie, odboļovanie na miesto mimo cesty 

alebo na poŎn¼ cestu, lesn¼ cestu, cestiļku pre cyklistov alebo na vch§dzanie na cestu, priļom nesm¼ 

byŠ ohrozen² ostatn² ¼ļastn²ci cestnej prem§vky. 

 

Ļl. 15 

N§pisy na ceste a in® vodorovn® znaļky 

 

(1) K znaļke ļ. V 14: 

Znaļka N§pisy na ceste (ļ. V 14) sa pouģ²va na povrchu cesty, parkoviska alebo na inej dopravnej 

ploche a vhodnĨm ¼dajom, vĨznamovĨm  symbolom  alebo symbolom zvislej dopravnej znaļky, alebo 

n§pismi, napr²klad BUS, STOP, D1, R1, medzin§rodnĨm oznaļen²m ġt§tu (PL, UA), oznaļen²m obce 

(BRATISLAVA alebo BA, Bansk§ Bystrica alebo BB, NITRA alebo NR, Trnava alebo TT) alebo 

n§zvom kriģovatky alebo cieŎov dostupnĨch po ceste, alebo vzdialenosŠou k zaļiatku odboļovacieho 

pruhu kriģovatky a podobne, vyjadruje r¹zne doplŔuj¼ce ¼daje. 

 

(2) K znaļke ļ. V 15: 

Znaļka Bezpeļn§ vzdialenosŠ (ļ. V 15) vyznaļuje na ceste pozorovacie body, ktor® v spojen² so 

znaļkou ļ. IP 32 odpor¼ļaj¼ vzdialenosŠ pre vozidl§ id¼ce za sebou pri priaznivĨch dopravnĨch a 

poveternostnĨch podmienkach; bezpeļn§ vzdialenosŠ je zobrazen§ na znaļke ļ. IP 32. 

 

(3) K znaļke ļ. V 16: 

Znaļka Optick§ psychologick§ brzda (ļ. V 16) opticky, pr²padne aj zvukovo vedie vodiļov k zn²ģeniu 

rĨchlosti jazdy pred miestom, na ktorom hroz² nebezpeļenstvo a je potrebn® zvĨġiŠ opatrnosŠ. 

 

(4) K znaļke ļ. V 17: 

Znaļka Hmlov® body (ļ. V 17) vyznaļuje na ceste pozorovacie body, ktor® v spojen² so znaļkami ļ. IP 

31a aģ IP 31c Ăodpor¼ļaj¼ rĨchlosŠ v kilometroch za hodinuñ za zn²ģenej viditeŎnosti, najmª pri vĨskyte 

hmly alebo dymu. 

 

TRETIA  ĻASş 

DOPRAVN£  ZARIADENIA 

 

Ļl. 16 

In® dopravn® zariadenia 

 

(1) K ļ. Z 1: 

Dopravn® kuģele (ļ. Z 1) umiestnen® v rade za sebou maj¼ zhodnĨ vĨznam ako znaļka ļ. V 1a, a to aj 

vtedy, ak s¼ umiestnen® na znaļk§ch ļ. V 2a, ļ. V 2b, ļ. V 2c alebo ļ. V 3. M¹ģu vymedzovaŠ priestor, 

do ktor®ho je zak§zan® vch§dzaŠ. 

 

(2) K ļ. Z 2a: 

Z§brana na oznaļenie uz§vierky (ļ. Z 2a) vyznaļuje uz§vierku celej ġ²rky cesty. 

 

(3) K ļ. Z 2b: 

Z§brana na oznaļenie uz§vierky (ļ. Z 2b) vyznaļuje uzavretie ļasti ġ²rky cesty; ġ²pky smeruj¼ k voŎnej 

ļasti cesty. 
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(4) K ļ. Z 2c: 

Ģlt® a ļierne pruhy (ļ. Z 2c) oznaļuj¼ trval¼ prek§ģku (pilier, stenu a podobne). 

 

(5) K ļ. Z 2d: 

Ļerven® a biele pruhy (ļ. Z 2d) oznaļuj¼ doļasn¼ prek§ģku, napr²klad kontajnery a podobne, alebo 

dopravn® zariadenia, napr²klad sklopn® z§brany a podobne. 

 

(6) K ļ. Z 3a a ļ. Z 3b: 

Vodiace tabule (ļ. Z 3a a ļ. Z 3b) usmerŔuj¼ prem§vku v smere ġ²pok a oznaļuj¼ najmª nebezpeļn¼ 

z§krutu. V od¹vodnenĨch pr²padoch m¹ģe byŠ biela farba zariaden² ļ. Z 3a a ļ. Z 3b nahraden§ 

retroreflexnou ģltozelenou fluorescenļnou farbou. 

 

(7) K ļ. Z 4a aģ Z 4f: 

Smerovacia doska Ŏav§ (ļ. Z 4a), Smerovacia doska prav§ (ļ. Z 4b), Smerovacia doska stredov§ (ļ. Z 

4c), Vodiaca doska Ŏav§ (ļ. Z 4d), Vodiaca doska prav§ (ļ. Z 4e) a Vodiaca doska stredov§ (ļ. Z 4f) 

usmerŔuj¼ prem§vku v smere sklonu ġikmĨch pruhov. V od¹vodnenĨch pr²padoch m¹ģe byŠ biela 

retroreflexn§ farba dopravnĨch zariaden² ļ. Z 4a aģ Z 4c nahraden§  retroreflexnou ģltozelenou  

fluorescenļnou  farbou. 

 

(8) K ļ. Z 5a: 

Zastavovac² terļ (ļ. Z 5a) pouģ²vaj¼ pri zastavovan² vozidiel najmª pr²sluġn²ci Policajn®ho zboru v 

rovnoġate, ale tak- tieģ vojensk² policajti v rovnoġate, profesion§lni vojaci v rovnoġate s vonkajġ²m 

oznaļen²m ĂPOLĉCIAñ a in² opr§vnen² pr²sluġn²ci ozbrojenĨch s²l, ozbrojenĨch zborov, ozbrojenĨch 

bezpeļnostnĨch zborov alebo pr²sluġn²ci obecnej pol²cie v rovnoġate. 

 

(9) K ļ. Z 5b: 

Zastavovac² terļ (ļ. Z 5b) pouģ²vaj¼ pri zastavovan² vozidiel najmª in® osoby. 

 

(10) K ļ. Z 5c: 

Smerovka (ļ. Z 5c) sa pouģ²va pri riaden² prem§vky na kriģovatke najmª pr²sluġn²kom Policajn®ho 

zboru v rovnoġate, ale taktieģ vojenskĨm policajtom, vojakom pri plnen² ¼loh ozbrojenĨch s²l 

Slovenskej republiky. 

 

(11) K ļ. Z 6a: 

PrefabrikovanĨ spomaŎovac² prah (ļ. Z 6a) je vyhotovenĨ najmª z odn²mateŎn®ho segmentu, ktorĨ sa 

pouģ²va na zn²ģenie rĨchlosti na danom ¼seku cesty n§hlou zmenou jej vĨġkov®ho profilu, priļom kaģdĨ 

segment mus² byŠ opatrenĨ retroreflexnĨmi prvkami; moģno ho pouģiŠ podŎa grafick®ho vyobrazenia 

iba v ģlto-ļiernom farebnom vyhotoven². 

 

(12) K ļ. Z 6b: 

StavebnĨ spomaŎovac² prah (ļ. Z 6b) je vyhotovenĨ ako stavebn§ s¼ļasŠ povrchu vozovky, ktorĨ sa 

pouģ²va na zn²ģenie rĨchlosti na danom ¼seku cesty n§hlou zmenou jej vĨġkov®ho profilu; moģno ho 

pouģiŠ iba s vyobrazenĨmi geometrickĨmi tvarmi trojuholn²kov v ģltom farebnom vyhotoven² v 

retroreflexnej ¼prave po celej ġ²rke n§behovĨch hr§n v smere jazdy vozidiel. 

 

(13) K ļ. Z 7a ļ. Z 7b: 

Smerov® stŌpiky (ļ. Z 7a a ļ. Z 7b) vymedzuj¼ ġ²rku cesty, pr²padne ļiastoļn¼ voŎn¼ ġ²rku smerovo 

rozdelenej cesty. Pouģ²vaj¼ sa najmª na cest§ch mimo obc². UmiestŔuj¼ sa v nespevnenej ļasti krajnice 

po oboch stran§ch cesty v rovnakej ¼rovni. Po Ŏavej strane cesty sa pouģ²va smerovĨ stŌpik ļ. Z 7a a po 

pravej strane cesty stŌpik ļ. Z 7b. 
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(14) K ļ. Z 7c: 

Dopravn® gomb²ky (ļ. Z 7c) sa pouģ²vaj¼ na doplnenie a zvĨraznenie najmª vodorovnĨch znaļiek, 

ģelezniļnĨch priecest², mostov alebo tunelov,. Dopravn® gomb²ky doplŔuj¼ce pozdŌģne ļiary s¼ biele, 

na mostoch alebo na miestach s nebezpeļenstvom vĨskytu poŎadovice sa pouģ²vaj¼ dopravn® gomb²ky 

modrej farby. Na zvĨraznenie doļasnĨch vodorovnĨch znaļiek sa pouģ²vaj¼ dopravn® gomb²ky ģltej 

alebo jant§rovej oranģovej farby. Dopravn® gomb²ky m¹ģu byŠ pouģit® akt²vne, napr²klad ktor® 

vyuģ²vaj¼ technol·giu ¼spornĨch svetelnĨch zdrojov na b§ze LED di·d, a ako neakt²vne retrororeflexn®. 

Ak s¼ akt²vne dopravn® gomb²ky pouģit® pred priechodom pre chodcov, blikaj¼ len pri detekcii chodca 

pred vstupom na priechod pre chodcov, inak s¼ dopravn® gomb²ky neakt²vne. Ak s¼ akt²vne dopravn® 

gomb²ky pouģit® na mostoch, s¼ spravidla vybaven® funkciou detekcie poklesu teploty vozovky pod 2 
o
C, na ktor¼ upozorŔuj¼ takisto  blikan²m. 

 

(15) K ļ. Z 8a: 

Vodiaci p§s pre nevidiacich cez priechod pre chodcov (ļ. Z 8a) sa pouģ²va v kombin§cii so znaļkou ļ. V 

6b, priļom vodiaci p§s, ktorĨ je s¼ļasŠou s¼stavy Sign§lne a varovn® p§sy pre nevidiacich, vedie 

slabozrakĨch postihnutĨch alebo nevidiace osoby na priechode cez vozovku po vytĨļenej trase. 

 

(16) K ļ. Z 8b: 

VarovnĨ p§s pre nevidiacich pred priechodom pre chodcov (ļ. Z 8b) sa pouģ²va v kombin§cii so 

znaļkou ļ. V 6b a so zariaden²m ļ. Z 8a, priļom varovnĨ p§s pre slabozrakĨch postihnutĨch alebo 

nevidiace osoby, ktorĨ je s¼ļasŠou s¼stavy Sign§lne a varovn® p§sy pre nevidiacich, je umiestnenĨ na 

chodn²ku, a to tesne pred vyznaļenĨm priechodom pre chodcov znaļkou ļ. V 6b. 

 

(17) K ļ. Z 8c: 

Sign§lny p§s pre nevidiacich na chodn²ku pred priechodom pre chodcov (ļ. Z 8c) sa pouģ²va v 

kombin§cii so znaļkou ļ. V 6b a so zariaden²m ļ. Z 8a a so zariaden²m ļ. Z 8b, priļom sign§lny p§s pre 

slabozrakĨch postihnutĨch alebo nevidiace osoby, ktorĨ je s¼ļasŠou s¼stavy Sign§lne a varovn® p§sy 

pre nevidiacich, je umiestnenĨ na chodn²ku, a to tesne pred zariaden²m ļ. Z 8b vyznaļenĨm priechodom 

pre chodcov znaļkou ļ. V 6b. 

 

(18) K ļ. Z 9: 

UkazovateŎ smeru a sily boļn®ho vetra (ļ. Z 9) opticky upozorŔuje na ¼sek cesty, kde prudkĨ boļnĨ 

alebo n§razovĨ vietor m¹ģe ohroziŠ bezpeļnosŠ cestnej prem§vky. Zariadenie sa pouģ²va najmª v 

kombin§cii so znaļkou ļ. A 32. UkazovateŎ smeru a sily boļn®ho vetra ļ. Z 9 moģno pouģiŠ i v 

ļerveno-bielom pruhovanom vyhotoven². 

 

(19) K ļ. Z 10: 

Varovn§ tabuŎa (ļ. Z 10) iba ako informat²vne zariadenie upozorŔuje na vjazd do protismeru najmª na 

smerovo rozdelenej vetve kriģovatky, diaŎnice alebo rĨchlostnej cesty, taktieģ ju moģno osadiŠ aj na 

odpoļ²vadle tak, aby zabr§nila vodiļom vjazd do protismeru na diaŎnicu alebo rĨchlostn¼ cestu. 

 

(20) K ļ. Z 11a a ļ. Z 11b: 

Elektronick® panely (ļ. Z 11a) a elektromechanick® panely (ļ. Z 11b) pre premenn® znaļky. 

 

(21) K ļ. Z 12: 

Elektronick® panely na premenn® prev§dzkov® inform§cie (ļ. Z 12) poskytuj¼ ¼ļastn²kom cestnej 

prem§vky okamģit¼ inform§ciu, ktor§ je vĨstupom monitorovacieho procesu, o najbliģġom ¼seku cesty, 

pr²padne ļasti ¼zemia, napr²klad o teplote vozovky a vzduchu, poļte voŎnĨch parkovac²ch miest, 

dopravnej nehode a podobne. Ak sa pouģije panel na inform§ciu o okamģitej jazdnej rĨchlosti, svetelnĨ 

panel je v ļinnosti iba pri zaznamenan² prekroļenia maxim§lnej dovolenej rĨchlosti o .... km Ā h
-1

 tak, ģe 

hodnota skutoļne nameranej rĨchlosti na paneli blik§ ļervenou farbou. 
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ĠTVRTĆ  ĻASş 

OSOBITN£ OZNAĻENIA 

 

Ļl. 17 

Osobitn® oznaļenia 

 

(1) K oznaļeniu ļ. O 1: 

Osobitn® oznaļenie vozidla veden®ho osobou so sluchovĨm postihnut²m (ļ. O 1) oznaļuje vozidlo 

veden® osobou so sluchovĨm postihnut²m v ļase pouģitia vozidla touto osobou. 

 

(2) K oznaļeniu ļ. O 2: 

Oznaļenie vozidla lek§ra pri poskytovan² zdravotnej starostlivosti (ļ. O 2) oznaļuje vozidlo pouģ²van® 

lek§rom pri poskytovan² zdravotnej starostlivosti v ļase pouģitia vozidla na tieto ¼ļely. V dolnej ļasti 

oznaļenia ļ. O 2 je uveden® ġesŠmiestne proporcion§lne a vĨġkovo zvªļġovan® ļ²slo prin§leģiace k 

osobitn®mu oznaļeniu, ktor® je zhodn® s ļ²slom preukazu osobitn®ho oznaļenia vozidla vydan®ho 

pr²sluġnĨm obvodnĨm ¼radom v s²dle kraja. 

 

(3) K oznaļeniu ļ. O 3: 

Osobitn® oznaļenie autobusu prepravuj¼ceho deti (ļ. O 3) oznaļuje autobus pouģ²vanĨ na prepravu det² 

v ļase pouģitia autobusu na tieto ¼ļely. 

 

(4) K oznaļeniu ļ. O 4: 

Osobitn® oznaļenie vozidla veden®ho vodiļom zaļiatoļn²kom (ļ. O 4) oznaļuje vozidlo veden® 

vodiļom zaļiatoļn²kom. 

 

PIATA  ĻASş 

ZĆSADY UMIESTœOVANIA A POUĢĉVANIA DOPRAVNħCH ZNAĻIEK 

 

Ļl. 18 

VĨstraģn® znaļky 

 

(1) K znaļk§m ļ. A 1a a ļ. A 1b: 

Ak je smerovĨ obl¼k stavebne konġtruovanĨ tak, ģe jeho bezpeļnĨ prejazd si nevyģaduje vĨrazn® 

zn²ģenie rĨchlosti jazdy, znaļka ļ. A 1a alebo ļ. A 1b sa pred obl¼kom neumiestŔuje. V pr²pade 

potreby, ako napr²klad ostr§ alebo ne- prehŎadn§ z§kruta, nebezpeļn® klesanie, ġmykŎavĨ povrch cesty a 

podobne, moģno znaļku ļ. A 1a alebo ļ. A 1b doplniŠ o Ņalġiu pr²sluġn¼ znaļku alebo o pr²sluġn¼ 

dodatkov¼ tabuŎku. 

 

(2) K znaļk§m ļ. A 2a a ļ. A 2b: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļiek ļ. A 2a a ļ. A 2b s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia 

znaļiek ļ. A 1a a ļ. A 1b. 

 

(3) K znaļke ļ. A 3a: 

Na znaļke ļ. A 3a je vyznaļenĨ vģdy skutoļnĨ pozdŌģny sklon cesty, v pr²pade ģe je ¼sek nebezpeļn®ho 

klesania dlhġ² ako 1 000 m, dopln² sa k znaļke dodatkov§ tabuŎka ļ. E 4 s uveden²m skutoļnej dŌģky 

¼seku. V pr²pade potreby moģno k znaļke doplniŠ znaļku ļ. B 31a, ktor§ sa umiestni nad znaļku ļ. A 

3a, alebo znaļku ļ. IP 10, ktor§ sa umiestni taktieģ pod znaļku ļ. A 3a. 

 

(4) K znaļke ļ. A 3b: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. A 3b s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. A 

3a. 
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(5) K znaļke ļ. A 4a: 

V pr²pade potreby moģno k znaļke ļ. A 4a doplniŠ znaļku ļ. B 31a, ļ. B 29a alebo ļ. B 30a, ktor§ sa 

umiestni nad znaļku ļ. A 4a, alebo dodatkov¼ tabuŎku ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej vzdialenosti k 

predmetn®mu miestu. 

 

(6) K znaļk§m ļ. A 4b a ļ. A 4c: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļiek ļ. A 4b a ļ. A 4c s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia 

znaļky ļ. A 4a. 

 

(7) K znaļke ļ. A 5: 

V pr²pade potreby moģno k znaļke ļ. A 5 doplniŠ znaļku ļ. B 31a, ktor§ sa umiestni nad znaļku ļ. A 5, 

alebo znaļku ļ. IP 10, ktor§ sa umiestni pod znaļku ļ. A 5, alebo pr²sluġn¼ dodatkov¼ tabuŎku. 

 

(8) K znaļke ļ. A 6: 

Znaļku ļ. A 6 moģno pouģiŠ len v obci, kde nie je dovolen§ vyġġia rĨchlosŠ ako 40 km Ā h
-1
, priļom 

zariadenie ļ. Z 6a alebo zariadenie ļ. Z 6b je tesne pred miestom pouģitia oznaļen® znaļkou ļ. IP 8. V 

pr²pade potreby moģno k znaļke ļ. A 6 doplniŠ znaļku ļ. B 31a, ktor§ sa umiestni nad znaļku ļ. A 6, 

alebo pr²sluġn¼ dodatkov¼ tabuŎku. 

 

(9) K znaļke ļ. A 7: 

V pr²pade potreby moģno k znaļke ļ. A 7 doplniŠ znaļku ļ. B 31a, ļ. B 29a alebo ļ. B 30a, ktor§ sa 

umiestni nad znaļ- ku ļ. A 7, alebo pr²sluġn¼ dodatkov¼ tabuŎku. 

 

(10) K znaļke ļ. A 8: 

V pr²pade potreby moģno k znaļke ļ. A 8 doplniŠ znaļku ļ. B 31a alebo ļ. B 29a, ktor§ sa umiestni nad 

znaļku ļ. A 8, alebo znaļku ļ. IP 10, ktor§ sa umiestni pod znaļku ļ. A 8, alebo pr²sluġn¼ dodatkov¼ 

tabuŎku. 

 

(11) K znaļk§m ļ. A 9 a ļ. A 10 a ļ. A 11: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļiek ļ. A 9, ļ. A 10 a ļ. A 11 s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a 

umiestnenia znaļky ļ. A 8. 

 

(12) K znaļke ļ. A 12: 

Znaļku ļ. A 12 moģno pouģiŠ v kombin§cii s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej 

vzdialenosti k miestu alebo s dodatkovou tabuŎku ļ. E 12 s vhodnĨm textom. 

 

(13) K znaļke ļ. A 13: 

Znaļka ļ. A 13 sa umiestŔuje vģdy pred kaģdĨm priechodom pre chodcov mimo obce. V pr²pade 

potreby moģno k znaļke ļ. A 13 doplniŠ znaļku ļ. B 31a alebo ļ. B 29a, ktor§ sa umiestni nad znaļku ļ. 

A 13, alebo znaļku ļ. IP 10, ktor§ sa umiestni nad znaļku ļ. A 13, alebo pr²sluġn¼ dodatkov¼ tabuŎku. 

Znaļka ļ. A 13 umiestnen§ mimo obce je doplnen§ vģdy o dodatkov¼ tabuŎku ļ. E 2 s uveden²m 

skutoļnej vzdialenosti. 

 

(14) K znaļke ļ. A 14: 

Znaļka ļ. A 14 umiestnen§ mimo obce je doplnen§ vģdy o znaļku ļ. B 31a alebo ļ. B 29a, ktor§ sa 

umiestni nad znaļ- ku ļ. A 14, alebo o dodatkov¼ tabuŎku ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej vzdialenosti k 

predmetn®mu miestu. 

 

(15) K znaļke ļ. A 15: 

V pr²pade potreby moģno k znaļke ļ. A 15 doplniŠ znaļku ļ. B 31a alebo ļ. B 29a, ktor§ sa umiestni 

nad znaļku ļ. A 15, alebo znaļku ļ. IP 10, ktor§ sa umiestni pod znaļku ļ. A 15, alebo dodatkov¼ 

tabuŎku ļ. E 4 s uveden²m skutoļnej dŌģky ¼seku. 
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(16) K znaļk§m ļ. A 16 a ļ. A 17: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļiek ļ. A 16 a ļ. A 17 s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia 

znaļky ļ. A 15. 

 

(17) K znaļke ļ. A 18: 

VĨznamovĨ symbol vyznaļenĨ na znaļke ļ. A 18 moģno v pr²pade potreby zameniŠ s inĨm vhodnĨm 

vĨznamovĨm symbolom zvieraŠa alebo drobn®ho ģivoļ²cha. Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. A 

18 s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. A 15. 

 

(18) K znaļke ļ. A 19: 

V pr²pade potreby moģno k znaļke ļ. A 19 doplniŠ znaļku ļ. B 31a alebo ļ. B 29a, ktor§ sa umiestni 

nad znaļku ļ. A 19, alebo dodatkov® tabuŎky ļ. E 4 alebo ļ. E 7. Znaļku ļ. A 19 moģno pouģiŠ aj ako 

znaļku predbeģn¼ spolu s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej vzdialenosti k 

predmetn®mu miestu. 

 

(19) K znaļke ļ. A 20: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. A 20 s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. A 

8. 

 

(20) K znaļke ļ. A 21: 

Znaļku ļ. A 21 moģno pouģiŠ aj ako znaļku predbeģn¼ spolu s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 2 s uveden²m 

skutoļnej vzdialenosti k predmetn®mu miestu. 

 

(21) K znaļke ļ. A 22: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. A 22 s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. A 

21. 

 

(22) K znaļke ļ. A 23: 

V pr²pade potreby moģno znaļku ļ. A 23 doplniŠ o dodatkov¼ tabuŎku ļ. E 4 alebo ju pouģiŠ aj ako 

znaļku predbeģn¼ spolu s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej vzdialenosti k 

predmetn®mu miestu, alebo ju vyobraziŠ na zariaden² ļ. Z 11a alebo ļ. Z 11b. 

 

(23) K znaļke ļ. A 30a: 

V pr²pade potreby moģno znaļku ļ. A 30a pouģiŠ v kombin§cii so znaļku ļ. P 2, ktor§ sa umiestni nad 

znaļku ļ. A 30a. 

 

(24) K znaļke ļ. A 30b: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. A 30b s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. 

A 30a. 

 

(25) K znaļke ļ. A 31: 

Znaļku ļ. A 31 v pr²pade potreby moģno doplniŠ o dodatkov¼ tabuŎku ļ. E 4. 

 

(26) K znaļke ļ. A 32: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. A 32 s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. A 

31. 

 

(27) K znaļke ļ. A 33: 

V pr²pade potreby, ak dopravn§ znaļka je na ģltozelenom fluorescenļnom podklade, moģno vo vrchnej 

ļasti tohto podkladu, bezprostredne nad symbolom doprav- nej  znaļky,  vyznaļiŠ  v  ļiernej  farbe  text  

ĂPOZORñ a v spodnej ļasti tohto podkladu, bezprostredne pod symbolom dopravnej znaļky, vyznaļiŠ v 

ļiernej farbe text ĂNEHODOVħ ĐSEKñ alebo ĂNEHODOV£ MIESTOñ, pod ktorĨm sa dodatkovou 

tabuŎkou ļ. E 4 vyznaļ² dŌģka ¼seku platnosti vĨznamu tejto dopravnej znaļky. 
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(28) K znaļke ļ. A 34: 

Znaļka ļ. A 34 mus² obsahovaŠ ¼daj, o akĨ konkr®tny druh nebezpeļenstva ide, najmª vyznaļen²m 

vhodn®ho symbolu  alebo  textu  na  dodatkovej  tabuŎke ļ. E 12, ako napr²klad ĂBEZ CHEMICK£HO 

POSYPUñ, ĂREPNĆ KAMPAœñ a podobne. 

 

(29) K zvislĨm dopravnĨm znaļk§m ļ. A 1a aģ A 26, ļ. A 31, ļ. A 32 a ļ. A 34, ktor® s¼ na 

ģltozelenom fluorescenļnom podklade, moģno vo vrchnej ļasti tohto podkladu, bezprostredne nad 

symbolom dopravnej znaļky, vyznaļiŠ v ļiernej farbe text ĂPOZORñ. 

 

Ļl. 19 

Znaļky upravuj¼ce prednosŠ a dodatkov® tabuŎky s tvarom kriģovatky 

 

(1) K znaļke ļ. P 1: 

Znaļka ļ. P 1 sa umiestŔuje pred hranicou kriģovatky, ale m¹ģe sa pouģiŠ na ¼pravu prednosti v jazde aj 

vo vn¼tri vªļġej alebo zloģitejġej kriģovatky alebo ju moģno pouģiŠ na mieste, kde je potrebn® vodiļovi 

prik§zaŠ, zopakovaŠ alebo zd¹razniŠ povinnosŠ daŠ prednosŠ v jazde. Ak je na ¼pravu prednosti v jazde 

cez kriģovatku pouģit§ znaļka ļ. P 1, mus² byŠ na hlavnej ceste v obci umiestnen§ znaļka ļ. P 8 a mimo 

obce najmª znaļka ļ. P 5 alebo ļ. P 6. Znaļku ļ. P 1 moģno pouģiŠ ako znaļku predbeģn¼ spolu s 

dodatkovou tabuŎkou ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej vzdialenosti k predmetn®mu  miestu. 

 

(2) K znaļke ļ. P 2: 

Znaļka ļ. P 2 sa umiestŔuje pred hranicou kriģovatky, ale m¹ģe sa pouģiŠ na ¼pravu prednosti v jazde aj 

vo vn¼tri vªļġej alebo zloģitejġej kriģovatky alebo ju moģno pouģiŠ na mieste, kde je potrebn® vodiļovi 

prik§zaŠ, zopakovaŠ alebo zd¹razniŠ povinnosŠ daŠ prednosŠ v jazde. Ak je na ¼pravu prednosti v jazde 

cez kriģovatku pouģit§ znaļka ļ. P 2, mus² byŠ na hlavnej ceste v obci umiestnen§ znaļka ļ. P 8 a mimo 

obce najmª znaļka ļ. P 5 alebo ļ. P 6. Znaļku ļ. P 2 nemoģno pouģiŠ ako znaļku predbeģn¼. V pr²pade 

potreby moģno znaļku ļ. P 2 pred ģelezniļnĨm priecest²m kombinovaŠ so znaļkami ļ. A 30a alebo ļ. A 

30b, priļom sa umiestni pod tieto znaļky pre konkr®tne ģelezniļn® priecestie. 

 

(3) K znaļke ļ. P 3: 

Znaļku ļ. P 3 moģno v pr²pade potreby pouģiŠ ako znaļku predbeģn¼ v kombin§cii s dodatkovou 

tabuŎkou ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej vzdialenosti k predmetn®mu miestu. 

 

(4) K znaļke ļ. P 4: 

Znaļka ļ. P 4 sa spravidla mimo obce nepouģ²va; moģno ju pouģiŠ na kriģovatke s n²zkou intenzitou 

dopravy a umiestŔuje sa na vġetkĨch vetv§ch kriģovatky. Ak je potrebn® upozorniŠ na tvar kriģovatky, 

pouģije sa v kombin§cii s dodatkovou tabuŎkou Tvar kriģovatky ļ. P 12, priļom ġ²rka vyznaļenĨch ļiar 

zobrazuj¼ca cesty je rovnak§. 

 

(5) K znaļk§m ļ. P 5 a ļ. P 6: 

Znaļku ļ. P 5 alebo ļ. P 6 moģno pouģiŠ na ¼pravu prednosti v jazde len mimo obce. Ak je na ¼pravu 

prednosti v jazde cez kriģovatku pouģit§ znaļka ļ. P 5 alebo ļ. P 6, mus² byŠ na vedŎajġej ceste 

umiestnen§ znaļka ļ. P 1 alebo ļ. P 2. 

 

(6) K znaļke ļ. P 7: 

Znaļku ļ. P 7 moģno v pr²pade potreby doplniŠ o dodatkov¼ tabuŎku ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej 

vzdialenosti k predmetn®mu  miestu. 

 

(7) K znaļke ļ. P 8: 

Znaļka ļ. P 8 sa pouģ²va na ¼pravu prednosti v jazde najmª v obci a nemoģno ju pouģiŠ ako znaļku 

predbeģn¼. UmiestŔuje sa pred hranicou kriģovatky, ale m¹ģe sa pouģiŠ na ¼pravu prednosti v jazde aj 

vo vn¼tri vªļġej alebo zlo- ģitejġej kriģovatky alebo v pr²padoch, keŅ je potrebn® priebeh hlavnej cesty 
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zopakovaŠ alebo zd¹razniŠ (najmª pokiaŎ men² smer). Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. P 8 s¼ 

rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia znaļkiek ļ. P 1 alebo ļ. P 2. 

 

(8) K znaļke ļ. P 9: 

Znaļku ļ. P 9 moģno pouģiŠ ako znaļku predbeģn¼, ak sa pouģije spolu s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 2 s 

uveden²m skutoļnej vzdialenosti ku kriģovatke. Znaļku nemoģno umiestniŠ v kombin§cii so znaļkou ļ. 

P 1 alebo ļ. P 2. 

 

(9) K znaļke ļ. P 10: 

Znaļku ļ. P 10 moģno pouģiŠ iba v pr²padoch, keŅ z¼ģenĨ ¼sek je v celej dŌģke dostatoļne prehŎadnĨ. 

Ako predbeģn§ znaļka k znaļke ļ. P 10 sa pouģ²va znaļka ļ. A 4a, ļ. A 4b alebo ļ. A 4c s dodatkovou 

tabuŎkou ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej vzdialenosti k predmetn®mu miestu. 

 

(10) K znaļke ļ. P 11: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. P 11 s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. P 

10. 

 

(11) K dodatkovĨm tabuŎk§m s tvarom kriģovatky ļ. P 12 aģ P 15: 

Dodatkov® tabuŎky Tvar kriģovatky ļ. P 13 a ļ. P 14 a Tvar dvoch kriģovatiek ļ. P 15 moģno pouģiŠ iba 

v kombin§cii so znaļkami ļ. P1a ļ. P2 alebo ļ. P8a ļ. P 9. Dodatkov¼ tabuŎku Tvar kriģovatky ļ. P 12 

moģno pouģiŠ iba v kombin§cii so znaļkou ļ. P 4, pr²padne so znaļkou ļ. C 7 na vyznaļenie tvaru 

kriģovatky, na ktorej nie je prednosŠ v jazde upraven§ znaļkami; iba v pr²pade, ģe nejde o prieseļn¼ 

kriģovatku a pribliģne pravĨ uhol kr²ģenia ciest. 

 

Ļl. 20 

Z§kazov® znaļky 

 

(1) K znaļke ļ. B 13: 

Znaļka ļ. B 13 sa nepouģ²va v pr²padoch, keŅ z§kaz vyplĨva zo vġeobecnĨch ustanoven² pravidiel 

cestnej prem§vky, a pouģ²va sa v mieste, kde moģno odkloniŠ chodcov na in¼ trasu, napr²klad na 

cestiļku pre chodcov, oddelenĨ chodn²k a podobne. 

 

(2) K znaļke ļ. B 19: 

Z§kaz jazdy vozidiel s najvªļġou pr²pustnou celkovou hmotnosŠou prevyġuj¼cou 3 500 kg za sebou vo 

vzdialenosti menġej, ako je vyznaļen® na znaļke ļ. B 19, moģno uviesŠ na dodatkovej tabuŎke ļ. E 6. 

 

(3) K znaļke ļ. B 24: 

Znaļka ļ. B 24 sa pouģije vģdy, pokiaŎ voŎn§ vĨġka nad vozovkou v podjazde, tuneli a podobne je 

menġia ako 4,8 m. 

 

(4) K znaļk§m ļ. B 27a a ļ. B 27b: 

Znaļka ļ. B 27a alebo ļ. B 27b sa v pr²padoch, ak sa z§kaz vzŠahuje na prejazd kriģovatkou, ktor§ je 

oznaļen§ znaļkami ļ. P1 aģ P11, popr²pade s¼ v kombin§cii s dodatkovĨmi tabuŎkami s tvarom 

kriģovatky ļ. P12 aģ P15, umiestŔuje pod tieto znaļky alebo dodatkov® tabuŎky s tvarom kriģovatky. 

 

(5) K znaļke ļ. B 31a: 

Znaļkou ļ. B 31a moģno povoliŠ rĨchlosŠ jazdy vyġġiu, ako je vġeobecne urļen§ hranica pre najvyġġie 

dovolen® rĨchlosti pre cesty v obci a mimo obce vyplĨvaj¼ce z ustanoven² zo vġeobecnej ¼pravy 

pravidiel cestnej prem§vky. 
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(6) K znaļke ļ. B 33: 

Znaļka ļ. B 33 sa umiestŔuje na miesto, kde sa platnosŠ z§kazu zaļ²na. Rozsah platnosti znaļky pre 

urļitĨ druh vozidla moģno vyznaļiŠ na dodatkovej tabuŎke ļ. E 10 alebo doplŔuj¼ce ¼daje, napr²klad 

ļasovĨ rozsah platnosti, hodiny, dni a podobne, moģno vyznaļiŠ na dodatkovej tabuŎke ļ. E 12. Na 

zd¹raznenie platnosti znaļky moģno pouģiŠ dodatkov® tabuŎky ļ. E 4 aģ E 5b alebo ļ. E 8a aģ E 8c. Na 

zvĨraznenie z§kazu moģno znaļku pouģiŠ v kombin§cii so znaļkou ļ. V 12a, ļ. V 12b alebo ļ. V 12c na 

kr§tkych ¼sekoch alebo na nepravidelnĨch ploch§ch. 

 

(7) K znaļk§m ļ. B 34, ļ. B 35 a ļ. B 36: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļiek ļ. B 34, ļ. B 35 a ļ. B 36 s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a 

umiestnenia znaļky ļ. B 33. 

 

Ļl. 21 

Pr²kazov® znaļky 

 

(1) K znaļk§m ļ. C 1 aģ C 5: 

V pr²padoch, keŅ sa pr²kaz znaļiek ļ. C 1 aģ C 4c a ļ. C 5 vzŠahuje na prejazd kriģovatkou, ktor§ je 

oznaļen§ znaļkami ļ. P1 aģ P11, popr²pade s¼ v kombin§cii s dodatkovĨmi tabuŎkami s tvarom 

kriģovatky ļ. P12 aģ P15, sa znaļky ļ. C 1 aģ C 4c a ļ. C 5 umiestŔuj¼ pod tieto znaļky alebo dodatkov® 

tabuŎky s tvarom kriģovatky. 

 

(2) K znaļke ļ. C 6a: 

Znaļka ļ. C 6a sa umiestŔuje na zaļiatku dopravn®ho ostrovļeka alebo pri pravom okraji prek§ģky na 

vozovke, pr²padne pri pravom okraji pracovn®ho stroja. Pri spoloļnom pouģit² znaļky ļ. C 6a s inĨm 

dopravnĨm zariaden²m, na- pr²klad so zariaden²m ļ. Z 4a alebo ļ. Z 4b, sa znaļka ļ. C 6a umiestni nad 

zariadenie ļ. Z 4a alebo ļ. Z 4b. 

 

(3) K znaļk§m ļ. C 6b a ļ. C 6c: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļiek ļ. C 6b a ļ. C 6c s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia 

znaļky ļ. C 6a. 

 

(4) K znaļke ļ. C 7: 

Znaļka ļ. C 7 sa umiestni pod znaļku ļ. P 1 alebo ļ. P 2, ak prednosŠ v jazde je upraven§ znaļkami. 

 

(5) K znaļk§m ļ. C 8 aģ C 13: 

Znaļky ļ. C 8 aģ C 13 sa umiestŔuj¼ na zaļiatku cestiļky alebo pruhu, priļom cestiļku alebo pruh 

moģno s¼ļasne vyznaļiŠ v kombin§cii s vodorovnĨm vyobrazen²m vĨznamov®ho symbolu znaļky. 

 

(6) K znaļke ļ. C 14: 

Znaļka sa umiestŔuje na zaļiatku ¼seku cesty, odkiaŎ sa uklad§ povinnosŠ pouģiŠ protisklzov® reŠaze. 

KeŅģe ide o sez·nny (doļasnĨ) pr²kaz, mus² byŠ t§to znaļka ihneŅ po skonļen² d¹vodu jej pouģitia 

odstr§nen§. 

 

(7) K znaļke ļ. C 15: 

Na znaļke ļ. C 15 sa hranice rĨchlosti uv§dzaj¼ v celĨch km. 

 

(8) K znaļke ļ. C 16: 

Sp¹sob a miesto osadenia znaļky ļ. C 16 vyplĨva z obsahu pr²kazu a jeho urļenia pre jednotlivĨch 

¼ļastn²kov cestnej prem§vky. Pre vodiļov sa znaļka ļ. C 16 osadzuje po strane vozovky, pre chodcov ju 

moģno umiestniŠ na chodn²ku a pre lepġiu viditeŎnosŠ aj rovnobeģne s osou cesty. 
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(9) K znaļke ļ. C 17: 

Znaļka ļ. C 17 sa umiestŔuje na zaļiatku platnosti predmetn®ho ¼seku, kde treba z d¹vodu bezpeļnosti 

cestnej prem§vky prik§zaŠ vodiļovi rozsvietiŠ na id¼com vozidle ustanoven® osvetlenie, priļom tĨm nie 

je dotknut§ povinnosŠ pouģ²vaŠ ustanoven® osvetlenie vyplĨvaj¼ce zo vġeobecnej ¼pravy pravidiel 

cestnej prem§vky. 

 

(10) K znaļke ļ. C 19: 

Znaļka ļ. C 19 sa umiestni pred kaģd¼ kriģovatku; miesto jej osadenia vyplĨva z predmetnej trasy 

prepravy nebezpeļnĨch vec². 

 

(11) K znaļke ļ. C 24a: 

Znaļka VyhradenĨ jazdnĨ pruh (ļ. C 24a) sa umiestŔuje v mieste, kde sa vyhradenĨ jazdnĨ pruh zaļ²na, 

v pr²pade, ģe vyhradenĨ jazdnĨ pruh pokraļuje aj za kriģovatkou, je povinnosŠ znaļku ļ. C 24a 

zopakovaŠ. 

 

(12) K znaļke ļ. C 24b: 

Znaļka Koniec vyhraden®ho jazdn®ho pruhu (ļ. C 24b) sa umiestŔuje v mieste, kde sa vyhradenĨ 

jazdnĨ pruh konļ². 

 

Informat²vne  prev§dzkov®,  smerov® a in®  znaļky 

 

Ļl. 22 

Informat²vne prev§dzkov® znaļky 

 

(1) K znaļke ļ. IP 1: 

Znaļka ļ. IP 1 sa umiestŔuje samostatne, popr²pade s pr²sluġnou dodatkovou tabuŎkou. 

 

(2) K znaļke ļ. IP 2: 

Znaļka ļ. IP 2 sa umiestŔuje pred hranicou kriģovatky, na ktorej uģ trasa okruhu nepokraļuje v 

priamom smere a samostatne, popr²pade s pr²sluġnou dodatkovou tabuŎkou. 

 

(3) K znaļke ļ. IP 3a: 

Znaļka ļ. IP 3a sa umiestŔuje tesne pred kriģovatkou s jednosmernou prem§vkou kolmo k smeru 

prich§dzaj¼cich vozidiel a moģno ju pouģiŠ ako znaļku predbeģn¼ v kombin§cii s dodatkovou tabuŎkou 

ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej vzdialenosti k predmetn®mu miestu. 

 

(4) K znaļke ļ. IP 3b: 

Ak je vĨnimoļne dovolenĨ vjazd do protismeru jednosmernej cesty, mus² byŠ vyznaļenĨ pod znaļkou 

na dodatkovej tabuŎke ļ. E 12. 

 

(5) K znaļke ļ. IP 4: 

Ak cesta umoģŔuje prejazd len urļitĨch vozidiel z presne vymedzenej skupiny alebo druhu, tieto sa 

vhodnĨm sp¹sobom vyznaļia pod znaļkou na pr²sluġnej dodatkovej tabuŎke ļ. E 12. 

 

(6) K znaļke ļ. IP 5: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. IP 5 s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. IP 

4. 

 

(7) K znaļke ļ. IP 6: 

Z d¹vodu bezpeļnosti cestnej prem§vky moģno znaļku ļ. IP 6 pouģiŠ len v kombin§cii s osvetlen²m 

znaļky ļ. V 6a alebo ļ. V 6b verejnĨm osvetlen²m alebo samostatnĨm osvetlen²m priestoru pouģitia 

znaļky ļ. V 6a alebo ļ. V 6b alebo optickĨm zvĨraznen²m dopravnĨmi gomb²kmi ļ. Z 7c, alebo inĨm 

druhom zvĨraznenia, napr²klad kombin§ciou znaļky ļ. IP 6 s preruġovanĨm doplnkovĨm sign§lom ļ. S 
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11a, ļ. S 11b, ļ. S 11d a podobne. Znaļku ļ. IP 6 je povinn® pouģiŠ vģdy na oznaļenie priechodu pre 

chodcov vyznaļen®ho znaļkou ļ. V 6a alebo ļ. V 6b; keŅ to nie je potrebn® na zabezpeļenie 

neruġen®ho prechodu chodcov cez priechod, znaļka ļ. IP 6 sa pouģije v kombin§cii s dodatkovou 

tabuŎkou ļ. E 1, priļom na dodatkovej tabuŎke m¹ģe byŠ maxim§lne vyznaļenĨ ¼daj Ă2Ĭñ. 

 

(8) K znaļke ļ. IP 7: 

Z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. IP 7 s¼ rovnak® ako z§sady pouģitia a umiestnenia znaļky ļ. IP 

6, priļom moģno pouģiŠ na optick® zvĨraznenie aj doplnkovĨ sign§l ļ. S 11c. 

 

(9) K znaļke ļ. IP 8: 

Z d¹vodu bezpeļnosti cestnej prem§vky znaļku ļ. IP 8 moģno pouģiŠ len v obci na mieste, kde nie je 

dovolen§ vyġġia rĨchlosŠ ako 40 km Ā h
-1

. 

 

(10) K znaļke ļ. IP 9: 

Znaļku ļ. IP 9 moģno umiestniŠ na chodn²ku a pre lepġiu viditeŎnosŠ aj rovnobeģne s osou cesty. 

 

(11) K znaļke ļ. IP 10: 

Odpor¼ļan§ rĨchlosŠ sa na znaļke ļ. IP 10 vyznaļuje v celĨch km. DŌģka ¼seku odpor¼ļanej rĨchlosti 

sa uv§dza na dodatkovej tabuŎke ļ. E 4. Ak ¼sek pokraļuje aj za kriģovatkou, je potrebn® znaļku ļ. IP 

10, popr²pade aj s pr²sluġnou dodatkovou tabuŎkou, zopakovaŠ. Znaļka ļ. IP 10 sa umiestŔuje v mieste, 

kde sa ¼sek odpor¼ļanej rĨchlosti zaļ²na. 

 

(12) K znaļke ļ. IP 11: 

V pr²padoch, ak je miesto vybaven® telef·nom n¼dzov®ho volania alebo hasiacim pr²strojom, doplŔuje 

sa znaļka ļ. IP 11 o pr²sluġn¼ znaļku alebo pr²sluġn¼ dodatkov¼ tabuŎku. 

 

(13) K znaļke ļ. IP 12: 

DovolenĨ sp¹sob st§tia na oznaļenom parkovisku znaļkou ļ. IP 12 moģno urļiŠ: 

a) umiestnen²m znaļiek ļ. IP 13a aģ IP 15b, 

b) pouģit²m dodatkovej tabuŎky ļ. E 12, ktor§ sa umiestni pod znaļku ļ. IP 12 a na ktorej sa vyznaļ² 
pr²sluġnĨ vĨznamovĨ symbol parkovacieho st§tia zo znaļiek ļ. IP 13a aģ IP 15b, 

c) pr²sluġnĨmi znaļkami ļ. V10a aģ V10c. 

 

(14) K znaļke ļ. IP 16: 

Znaļka ļ. IP 16 Vyhradenie parkovacieho miesta, resp. vyhradenie st§tia pre urļit¼ pr§vnick¼ osobu sa 

vyjadruje n§zvom pr§vnickej osoby alebo pre urļit® vozidlo jeho evidenļnĨm ļ²slom, alebo pre 

drģiteŎov parkovacieho preukazu pre osoby so zdravotnĨm postihnut²m dodatkovou tabuŎkou ļ. E 15, 

alebo pre vozidlo na urļitĨ ¼ļel vġeobecne zn§mym oznaļen²m, napr²klad ĂBUS, SANITKAñ a 

podobne, alebo len evidenļnĨm ļ²slom parkovacieho preukazu. Tieto ¼daje a doplŔuj¼ce ¼daje, ako ¼daj 

o polohe a dovolenĨ sp¹sob st§tia z hŎadiska situovania vozidla, moģno vyznaļiŠ aj na znaļke namiesto 

n§pisu ĂRESERVEñ alebo na dodatkovej tabuŎke ļ. E 12. ńalġie doplŔuj¼ce ¼daje, ako napr²klad ļas, v 

ktorom s¼ parkovacie miesta s vyhradenĨm st§t²m alebo poļet vyhradenĨch st§t² a podobne, moģno 

uviesŠ na dodatkovej tabuŎke ļ. E 12 alebo moģno pouģiŠ dodatkov¼ tabuŎku ļ. E 13, na ktorej sa uved¼ 

aktu§lne zodpovedaj¼ce ¼daje vyjadruj¼ce skutoļn¼ dopravn¼ situ§ciu. Znaļka ļ. IP 16 sa pouģ²va 

najmª v kombin§cii so znaļ- kou ļ. V 10d a podŎa rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. IP 13a alebo znaļka 

ļ. IP 14a. 

 

(15) K znaļke ļ. IP 17a: 

Đdaje, za akĨch podmienok moģno parkovisko pouģ²vaŠ vr§tane sp¹sobu ¼hrady, napr²klad pouģitie 

parkovacej karty, parkovacieho automatu, platenie mobilnĨm telef·nom a podobne, alebo v akom ļase 

je parkovisko spoplatnen®, alebo in® doplŔuj¼ce ¼daje sa uved¼ na dodatkovej tabuŎke Dodatkov§ 

tabuŎka s textom ļ. E 12 pod znaļkou ļ. IP 17a; symbol sp¹sobu st§tia moģno vyznaļiŠ na znaļke ļ. IP 

17a, znaļka sa pouģ²va podŎa rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. IP 13a alebo znaļka ļ. IP 14a. 
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(16) K znaļke ļ. IP 17b: 

Đdaje, za akĨch podmienok moģno regulovan® parkovacie miesta pouģ²vaŠ alebo v akom ļase s¼ 

parkovacie miesta regulovan®, alebo in® doplŔuj¼ce ¼daje sa uved¼ na dodatkovej tabuŎke ļ. E 12 pod 

znaļkou ļ. IP 17b; symbol sp¹sobu st§tia moģno vyznaļiŠ na znaļke ļ. IP 17b a pouģ²va sa podŎa 

rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. IP 13a alebo znaļka ļ. IP 14a. 

 

(17) K znaļke ļ. IP 20a: 

Znaļku ļ. IP 20a moģno v pr²pade potreby doplniŠ o dodatkov¼ tabuŎku ļ. E 7 alebo ļ. E 2. 

 

(18) K znaļke ļ. IP 20b: 

Symbol sp¹sobu st§tia a ¼daje o tom, pre akĨ vymedzenĨ okruh skupiny alebo presne stanovenĨch 

vozidiel s evidenļnĨm ļ²slom je stanoviġte taxi urļen® a in® doplŔuj¼ce ¼daje, napr²klad v akom ļase a 

podobne, sa vyznaļia na dodatkovej tabuŎke ļ. E 12 pod znaļku ļ. IP 20b; symbol sp¹sobu st§tia moģno 

vyznaļiŠ na znaļke a pouģ²va sa podŎa rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. IP 13a alebo ļ. IP 14a s tĨm 

rozdielom, ģe sa pouģ²va v kombin§cii so znaļkou ļ. V 10e. 

 

(19) K znaļke ļ. IP 21a: 

V dolnej ļasti znaļky ļ. IP 21a m¹ģe byŠ uvedenĨ n§zov tunela a jeho dŌģku moģno vyznaļiŠ 

dodatkovou tabuŎkou ļ. E 4, ak ide o tunel dlhġ² ako 3 000 m, zost§vaj¼ca dŌģka tunela sa uvedie 

kaģdĨch 1 000 m. 

 

(20) K znaļke ļ. IP 22a: 

Znaļka ļ. IP 22a sa umiestŔuje na zaļiatku rĨchlostnej cesty, znaļkou moģno oznaļiŠ aj diaŎnicu alebo 

rĨchlostn¼ cestu vybudovan¼ v poloviļnom profile, na ktorej tieģ platia zvl§ġtne ustanovenia o 

prem§vke na diaŎnici a rĨchlostnej ceste; spolu so znaļkou ļ. IP 22a sa umiestni znaļka ļ. IS 27 alebo ļ. 

IS 28. Znaļka ļ. IP 22a sa umiestŔuje na zaļiatku rĨchlostnej cesty bezprostredne za poslednou 

kriģovatkou tak, aby bola dostatoļne zreteŎn§ zo vġetkĨch smerov pr²jazdu. 

 

(21) K znaļke ļ. IP 22b: 

Znaļka ļ. IP 22b sa umiestŔuje pred skonļen²m rĨchlostnej cesty alebo znaļku moģno pouģiŠ ako 

znaļku predbeģn¼, keŅ sa pouģije v kombin§cii s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej 

vzdialenosti k predmetn®mu miestu. 

 

(22) K znaļke ļ. IP 23a: 

Znaļka ļ. IP 23a sa umiestŔuje na zaļiatku diaŎnice, znaļkou ļ. IP 23a moģno oznaļiŠ aj rĨchlostn¼ 

cestu vybudovan¼ v plnom profile, na ktorej tieģ platia zvl§ġtne ustanovenia o prem§vke na diaŎnici a 

rĨchlostnej ceste; spolu so znaļkou ļ. IP 23a sa umiestni znaļka ļ. IS 27 alebo ļ. IS 28. Znaļka ļ. IP 

23a sa umiestŔuje na zaļiatku diaŎnice bezprostredne za poslednou kriģovatkou tak, aby bola dostatoļne 

zreteŎn§ zo vġetkĨch  smerov  pr²jazdu. 

 

(23) K znaļke ļ. IP 23b: 

Znaļka ļ. IP 23b sa umiestŔuje pred skonļen²m diaŎnice alebo znaļku moģno pouģiŠ ako znaļku 

predbeģn¼, keŅ sa pouģije v kombin§cii s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 2 s uveden²m skutoļnej 

vzdialenosti k predmetn®mu miestu. 

 

(24) K znaļk§m ļ. IP 24a a ļ. IP 24b: 

Symbol znaļky ļ. B 33 vyznaļenĨ na znaļk§ch ļ. IP 24a a ļ. IP 24b moģno v pr²pade potreby zameniŠ s 

inĨm vhodnĨm symbolom z§kazovĨch, pr²kazovĨch alebo informat²vnych znaļiek. SpresŔuj¼ce ¼daje o 

platnosti obmedzen², o dobe platnosti a podobne moģno vyznaļiŠ v spodnej ļasti znaļiek ļ. IP 24a a ļ. 

IP 24b vhodnĨmi n§pismi alebo symbolmi. Znaļky ļ. IP 24a sa umiestŔuj¼ na vġetkĨch cest§ch 

¼stiacich do urļenej z·ny. 
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(25) K znaļk§m ļ. IP 25a a ļ. IP 25b: 

SpresŔuj¼ce ¼daje, ktorĨm vozidl§m je vjazd do tejto oblasti povolenĨ, pr²padne v akom ļase a 

podobne, moģno vyznaļiŠ v spodnej ļasti znaļiek ļ. IP 25a a ļ. IP 25b vhodnĨmi n§pismi alebo 

symbolmi. Znaļky ļ. IP 25a sa umiestŔuj¼ na vġetkĨch cest§ch ¼stiacich do urļenej z·ny. 

 

(26) K znaļk§m ļ. IP 26a a ļ. IP 26b: 

Na zd¹raznenie vĨznamu a zlepġenie viditeŎnosti, alebo ak si to vyģaduje bezpeļnosŠ a plynulosŠ 

cestnej prem§vky, moģno biely podklad znaļiek ļ. IP 26a a ļ. IP 26b nahradiŠ fluorescenļnĨm 

ģltozelenĨm podkladom. Symbol znaļky ļ. A 15 vyznaļenĨ na znaļk§ch ļ. IP 26a a ļ. IP 26b zost§va 

nezmenenĨ. SpresŔuj¼ce ¼daje moģno vyznaļiŠ v spodnej ļasti znaļiek ļ. IP 26a a ļ. IP 26b vhodnĨmi 

n§pismi alebo symbolmi. Znaļky ļ. IP 26a sa umiestŔuj¼ na vġetkĨch cest§ch ¼stiacich do urļenej z·ny. 

 

(27) K znaļk§m ļ. IP 27a a ļ. IP 27b: 

SpresŔuj¼ce ¼daje moģno vyznaļiŠ v spodnej ļasti znaļiek ļ. IP 27a a ļ. IP 27b vhodnĨmi n§pismi 

alebo symbolmi. Znaļky ļ. IP 27a sa umiestŔuj¼ na vġetkĨch cest§ch ¼stiacich do urļenej z·ny. 

 

(28) K znaļk§m ļ. IP 28a a ļ. IP 28b: 

Znaļky ļ. IP 28a sa umiestŔuj¼ na vġetkĨch cest§ch ¼stiacich do urļenej z·ny. 

 

(29) K znaļke ļ. IP 30: 

Na zd¹raznenie vĨznamu a zlepġenie viditeŎnosti, alebo ak si to vyģaduje bezpeļnosŠ a plynulosŠ 

cestnej prem§vky, moģno biely podklad znaļky ļ. IP 30 nahradiŠ fluorescenļnĨm ģltozelenĨm 

podkladom. Symbol znaļky ļ. A 34 vyznaļenĨ na znaļke zost§va nezmenenĨ. 

 

(30) K znaļke  ļ. IP 30a: 

Znaļka ļ. IP 30a sa umiestŔuje tesne pred pr²sluġnou znaļkou oznaļen® ģelezniļn® priecestie tak, aby 

bezprostredne na ģelezniļnom priecest² upozorŔovala na stav vypnutia ovl§dania z§vor a na stav 

vypnutia prejazdov®ho vĨstraģn®ho zabezpeļovacieho zariadenia, priļom znaļku moģno pouģiŠ len pri 

stave fyzick®- ho vypnutia ovl§dania z§vor a prejazdov®ho vĨstraģn®- ho zabezpeļovacieho zariadenia. 

Ak si to vyģaduje bezpeļnosŠ a plynulosŠ cestnej prem§vky, najmª pri stave vypnutia ovl§dania z§vor, 

znaļku moģno pouģiŠ aj ako znaļku predbeģn¼ spolu s dodatkovou tabuŎkou ļ. E 2 s uveden²m 

skutoļnej vzdialenosti, ktor§ sa umiestŔuje spravidla najmenej 50 m pred oznaļenĨm ģelezniļnĨm 

priecest²m. Znaļku ļ. IP 30a moģno pouģiŠ len v nevyhnutne potrebnom ļase, v rozsahu potrebnom na 

vykonanie opatren² smeruj¼cich k opªtovn®mu zapnutiu ovl§dania z§vor a prejazdov®ho vĨstraģn®ho 

zabezpeļovacieho zariadenia. 

 

(31) K znaļke ļ. IP 33: 

Ak je to potrebn®, moģno rozsah inform§ci² rozġ²riŠ vhodnĨm sp¹sobom. Znaļka ļ. IP 33 sa osadzuje 

bezprostredne na vstupe na ¼zemie Slovenskej republiky. 

 

(32) K znaļke ļ. IP 33a: 

Ak je to potrebn®, moģno rozsah inform§ci² rozġ²riŠ vhodnĨm sp¹sobom. Znaļka ļ. IP 33a sa spravidla 

osadzuje pred znaļkou ļ. IP 33 bezprostredne na vstupe na ¼zemie Slovenskej republiky. 

 

(33) K znaļk§m ļ. IP 34a aģ IP 34c: 

Ak je to potrebn®, moģno rozsah inform§ci² rozġ²riŠ vhodnĨm sp¹sobom. Text a grafick® vyhotovenie 

znaļky sa m¹ģe upraviŠ podŎa potrieb a druhu poskytnutĨch inform§ci². 
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Ļl. 23 

Informat²vne smerov® znaļky 

 

(1) K znaļke ļ. IS 1a: 

Znaļka ļ. IS 1a sa umiestŔuje nad vozovkou. N§zov kriģovatky sa zvol² tak, aby spravidla vyjadroval 

n§zov vĨznamnej obce alebo jej ļasti, ktor§ je najvĨznamnejġ²m dopravnĨm cieŎom v regi·ne, 

dosiahnuteŎnĨm z danej kriģovatky; n§zov mus² byŠ v s¼lade s vytĨļenou dopravnou politikou. 

 

(2) K znaļke ļ. IS 1b: 

Znaļka ļ. IS 1b sa umiestŔuje vedŎa vozovky; v od¹vodnenĨch pr²padoch moģno znaļku umiestniŠ nad 

vozovkou. N§zov kriģovatky sa zvol² tak, aby zodpovedal urļuj¼cemu dopravn®mu cieŎu, ktorĨ je z 

danej kriģovatky dosiahnuteŎnĨ a je nosnĨm informaļnĨm elementom nasleduj¼cich n§vest² pre 

odboļuj¼ci smer; n§zov mus² byŠ v s¼lade s vytĨļenou dopravnou politikou. Pri opakovanĨch n§zvoch 

sa uvedie aj ļasŠ obce vyjadruj¼ca pr²sluġn¼ svetov¼ stranu (napr.  Sever, Juh a pod.). 

 

(3) K znaļke ļ. IS 2: 

Znaļka ļ. IS 2 sa umiestŔuje vedŎa vozovky; v od¹vodnenĨch pr²padoch moģno znaļku umiestniŠ nad 

vozovkou. V priamom smere sa ako prvĨ uv§dza najvzdialenejġ² cieŎ, poslednĨ sa uvedie n§zov a 

oznaļenie nasleduj¼cej kriģovatky. Pre odboļenie sa uvedie urļuj¼ci dopravnĨ cieŎ leģiaci na kriģuj¼cej 

ceste. K urļuj¼cemu dopravn®mu cieŎu sa m¹ģe umiestniŠ aj Ņalġ² doplnkovĨ cieŎ, priļom plat², ģe ako 

prvĨ sa uv§dza najvzdialenejġ² cieŎ. Spolu s cieŎom sa uv§dza aj ļ²slo cesty, po ktorej je cieŎ 

dosiahnuteŎnĨ, aj keŅ t§to cesta nie je pokraļuj¼cou cestou, a to spravidla najsk¹r pred kriģovatkou, 

ktor§ bezprostredne predch§dza kriģovatke, z ktorej je cieŎ dostupnĨ. 

 

(4) K znaļke ļ. IS 3: 

Znaļka ļ. IS 3 sa umiestŔuje nad vozovkou. V priamom smere sa ako prvĨ uv§dza najvzdialenejġ² cieŎ, 

poslednĨ sa uvedie n§zov a oznaļenie nasleduj¼cej kriģovatky. Pre odboļenie sa uvedie urļuj¼ci 

dopravnĨ cieŎ leģiaci na kriģuj¼cej ceste. K urļuj¼cemu dopravn®mu cieŎu sa m¹ģe umiestniŠ aj Ņalġ² 

doplnkovĨ cieŎ, priļom plat², ģe ako prvĨ sa uv§dza najvzdialenejġ² cieŎ. Spolu s cieŎom sa uv§dza aj 

ļ²slo cesty, po ktorej je cieŎ dosiahnuteŎnĨ, aj keŅ t§to cesta nie je pokraļuj¼cou cestou, a to spravidla 

najsk¹r pred kriģovatkou, ktor§ bezprostredne predch§dza kriģovatke, z ktorej je cieŎ dostupnĨ. 

 

(5) K znaļke ļ. IS 4: 

Znaļka ļ. IS 4 sa umiestŔuje nad vozovkou alebo vedŎa vozovky. Ako prvĨ sa uv§dza najvzdialenejġ² 

cieŎ, poslednĨ sa uvedie n§zov a oznaļenie nasleduj¼cej kriģovatky. Znaļka sa pouģije v mieste 

zaļiatku alebo priebehu odboļovacieho pruhu kriģovatky, priļom ġ²pky s¼ļasne zn§zorŔuj¼ sp¹sob 

radenia v kriģovatke. Znaļku moģno pouģiŠ pre potvrdenie priameho smeru v odboļovacom  kline  

alebo  pred  tĨmto  priestorom v kombin§cii so znaļkami ļ. IS 5a, IS 5b alebo IS 7a. V tomto pr²pade 

znaļku IS 4 moģno pouģiŠ s jednou ġ²pkou. Spolu s cieŎom sa uv§dza aj ļ²slo cesty, po ktorej je cieŎ 

dosiahnuteŎnĨ, aj keŅ t§to cesta nie je pokraļuj¼cou cestou, a to spravidla najsk¹r pred kriģovatkou, 

ktor§ bezprostredne predch§dza kriģovatke, z ktorej je cieŎ dostupnĨ. 

 

(6) K znaļk§m ļ. IS 5a a ļ. IS 5b: 

Znaļky ļ. IS 5a a ļ. IS 5b sa umiestŔuj¼ vedŎa vozovky alebo nad vozovkou. Znaļky moģno umiestniŠ 

nad vozovkou spolu so znaļkou ļ. IS 4. Ak sa jeden odboļovac² pruh pouģije na odboļenie pre dva 

r¹zne smery, so znaļkou ļ. IS 5a alebo ļ. IS 5b moģno pouģiŠ aj znaļku ļ. IS 7a. Pre odboļenie sa 

uvedie urļuj¼ci dopravnĨ cieŎ leģiaci na kriģuj¼cej ceste. K urļuj¼cemu dopravn®mu cieŎu sa m¹ģe 

umiestniŠ aj Ņalġ² doplnkovĨ cieŎ, priļom plat², ģe ako prvĨ sa uv§dza najvzdialenejġ² cieŎ. Spolu s 

cieŎom sa uv§dza aj ļ²slo cesty, po ktorej je cieŎ dosiahnuteŎnĨ, aj keŅ t§to cesta nie je pokraļuj¼cou 

cestou, a to spravidla najsk¹r pred kriģovatkou, ktor§ bez- prostredne predch§dza kriģovatke, z ktorej je 

cieŎ dostupnĨ. 
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(7) K znaļke ļ. IS 6: 

Znaļka ļ. IS 6 sa umiestŔuje vedŎa vozovky a v od¹vodnenĨch pr²padoch moģno znaļku umiestniŠ nad 

vozovkou. 

 

(8) K znaļke ļ. IS 7a: 

Znaļka ļ. IS 7a sa umiestŔuje vedŎa vozovky a v od¹vodnenĨch pr²padoch moģno znaļku umiestniŠ nad 

vozovkou. Znaļka sa umiestŔuje pri Ŏavom okraji vozovky do odboļovacieho klina alebo pred tento 

priestor v smere jazdy. Tvar ġ²pok zodpoved§ priebehu, usporiadaniu a poļtu jazdnĨch pruhov. Pre 

odboļenie sa uvedie urļuj¼ci dopravnĨ cieŎ leģiaci na kriģuj¼cej ceste. K urļuj¼cemu dopravn®mu cieŎu 

sa m¹ģe umiestniŠ aj Ņalġ² doplnkovĨ cieŎ, priļom plat², ģe ako prvĨ sa uv§dza najvzdialenejġ² cieŎ. 

Spolu s cieŎom sa uv§dza aj ļ²slo cesty, po ktorej je cieŎ dosiahnuteŎnĨ, aj keŅ t§to cesta nie je 

pokraļuj¼cou cestou, a to spravidla najsk¹r pred kriģovatkou, ktor§ bezprostredne predch§dza 

kriģovatke, z ktorej je cieŎ dostupnĨ. Ak sa jeden odboļovac² pruh pouģije na odboļenie pre dva r¹zne 

smery, so znaļkou ļ. IS 7a moģno pouģiŠ aj znaļku ļ. IS 4, IS 5a alebo ļ. IS 5b. 

 

(9) K znaļke ļ. IS 8: 

Znaļka ļ. IS 8 sa umiestŔuje vedŎa vozovky. Ako prvĨ sa uv§dza najvzdialenejġ² urļuj¼ci dopravnĨ 

cieŎ, poslednĨ sa uvedie n§zov a oznaļenie nasleduj¼cej kriģovatky. Pod ļiarou sa m¹ģe vedŎa 

doplnkov®ho cieŎa uviesŠ aj ļ²slo cesty, po ktorej je doplnkovĨ cieŎ dosiahnuteŎnĨ, aj keŅ t§to cesta nie 

je pokraļuj¼cou cestou, a to spravidla najsk¹r pred kriģovatkou, ktor§ bezprostredne predch§dza 

kriģovatke, z ktorej je cieŎ dostupnĨ. 

 

(10) K znaļk§m ļ. IS 15, ļ. IS 16, ļ. IS 25, ļ. IS 26: 

Podklad znaļiek ļ. IS 15, ļ. IS 16, ļ. IS 25, ļ. IS 26 je zo ģltej retroreflexnej f·lie, n§pis, ġ²pka a 

ohraniļenie je ļiernej farby. 

 

(11) K znaļk§m ļ. IS 22a a IS 22c: 

Na znaļk§ch ļ. IS 22a a IS 22c nesm¼ byŠ vyznaļen® reklamn® n§pisy a symboly. Na znaļk§ch moģno 

vyznaļiŠ n§zvy prev§dzok, pr²padne ich vyznaļiŠ na dodatkovej tabuŎke ļ. E12. 

 

(12) K znaļke ļ. IS 32b: 

Ak na diaŎnici alebo rĨchlostnej ceste nie je stanoviġte n¼dzov®ho volania, pouģije sa znaļka ļ. IS 32a. 

 

(13) K znaļk§m ļ. IS 36a a ļ. IS 36c: 

Znaļky moģno kombinovaŠ na spoloļnom stŌpiku alebo na inej nosnej konġtrukcii, priļom znaļka ļ. IS 

36c sa umiestni vģdy pod znaļku ļ. IS 36a. 

 

(14) K znaļk§m ļ. IS 36b a ļ. IS 36d: 

Znaļky moģno kombinovaŠ na spoloļnom stŌpiku alebo na inej nosnej konġtrukcii, priļom znaļka ļ. IS 

36d sa umiestni vģdy pod znaļku ļ. IS 36b. 

 

(15) K znaļk§m ļ. IS 37a a ļ. IS 37b: 

Znaļky moģno kombinovaŠ na spoloļnom stŌpiku alebo na inej nosnej konġtrukcii spolu so znaļkami ļ. 

IS 36a, ļ. IS 36b, ļ. IS 36c a ļ. IS 36d, priļom znaļky ļ. IS 37a a ļ. IS 37b sa umiestnia vģdy pod tieto 

znaļky. 

 

(16) K znaļk§m ļ. IS 36a aģ ļ. IS 37b: 

Znaļky ļ. IS 36a, IS 36c a IS 37a sa umiestŔuj¼ spravidla pribliģne na rovnakej ¼rovni znaļiek ļ. IS 

36b, IS 36d a IS 37b. 
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Ļl. 24 

Informat²vne in® znaļky 

 

(1) K znaļke ļ. II 1a: 

Smer k najbliģġej hl§ske moģno vyznaļiŠ ġ²pkou na kilometrovn²ku a znaļku ļ. II 1a moģno pouģiŠ ako 

predbeģn¼ znaļku s informovan²m o smere a pr²padne o vzdialenosti. 

 

(2) K znaļke ļ. II 1b: 

ńalġie spresŔuj¼ce ¼daje, napr²klad telef·nne ļ²sla na jednotliv® pr²sluġn® operaļn® stredisk§ 

integrovan®ho z§chrann®ho syst®mu n¼dzovej pomoci s pr²sluġnĨmi symbolmi, pr²padne ich internetov® 

adresy moģno vyznaļiŠ na dodatkovej tabuŎke ļ. E 12 pod znaļkou ļ. II 1b. 

 

(3) K znaļke ļ. II 1c: 

Znaļka sa pouģije vģdy pred miestom alebo ¼sekom cesty, kde sa vykon§va kontrola najvyġġej 

dovolenej rĨchlosti vozidiel zariaden²m konġtrukļne pevne spojenĨm so zemou, ktorĨm sa 

zaznamen§vaj¼ spr§vne delikty drģiteŎa vozidla podŎa Ä 139a ods. 2 a 3 z§kona. ńalġie spresŔuj¼ce 

¼daje moģno vyznaļiŠ vhodnĨm sp¹sobom  na  pr²sluġnej  dodatkovej  tabuŎke. 

 

(4) K znaļke ļ. II 2: 

Znaļka ļ. II 2 sa pouģ²va podŎa rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. II 1a. 

 

(5) K znaļke ļ. II 3: 

SpresŔuj¼ce ¼daje, ako smer alebo vzdialenosŠ, moģno vyznaļiŠ na dodatkovej tabuŎke ļ. E 7 alebo ļ. E 

2 pod znaļkou ļ. II 3. 

 

(6) K znaļke ļ. II 4: 

Pre vļasn¼ inform§ciu moģno spresŔuj¼ce ¼daje, ako smer alebo vzdialenosŠ, vyznaļiŠ na dodatkovej 

tabuŎke ļ. E 7 alebo ļ. E 2 pod znaļkou ļ. II 4. 

 

(7) K znaļke ļ. II 5: 

Znaļka ļ. II 5 sa pouģ²va podŎa rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. II 4. 

 

(8) K znaļke ļ. II 6a: 

Znaļka ļ. II 6 sa pouģ²va podŎa rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. II 4. 

 

(9) K znaļke ļ. II 6b: 

V bielej subploche znaļky ļ. II 6b moģno pod text ĂR§dioñ uviesŠ n§zov rozhlasovej stanice, priļom v 

spodnej ļasti sa vģdy uv§dza ¼daj o vlnovej dŌģke a frekvencii. Na znaļke nesm¼ byŠ vyznaļen® 

reklamn® n§pisy a symboly. 

 

(10) K znaļke ļ. II 7a: 

Znaļka ļ. II 7a sa umiestŔuje v smere jazdy do zaļiatku priestoru zast§vky pravidelnej verejnej dopravy 

os¹b. Vyobrazenie znaļky ļ. II 7a s pr²sluġnĨm symbolom, ak sa pouģije spolu s n§zvom zast§vky a 

ļ²slom alebo s inĨm oznaļen²m linky, nie je znaļkou podŎa tejto vyhl§ġky (Ņalej len Ăoznaļn²k 

zast§vkyñ). 

 

(11) K znaļke ļ. II 7b: 

Znaļka ļ. II 7b sa pouģ²va podŎa rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. II 7a. 

 

(12) K znaļke ļ. II 7c: 

Znaļka ļ. II 7c sa pouģ²va podŎa rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. II 7a. 
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(13) K znaļke ļ. II 8a: 

ńalġie spresŔuj¼ce ¼daje, napr²klad vzdialenosŠ najbliģġej ļerpacej stanice, ako aj in® sluģby spolu s 

uveden²m n§zvu ļerpacej stanice moģno vyznaļiŠ s pr²sluġnĨm symbolom na dodatkovej tabuŎke ļ. E 

12. Na znaļke ļ. II 8a nesm¼ byŠ vyznaļen® reklamn® n§pisy a symboly. 

 

(14) K znaļke ļ. II 8b: 

Znaļka ļ. II 8b sa pouģ²va podŎa rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. II 8a. 

 

(15) K znaļke ļ. II 8c: 

Znaļka ļ. II 8c sa pouģ²va podŎa rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. II 8a. 

 

(16) K znaļke ļ. II 9: 

Na znaļke ļ. II 9 alebo dodatkovej tabuŎke ļ. E 12 moģno vyznaļiŠ doplŔuj¼ce ¼daje, napr²klad 

prev§dzkovĨ ļas, telef·nne ļ²slo opravovne a podobne. Znaļka sa pouģ²va podŎa rovnakĨch z§sad ako 

znaļka ļ. II 8a. 

 

(17) K znaļk§m ļ. II 10 aģ ļ. II 17: 

Znaļky ļ. II 10 aģ II 17 sa pouģ²vaj¼ sa podŎa rovnakĨch z§sad ako znaļka ļ. II 8a. 

 

(18) K znaļk§m ļ. II 18a, ļ. II 18b a ļ. II 18c: 

V hornej ļasti znaļiek ļ. II 18a, ļ. II 18b a ļ. II18c sa iba pri znaļk§ch ļ. II 18a a ļ. II 18b uv§dza n§zov 

odpoļ²vadla, inak sa pod text ĂOdpoļ²vadloñ uved¼ symboly vybavenosti, poskytovanĨch sluģieb a 

¼daje o polohe alebo vzdialenosti k odpoļ²vadlu. Ak na znaļke ļ. II 18a je uveden§ inform§cia o 

umiestnen² ļerpacej stanice pohonnĨch hm¹t, moģno pod symbolom ļerpacej stanice uviesŠ jej n§zov, 

pr²padne vyobrazenie platobnĨch kariet, ktor® moģno pouģiŠ na predmetnom odpoļ²vadle. Pri 

umiestŔovan² znaļiek ļ. II 18b a ļ. II 18c platia rovnak® z§sady ako pri znaļk§ch ļ. IS 5a, ļ. IS 5b a pri 

znaļke ļ. IS 7. Ak sa znaļky ļ. II 18a, ļ. II 18b a ļ. II 18c pouģij¼ na inej ceste, podkladov§ doska m§ 

modr¼  farbu. 

 

(19) K znaļke ļ. II 21a: 

Znaļka ļ. II 21a sa nepouģ²va v kombin§cii so znaļkami ļ. IP 22a, ļ. IP 22b, ļ. IP 23a a ļ. IP 23b. 

 

(20) K znaļke ļ. II 22a: 

Znaļka ļ. II 22a sa nepouģ²va v kombin§cii so znaļkami ļ. IP 22a, ļ. IP 22b, ļ. IP 23a a ļ. IP 23b. 

 

Ļl. 24a 

Dodatkov® tabuŎky 

 

Na dodatkovĨch tabuŎk§ch moģno vyznaļiŠ skratkami dni v tĨģdni (Po, Ut, St, ġt, Pi, So, Ne) a 

symboly z§konnĨch merac²ch jednotiek.
11a

) 

 

Ļl. 25 

In® dopravn® zariadenia 

 

(1) K ļ. Z 8a: 

Vodiaci p§s je ġirokĨ 400 mm a vyznaļuje sa priamo na povrch vozovky a tvoria ho dva biele trojpruhy, 

ktorĨch vz§jomn§ vzdialenosŠ je 150 mm aģ 170 mm, priļom vzdialenosŠ vonkajġej hrany trojpruhu od 

vn¼tornej hrany vodorovnej znaļky je 50 mm aģ 70 mm. 

 

(2) K ļ. Z 8b: 

                                                           
11a

) Ä 3 z§kona ļ. 142/2000 Z. z. o metrol·gii a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov. 
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VarovnĨ p§s je farebne kontrastnĨ p§s s fyzicky upravenou povrchovou ġtrukt¼rou, ktorĨ m§ guŎov® 

vĨstupky s priemerom 20 mm aģ 25 mm a vĨġkou cca 5 mm. Ġ²rka varovn®ho p§su je 400 mm aģ 450 

mm. Na plochu dm
2
 sa poģaduj¼ ġtyri kusy vĨstupkov. VarovnĨ p§s mus² kop²rovaŠ tvar obrubn²ka a 

jeho dŌģka je vģdy zhodn§ so ġ²rkou vyznaļen®- ho priechodu pre chodcov, pr²padne, ak ide o obl¼kovĨ 

varovnĨ p§s, jeho dŌģka zodpoved§ kolm®mu priemetu pr²sluġnej vodorovnej znaļky na obl¼k 

obrubn²ka chodn²ka. KolmĨ presah varovn®ho p§su od hrany sign§lneho p§su je 800 mm a v 

od¹vodnenĨch pr²padoch minim§lne 500 mm. 

 

(3) K ļ. Z 8c: 

Sign§lny p§s pre nevidiacich je farebne kontrastnĨ p§s s fyzicky upravenou povrchovou ġtrukt¼rou, 

ktor®ho ġ²rka je 800 mm aģ 950 mm. Sign§lne p§sy sa rieġia formou p§su ġpeci§lnej dlaģby, ktor§ m§ v 

reze t¼to skladbu: 

a) 200 mm aģ 225 mm dlaģby s vĨstupkami guŎov®ho tvaru s priemerom 20 aģ 25 mm a vĨġkou cca 5 
mm,  

b) 400 mm aģ 450 mm dlaģby s povrchovou ġtrukt¼rou pozdŌģneho charakteru (s dr§ģkami) 
zadefinovanĨm ako pozdŌģne ģliabky 3 mm aģ 5 mm hlbok®, 8 mm aģ 12 mm ġirok® a vo vz§jomnej 

vzdialenosti 25 mm aģ 40 mm, 

c) 200 mm aģ 225 mm dlaģby s guŎovĨmi vĨstupkami s priemerom 20 mm aģ 25 mm a vĨġkou cca 5 
mm. Sign§lne p§sy sa buduj¼ na chodn²ku pred priechodom pre chodcov v smere osi priechodu pre 

chodcov. Sign§lny p§s sa vedie od hrany varovn®ho p§su a konļ² sa vģdy pri prirodzenej alebo 

umelej vodiacej l²nii. V pr²pade nutnosti zmeny smeru sign§lneho p§su sa t§to zmena vykon§va 

lomom v 90Á uhle so skladbou dlaģby tak, ako je to uveden® v obrazovej ļasti. DŌģka ļasti sign§lneho 

p§su od varovn®ho p§su po lom je minim§lne 1 200 mm a v od¹vodnenĨch pr²padoch minim§lne 800 

mm. V mieste kriģovania sign§lnych p§sov je nutn® umiestniŠ preruġenie ġpeci§lnej dlaģby 800 mm 

Ĭ 800 mm aģ 950 mm Ĭ 950 mm. 

 

(4) K ļ. Z 9: 

UkazovateŎ smeru a sily boļn®ho vetra ļ. Z 9 moģno pouģiŠ i v ļerveno-bielom pruhovanom 

vyhotoven². 
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Pr²loha ļ. 2 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

 

ïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïï 

N§zov a s²dlo autoġkoly                       V ........................... dŔa ........................... 

(aj vo forme peļiatky) 

 

 

Okresn® riaditeŎstvo PZ                       (prezentaļn§  peļiatka)  

okresnĨ dopravnĨ inġpektor§t 

 

ïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïï 

 

 

 

Vec: Prihl§ġka ģiadateŎov o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia na sk¼ġku z odbornej  

        sp¹sobilosti ï ģiadosŠ o urļenie term²nu a miesta vykonania sk¼ġky               _ 

 

 

 

PodŎa Ä 80 ods. 2 z§kona ļ. 8/2009 Z. z. o cestnej prem§vke a o zmene a doplnen² niektorĨch 

z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov tĨmto prihlasujem ģiadateŎov o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia 

na sk¼ġku z odbornej sp¹sobilosti a z§roveŔ ģiadam o urļenie term²nu a miesta vykonania sk¼ġky. 

 

V pr²lohe priklad§m ģiadosŠ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia kaģd®ho z prihl§senĨch ģiadateŎov 

podŎa menn®ho zoznamu ģiadateŎov o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia vr§tane dokladov podŎa Ä 15 

vyhl§ġky Ministerstva vn¼tra Slovenskej republiky ļ. 9/2009 Z. z., ktorou sa vykon§va z§kon o cestnej 

prem§vke a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov. 

 

MennĨ zoznam ģiadateŎov prihl§senĨch na sk¼ġku je uvedenĨ na druhej strane listu tejto 

prihl§ġky. Ļestne vyhlasujem, ģe zabezpeļ²m obozn§menie prihl§senĨch ģiadateŎov o vykonanie sk¼ġky 

s urļenĨm term²nom a miestom vykonania sk¼ġky bezodkladne a vļas pred jej vykonan²m. 

 

 

 

 

 

ïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïïï 

Podpis a peļiatka prev§dzkovateŎa autoġkoly 

 

 

Term²n vykonania sk¼ġky org§n PZ v ................................. urļuje na deŔ: ...............................  

Miesto  vykonania  sk¼ġky:  ........................................................................................................ 

Za org§n PZ term²n a miesto vykonania sk¼ġky schv§lil: ...........................................................  

Term²n a miesto vykonania sk¼ġky vzal na vedomie prev§dzkovateŎ alebo poverenĨ z§stupca  

autoġkoly dŔa: ............................... podpis a peļiatka: ................................................................ 
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MennĨ zoznam ģiadateŎov o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia prihl§senĨch na sk¼ġku  

z odbornej sp¹sobilosti 

 

 
P.ļ. 

 
Ļ²slo 

matri ky 

 
Ļ²slo 

kurzu  

 
Priezvisko 

a meno 

 
Rodn® 

ļ²slo 

 
Adr esa pobytu 

 
Druh 

vĨcviku 

Hodnotenie sk¼ġok 

 VMV:  

PCP NVĐ MO  OA NA  
 

1.             

 

2.             

 

3.             

 

4.             

 

5.             

 

6.             

 

7.             

 

8.             

 

9.             

 

10.             

 

11.             

 

12.             

 

13.             

 

14.             

 

15.             

 

16.             

 

 
Ģiadosti podŎa zoznamu prihl§senĨch ģiadateŎov o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia preveril dŔa: .....................................  
podpis,  peļiatka  sk¼ġobn®ho  komis§ra:  ............................................................................................ 

Poļet ģiadateŎov: 

1.a)  prihl§senĨch  na  sk¼ġku:  ............................................................................................................. 
   b) nast¼penĨch na vykonanie sk¼ġky: ............................................................................................. 

   c) ktor² zo sk¼ġky odst¼pili po pr²chode sk¼ġobn®ho komis§ra: ................................................... 

2.  ļas pr²chodu sk¼ġobn®ho komis§ra na sk¼ġku: ......................................................................... 
3.  ļas zaļatia prvej ļasti sk¼ġky: ............................................................................................... 

 

ĢiadosŠ (ģiadosti) o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia s predp²sanĨmi dokladmi vr§ten§ (vr§ten®) autoġkole pre ne¼plnosŠ  
a nespr§vnosŠ vyplnenia, uvedie sa d¹vod: 

 

Vr§ten¼ ģiadosŠ(ģiadosti) o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia: ............................................................................................. 
 

.............................................................................................................................................................................................  

prevzal dŔa: ............................................. 
 

 

podpis a peļiatka prev§dzkovateŎa alebo zodpovedn®ho z§stupcu autoġkoly: .................................................................... 
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Potvrdenie o vĨsledku lek§rskej prehliadky 
 
 
 
 
 

Meno, adresa (s²dlo) posudzuj¼ceho lek§ra (aj vo forme peļiatky, ak t§to obsahuje poģadovan® ¼daje) 

 
MenovanĨ bol posudzovanĨ ako vodiļ skupiny ........... podŎa Ä 87 ods. 7 z§kona ļ. 8/2009 Z. z 

 

s tĨmto vĨsledkom: 
 

1. sp¹sobilĨ bez obmedzenia na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny*:  

 
2. nesp¹sobilĨ na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny*:  

 
3. sp¹sobilĨ s podmienkou na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny*:  

 

 
 
 

V............................................   dŔa ..................................... 

 
.............................................................................. 

Odtlaļok peļiatky a podpis posudzuj¼ceho lek§ra 

Ļestne vyhlasujem, ģe 

a)   som nepredloģil ģiadosŠ o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia rovnakej skupiny na inĨ org§n Policajn®ho zboru, ktorĨ na jej 

z§klade zaļal alebo neskonļil zaļat® konanie v rovnakej veci, 

b)  m§m na ¼zem² Slovenskej republiky zvyļajn® bydlisko podŎa Ä 77 ods. 2 z§kona ļ. 8/2009 Z. z., 

c)   spŌŔam podmienky podŎa Ä 77 ods. 1 p²sm. m) aģ q) z§kona ļ. 8/2009 Z. z.. 

 
V ..................................................................... dŔa ............................................................. podpis ģiadateŎa 

 

V ..................................................................... dŔa ............................................................. podpis ģiadateŎa 
 

V ..................................................................... dŔa ............................................................. podpis ģiadateŎa 

 

          Pr²loha ļ. 2a 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

ĢIADOSş O UDELENIE  VODIĻSK£HO OPRĆVNENIA 

      Meno ................................. priezvisko .......................................... rodn® priezvisko* .................................................. 

      d§tum narodenia ............................miesto narodenia ................................................. rodn® ļ²slo ............................. 

      adresa pobytu .................................................................................................................................................................. 

 
      Ģiadam o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia skupiny ............................................................................................................................. 

      Som drģiteŎom vodiļsk®ho opr§vnenia skupiny ................................................................................................................................... 

      Som drģiteŎom vodiļsk®ho preukazu (uviesŠ ļ²slo a ġt§t vydania)*:  .................................................................................................... 

      Ģiadam o vykonanie osobitnej sk¼ġky podŎa Ä 76 ods. 7, Ä 78 ods. 2 p²sm. c) alebo Ä 78 ods. 3 p²sm. c)*  

      z§kona ļ. 8/2009 Z. z. 

 
     V .................................................................. dŔa ..................................... podpis ģiadateŎa ......................................... 
 
       Miesto na  preuk§zanie zaplatenia spr§vneho poplatku                               S¼hlas²m s udelen²m vodiļsk®ho opr§vnenia* 

 
 ......................................................................... 

Podpis z§konn®ho z§stupcu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    *Nehodiace sa preļiarknuŠ 
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ZĆZNAM O SKĐĠKE Z ODBORNEJ SPĎSOBILOSTI /OSOBIT NEJ SKĐĠKE*  

       Protokol o sk¼ġke ļ²slo: 

 

Vyhlasujem, ģe som bol pouļenĨ podŎa Ä 18 ods. 1 vyhl§ġky Ministerstva vn¼tra Slovenskej republiky ļ. 9/2009 

Z. z. o skutoļnostiach uvedenĨch v Ä 18 ods. 7  a 9 vyhl§ġky. 
Podpis ģiadateŎa  ......................................................................................................... dŔa ............................................................. 

 

           Sk¼ġka z pr edpisov o cestnej  prem§vke 
Vodiļsk® opr§vnenie skupiny: Test ļ²slo: 

1. strana testu 2. strana testu 3. strana testu 4. strana testu D§tum: 

Ot. 

ļ. 

 
Od po ve Ņ 

Poļ. 
b. 

Ot. 
ļ. 

 
OdpoveŅ 

Poļ. 
b. 

Ot. 
ļ. 

 
Od po ve Ņ 

Poļ. 
b. 

Ot. 
ļ. 

 
OdpoveŅ 

Poļ. 

b. 

Zaļiatok 

sk¼ġky: 

 
1 

 
a   b   c 

 
2 

 
8 

 
a   b   c 

 
2 

 
16 

 
a   b   c 

 
2 

 
24 

 
a   b   c 

 
3 

Podpis 
ģiadateŎa: 

 
2 

 
a   b   c 

 
2 

 
9 

 
a   b   c 

 
2 

 
17 

 
a   b   c 

 
2 

 
25 

 
a   b   c 

 
3 

 
CelkovĨ poļet dosiahnutĨch 

bodov:  
3 

 
a   b   c 

 
2 

 
10 

 
a   b   c 

 
2 

 
18 

 
a   b   c 

 
2 

 
26 

 
a   b   c 

 
3 

 
4 

 
a   b   c 

 
2 

 
11 

 
a   b   c 

 
2 

 
19 

 
a   b   c 

 
2 

 
27 

 
a   b   c 

 
3 

 
5 

 
a   b   c 

 
2 

 
12 

 
a   b   c 

 
2 

 
20 

 
a   b   c 

 
2 

 

 
prospel  - neprospel 

 
 
                  
                          
 
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

 
6 

 
a   b   c 

 
2 

 
13 

 
a   b   c 

 
1 

 
21 

 
a   b   c 

 
2 

 
7 

 
a   b   c 

 
2 

 
14 

 
a   b   c 

 
1 

 
22 

 
a   b   c 

 
2 

  
15 

 
a   b   c 

 
1 

 
23 

 
a   b   c 

 
2 

 

1. opakovan§ sk¼ġka z pr edpisov o cestnej  prem§vke 
Vodiļsk® opr§vnenie skupiny: Test ļ²slo: 

1. strana testu 2. strana testu 3. strana testu 4. strana testu D§tum: 

Ot. 

ļ. 

 
Od po ve Ņ 

Poļ. 
b. 

Ot. 

ļ. 

 
OdpoveŅ 

Poļ. 
b. 

Ot. 
ļ. 

 
Od po ve Ņ 

Poļ. 
b. 

Ot. 
ļ. 

 
OdpoveŅ 

Poļ. 

b. 

Zaļiatok 

sk¼ġky: 

 
1 

 
a   b   c 

 
2 

 
8 

 
a   b   c 

 
2 

 
16 

 
a   b   c 

 
2 

 
24 

 
a   b   c 

 
3 

Podpis 
ģiadateŎa: 

 
2 

 
a   b   c 

 
2 

 
9 

 
a   b   c 

 
2 

 
17 

 
a   b   c 

 
2 

 
25 

 
a   b   c 

 
3 

 
CelkovĨ poļet dosiahnutĨch 

bodov:  
3 

 
a   b   c 

 
2 

 
10 

 
a   b   c 

 
2 

 
18 

 
a   b   c 

 
2 

 
26 

 
a   b   c 

 
3 

 
4 

 
a   b   c 

 
2 

 
11 

 
a   b   c 

 
2 

 
19 

 
a   b   c 

 
2 

 
27 

 
a   b   c 

 
3 

 
5 

 
a   b   c 

 
2 

 
12 

 
a   b   c 

 
2 

 
20 

 
a   b   c 

 
2 

 

 
prospel  - neprospel 

 
 
       
                        
              
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

 
6 

 
a   b   c 

 
2 

 
13 

 
a   b   c 

 
1 

 
21 

 
a   b   c 

 
2 

 
7 

 
a   b   c 

 
2 

 
14 

 
a   b   c 

 
1 

 
22 

 
a   b   c 

 
2 

  
15 

 
a   b   c 

 
1 

 
23 

 
a   b   c 

 
2 
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2. opakovan§ sk¼ġka z pr edpisov o cestnej  prem§vke 
Vodiļsk® opr§vnenie skupiny: Test ļ²slo: 

1. strana testu 2. strana testu 3. strana testu 4. strana testu D§tum: 

Ot. 

ļ. 

 
Od po ve Ņ 

Poļ. 
b. 

Ot. 

ļ. 

 
OdpoveŅ 

Poļ. 
b. 

Ot. 
ļ. 

 
Od po ve Ņ 

Poļ. 
b. 

Ot. 
ļ. 

 
OdpoveŅ 

Poļ. 

b. 

Zaļiatok 

sk¼ġky: 

 
1 

 
a   b   c 

 
2 

 
8 

 
a   b   c 

 
2 

 
16 

 
a   b   c 

 
2 

 
24 

 
a   b   c 

 
3 

Podpis 
ģiadateŎa: 

 
2 

 
a   b   c 

 
2 

 
9 

 
a   b   c 

 
2 

 
17 

 
a   b   c 

 
2 

 
25 

 
a   b   c 

 
3 

 
CelkovĨ poļet dosiahnutĨch 

bodov: 
 
 
 

 
3 

 
a   b   c 

 
2 

 
10 

 
a   b   c 

 
2 

 
18 

 
a   b   c 

 
2 

 
26 

 
a   b   c 

 
3 

 
4 

 
a   b   c 

 
2 

 
11 

 
a   b   c 

 
2 

 
19 

 
a   b   c 

 
2 

 
27 

 
a   b   c 

 
3 

 
5 

 
a   b   c 

 
2 

 
12 

 
a   b   c 

 
2 

 
20 

 
a   b   c 

 
2 

 

 
prospel  - neprospel 

 
 
 
                         
 
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

 
6 

 
a   b   c 

 
2 

 
13 

 
a   b   c 

 
1 

 
21 

 
a   b   c 

 
2 

 
7 

 
a   b   c 

 
2 

 
14 

 
a   b   c 

 
1 

 
22 

 
a   b   c 

 
2 

  
15 

 
a   b   c 

 
1 

 
23 

 
a   b   c 

 
2 

 
 

Sk¼ġka z n§uky o vozidl§ch a ich ¼drģbe 
 
D§tum: 

Znenie ot§zok  
prospel  -  neprospel 

 
           
        
Odtlaļok peļiatky a podpis 

sk¼ġobn®ho komis§ra 

1. 

2. 

 

1.   opakovan§ sk¼ġka z n§uky o vozidl§ch a ich ¼drģbe 
 
D§tum: 

Znenie ot§zok  
prospel  -  neprospel 

 
 

 
Odtlaļok peļiatky a podpis 

sk¼ġobn®ho komis§ra 

1. 

2. 

 

2.   opakovan§ sk¼ġka z n§uky o vozidl§ch a ich ¼drģbe 
 
D§tum: 

Znenie ot§zok  
prospel  -  neprospel 

 
 

 
Odtlaļok peļiatky a podpis 

sk¼ġobn®ho komis§ra 

1. 

2. 
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Sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel D§tum: 

Sk¼ġka na autocviļisku alebo inej ploche s vyl¼ļen²m cestnej prem§vky 

VO:  prospel         

neprospel         
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

VO:  prospel 

neprospel             
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

Sk¼ġka v cestnej prem§vke 

VO:  prospel 

neprospel            
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

VO:  prospel 

neprospel                
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

1. opakovan§ sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel D§tum: 

Sk¼ġka na autocviļisku alebo inej ploche s vyl¼ļen²m cestnej prem§vky 

VO:  prospel 

neprospel                   
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

VO:  prospel 

neprospel           
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

Sk¼ġka v cestnej prem§vke 

VO:  prospel 

neprospel           
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

VO:  prospel 

neprospel          
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

2. opakovan§ sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel D§tum: 

Sk¼ġka na autocviļisku alebo inej ploche s vyl¼ļen²m cestnej prem§vky 

VO:  prospel 

neprospel             
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

VO:  prospel 

neprospel            
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

Sk¼ġka v cestnej prem§vke 

VO:  prospel 

neprospel                     
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

VO:  prospel 

neprospel          
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

 

      Celkov® hodnotenie sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti                   D§tum: 

 

  prospel ï neprospel           VO:        prospel ï neprospel      VO:      D¹vod: 

 

 
 

 Odtlaļok peļiatky a podpis                                      Odtlaļok peļiatky a podpis                  

 sk¼ġobn®ho komis§ra                                               sk¼ġobn®ho komis§ra 

 

Hodnotenie vzal ģiadateŎ na vedomie dŔa:                                                     Podpis ģiadateŎa:                                           

Celkov® hodnotenie 1. opakovanej sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti 
 

prospel ï neprospel           VO:        prospel ï neprospel      VO:      D¹vod: 

 

 
Odtlaļok peļiatky a podpis                                      Odtlaļok peļiatky a podpis                  

 sk¼ġobn®ho komis§ra                                               sk¼ġobn®ho komis§ra 

 
Hodnotenie vzal ģiadateŎ na vedomie dŔa:                                                     Podpis ģiadateŎa:                                           

Celkov® hodnotenie 2. opakovanej sk¼ġky z odbornej sp¹sobilosti 
 

prospel ï neprospel           VO:         prospel ï neprospel      VO:      D¹vod: 

 

 
 

Odtlaļok peļiatky a podpis                                      Odtlaļok peļiatky a podpis                  

 sk¼ġobn®ho komis§ra                                               sk¼ġobn®ho komis§ra 

 

Hodnotenie vzal ģiadateŎ na vedomie dŔa:                                                     Podpis ģiadateŎa:                                           
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Pr²loha ļ. 3 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

Protokol vodiļskĨch opr§vnen² 

 

 

Poradov® 

ļ²slo 

 

Meno a priezvisko 

ģiadateŎa o vodiļsk® 

opr§vnenie 

skupina 

poģadovan®ho 

vodiļsk®ho 

opr§vnenia 

N§zov a s²dlo 

autoġkoly, v 

ktorej 

absolvoval 

kurz vodiļov 

D§tum 

prvej sk¼ġky 

 
VĨsledok sk¼ġky 

 
Podpis a 

peļiatka 

sk¼ġobn®ho 

komis§ra 

 
D§tum opakovanej 

sk¼ġky 

 

 
Predpisy 

o cestnej 

prem§vke 

 

 
Vedenie 

motorovĨch 

vozidiel 

 

 
N§uka 

o vozidl§ch 

a ich ¼drģbe 
Ļ²slo preukazu 

sk¼ġobn®ho 

komis§ra 

Rodn® ļ²slo D§tum opakovanej 

sk¼ġky 
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Pr²loha ļ. 4 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

 

VZOR PREUKAZU SKĐĠOBN£HO KOMISĆRA 

 

 

 

 

 

PREUKAZ 

sk¼ġobn®ho  komis§ra 
 

Evidenļn® ļ²slo: 

 
Titul:           Meno:                         Priezvisko:  

D§tum a miesto narodenia: 

Miesto pobytu : 
 

 
Vydal: dŔa: 
 
Plat² do: 

 

 

 

 

Rozsah udelen®ho vodiļsk®ho opr§vnenia: 

AM A1 A2 A B1 B C1 C 

D1 D BE C1E CE D1E DE T 

 
DrģiteŎ  tohto  preukazu  je opr§vnenĨ  vykon§vaŠ  sk¼ġky  z 
odbornej sp¹sobilosti v rozsahu skup²n vodiļsk®ho opr§vnenia: 

AM A1 A2 A B1 B C1 C 

D1 D BE C1E CE D1E DE T 

 
 

Podpis a odtlaļok peļiatky org§nu, ktorĨ preukaz vydal:  

In® z§znamy: 
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Pr²loha ļ. 5 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

MINIMĆLNE POĢIADAVKY NA ĐROVEœ TELESNEJ SCHOPNOSTI A DUĠEVNEJ 

SCHOPNOSTI NA VEDENIE MOTOROVħCH VOZIDIEL A SPĎSOB ICH POSUDZOVANIA 

 

I. Minim§lne poģiadavky na zrak 

 

(1)Posudzovan§ osoba, ktor§ patr² do skupiny 1,  

a) mus² maŠ binokul§rnu zrakov¼ ostrosŠ s hodnotou aspoŔ 0,5 pri s¼ļasnom pouģ²van² obidvoch oļ², a 

to aj v pr²pade pouģitia korekļnĨch ġoġoviek (vn¼trooļn® ġoġovky sa nepovaģuj¼ za korekļn® 

ġoġovky) a 

b) z§roveŔ mus² maŠ horizont§lne zorn® pole binokul§rne najmenej 120 stupŔov s dostatoļnĨm 
rozsahom  najmenej   50   stupŔov   doŎava   a   doprava a 20 stupŔov smerom nahor a nadol, priļom 

v rozsahu centr§lneho zorn®ho poŎa 20 stupŔov nesm¼ byŠ pr²tomn® ģiadne vĨpadky zorn®ho poŎa. 

 

(2)Ak sa u osoby podŎa odseku 1 zist² alebo potvrd² oļn§ choroba s progres²vnou povahou, 

zdravotn§ sp¹sobilosŠ osoby sa podmieni povinnosŠou pravidelne sa podrobovaŠ lek§rskej prehliadke a 

odborn®mu oļn®mu vyġetreniu zameranĨm na t¼to chorobu. 

 

(3)Posudzovan§ osoba patriaca do skupiny 1, ktor§ m§ ¼pln¼ funkļn¼ stratu zraku na jednom oku 

alebo pouģ²va iba jedno oko (aj v pr²pade diplopie), mus² maŠ zrakov¼ ostrosŠ najmenej 0,5, a to aj v 

pr²padne pouģitia korekļnĨch ġoġoviek, priļom stav monokul§rneho videnia mus² trvaŠ najmenej ġesŠ 

mesiacov a zorn® pole tohto oka mus² spŌŔaŠ poģiadavku podŎa odseku 1 p²sm. b). Posudzuj¼ci lek§r v 

takom pr²pade vģdy poģiada o odborn® oļn® vyġetrenie. 

 

(4)Posudzovan§ osoba, ktor§ patr² do skupiny 2, 

a) mus² maŠ zrakov¼ ostrosŠ s hodnotou aspoŔ 0,8 na lepġom oku a aspoŔ 0,1 na horġom oku, a to aj v 
pr²pade pouģitia korekļnĨch ġoġoviek, 

b) z§roveŔ mus² maŠ binokul§rne horizont§lne zorn® pole najmenej 160 stupŔov s dostatoļnĨm 
rozsahom najmenej 70 stupŔov doŎava a doprava a 30 stupŔov smerom nahor a nadol, priļom v 

rozsahu centr§lneho zorn®ho poŎa 30 stupŔov nesm¼ byŠ pr²tomn® ģiadne vĨpadky zorn®ho poŎa. 

 

(5)Ak sa na dosiahnutie hodn¹t 0,8 a 0,1 podŎa odseku 4 p²sm. a) pouģ²vaj¼ korekļn® ġoġovky, 

minim§lna ostrosŠ (0,8 a 0,1) sa mus² dosiahnuŠ buŅ pomocou okuliarov so silou nepresahuj¼cou plus 

osem dioptri², alebo pomocou kontaktnĨch ġoġoviek, priļom korekcia sa mus² dobre zn§ġaŠ. 

 

(6)Zdravotn§ sp¹sobilosŠ osoby patriacej do skupiny 2 je vyl¼ļen§, ak m§ diplopiu alebo poruchu 

citlivosti na kontrast. 

 

(7)Osoba patriaca do skupiny 2, u ktorej z r¹znych pr²ļin vzniklo vĨrazn® zn²ģenie videnia na 

jednom oku, m¹ģe byŠ zdravotne sp¹sobil§ na vedenie motorovĨch vozidiel v tejto skupine aģ po 

uplynut² najmenej ġiestich mesiacov pri splnen² podmienok podŎa odseku 4, iba ak odborn® vyġetrenie 

potvrd² zdravotn¼ sp¹sobilosŠ na vedenie motorovĨch vozidiel. 

 

II. Minim§lne poģiadavky na sluch 

 

(1)Choroby, poruchy alebo stavy sluchu vyluļuj¼ce zdravotn¼ sp¹sobilosŠ na vedenie motorov®ho 

vozidla osobou patriacou do skupiny 1 a skupiny 2 s¼ ochorenia, poruchy alebo stavy sluchu 

sp¹sobuj¼ce tak® zdravotn® komplik§cie alebo odchĨlky, ktor® pri veden² motorov®ho vozidla 

predstavuj¼ nebezpeļenstvo pre prem§vku na pozemnĨch komunik§ci§ch. 
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(2)Vyġetrenie sluchu posudzovanej osoby je zameran® na zistenie chor¹b, por¼ch alebo stavu 

sluchu, ktor® vyluļuj¼ zdravotn¼ sp¹sobilosŠ, priļom pri posudzovanej osobe patriacej do skupiny 2 sa 

musia vziaŠ do ¼vahy vġetky skutoļnosti a rizik§ tĨkaj¼ce sa vedenia motorov®ho vozidla touto osobou 

vzhŎadom na ġpecifikum vyplĨvaj¼ce z charakteristiky skupiny 2, napr²klad dlh§ trasa jazdy, preprava 

cestuj¼cich, moģnosŠ prepravy nebezpeļnĨch vec² alebo moģnosŠ prepravy nadrozmern®ho n§kladu. 

 

(3)Pri vyġetren² podŎa odseku 2 sa mimoriadna pozornosŠ venuje moģnosti kompenz§cie choroby 

alebo poruchy sluchu. 

 

III. Zdravotn§ sp¹sobilosŠ os¹b s obmedzenou pohyblivosŠou 

 

(1)Zdravotne nesp¹sobil§ na vedenie motorovĨch vozidiel je osoba, ktor§ trp² na tak¼ poruchu 

pohybov®ho syst®mu alebo na abnormalitu pohybov®ho syst®mu, ktor§ m§ za n§sledok obmedzen¼ 

pohyblivosŠ a ktor§ m¹ģe pri veden² motorov®ho vozidla predstavovaŠ nebezpeļenstvo pre prem§vku na 

pozemnĨch komunik§ci§ch. 

 

(2)Osoba s obmedzenou pohyblivosŠou m¹ģe byŠ uznan§ za zdravotne sp¹sobil¼ na vedenie 

motorovĨch vozidiel len na z§klade stanoviska odborn®ho lek§ra.
12
) Toto stanovisko mus² byŠ zaloģen® 

na lek§rskom vyġetren² poruchy alebo abnormality pohybov®ho syst®mu. Ak je to nevyhnutn® v z§ujme 

bezpeļn®ho ovl§dania motorov®ho vozidla touto osobou, odbornĨm vyġetren²m sa m¹ģe zdravotn§ 

sp¹sobilosŠ tejto osoby podmieniŠ pouģ²van²m jednej alebo viacerĨch zdravotn²ckych pom¹cok alebo 

jednou alebo viacerĨmi technickĨmi ¼pravami vozidla. 

 

(3)Osoba trpiaca na progres²vnu chorobu pohybov®ho syst®mu je zdravotne sp¹sobil§ na vedenie 

motorovĨch vozidiel za podmienky, ģe sa pravidelne podrobuje lek§rskej prehliadke zameranej na t¼to 

chorobu a z§very lek§rskej prehliadky zdravotn¼ sp¹sobilosŠ nevyluļuj¼. Ak ide o nemenn® postihnutie 

pohybov®ho syst®mu, dotknut§ osoba sa nemus² pravidelne podrobovaŠ lek§rskym prehliadkam. 

 

(4)Pri posudzovan² zdravotnej sp¹sobilosti osoby patriacej do skupiny 2 a trpiacej na chorobu, 

poruchu, abnormalitu alebo postihnutie pohybov®ho syst®mu, ktor® maj¼ za n§sledok obmedzen¼ 

pohyblivosŠ, sa musia vģdy braŠ do ¼vahy vġetky skutoļnosti a rizik§ tĨkaj¼ce sa vedenia motorov®ho 

vozidla takouto osobou vzhŎadom na ġpecifikum vyplĨvaj¼ce z charakteristiky skupiny 2, napr²klad 

dlh§ trasa jazdy, preprava cestuj¼cich, moģnosŠ prepravy nebezpeļnĨch vec² alebo moģnosŠ prepravy 

nadrozmern®ho n§kladu. 

 

IV. Zdravotn§ sp¹sobilosŠ a choroby, chyby alebo stavy kardiovaskul§rneho syst®mu 

 

(1)Ak®koŎvek choroby, chyby alebo stavy, ktor® sa m¹ģu prejaviŠ n§hlym zlyhan²m 

kardiovaskul§rneho syst®mu tak, ģe n§hle zlyh§vaj¼ cerebr§lne funkcie, predstavuj¼ nebezpeļenstvo pre 

prem§vku na pozemnĨch komunik§ci§ch a vyluļuj¼ zdravotn¼ sp¹sobilosŠ osoby; takouto chorobou, 

chybou alebo stavom je najmª: 

a) u osoby patriacej do skupiny 1 

1. v§ģna srdcov§ arytmia (porucha srdcov®ho rytmu), 

2. angina pectoris instabiln§ a stabiln§, 

3. hypertenzia s ŠaģkĨm org§novĨm poġkoden²m, 

4. z§vaģn§ komplik§cia po srdcovom infarkte, 

5. opakovanĨ vĨskyt tranzit·rnych mozgovĨch cievnych pr²hod ischemick®ho alebo embolick®ho 
p¹vodu i bez trvalejġieho funkļn®ho obmedzenia, 

6. stav po cievnej mozgovej pr²hode s ŠaģkĨm obmedzen²m fyzickĨch alebo duġevnĨch funkci², 

b) u osoby patriacej do skupiny 2 

1. choroba alebo stav podŎa p²smena a), 

                                                           
12
) Nariadenie vl§dy Slovenskej republiky ļ. 12/2008 Z. z. o pouģ²van² profesijnĨch titulov a ich skratiek viaģucich sa na 

odborn¼ sp¹sobilosŠ na vĨkon zdravotn²ckeho povolania. 
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2. z§vaģn® ochorenie srdca a ciev, ako je Šaģk§ forma srdcovej choroby, vrodenej aj z²skanej, s 

funkļnĨm obmedzen²m III. stupŔa, z§vaģnejġou poruchou srdcov®ho rytmu alebo prekonanou 

synkopou, 

3. Šaģġia forma obliteruj¼cej ateroskler·zy perif®rnych tepien s trofickĨmi defektmi alebo 
hemodynamicky z§vaģnĨmi sten·zami karot²d alebo vªļġ²mi aneuryzmami aorty, 

4. cievna choroba mozgu s n§slednĨmi poruchami, 

5. komplikovanĨ stav po implant§cii defibril§tora, 

6. komplikovanĨ stav pri trvalej kardiostimul§cii. 

 

(2)Zdravotn§ sp¹sobilosŠ osoby maj¼cej hypertenziu bez Šaģk®ho org§nov®ho poġkodenia sa mus² 

posudzovaŠ v s¼vislosti s inĨmi vĨsledkami lek§rskej prehliadky, moģnĨmi zdravotnĨmi komplik§ciami 

a nebezpeļenstvom, ktor® tieto komplik§cie m¹ģu predstavovaŠ pre cestn¼ prem§vku. 

 

(3)Zdravotn¼ sp¹sobilosŠ osoby, ktor§ prekonala srdcovĨ infarkt, vģdy posudzuje odbornĨ lek§r. 

Tak§to osoba m¹ģe byŠ uznan§ za zdravotne sp¹sobil¼ na vedenie motorovĨch vozidiel za podmienky, 

ģe sa pravidelne podrobuje lek§rskej prehliadke zameranej na kardiovaskul§rny syst®m a z§very 

lek§rskej prehliadky zdravotn¼ sp¹sobilosŠ nevyluļuj¼. 

 

(4)Zdravotn§ sp¹sobilosŠ osoby maj¼cej hypertenziu bez Šaģk®ho org§nov®ho poġkodenia alebo 

osoby, ktor§ prekonala srdcovĨ infarkt, m¹ģe byŠ podŎa Ä 86 ods. 2 p²sm. d) z§kona podmienen§ aj 

inak, ako povinnosŠou pravidelne sa podrobovaŠ lek§rskej prehliadke, napr²klad podmienen²m 

zdravotnej sp¹sobilosti podŎa pr²lohy ļ. 9 k tejto vyhl§ġke. 

 

(5)Osobu trpiacu na in¼ chorobu, chybu alebo maj¼cu stavy kardiovaskul§rneho syst®mu in®, ako 

s¼ uveden® v odsekoch 1 aģ 4, alebo trpiacu na chorobu, chybu alebo maj¼cu stavy kardiovaskul§rneho 

syst®mu uveden® v od- sekoch 1 aģ 4, ale maj¼ce Ŏahġiu formu, moģno uznaŠ za zdravotne sp¹sobil¼ na 

vedenie motorovĨch vozidiel len na z§klade odborn®ho vyġetrenia a za podmienky, ģe sa pravidelne 

podrobuje lek§rskej prehliadke zameranej na kardiovaskul§rny syst®m a z§very lek§rskej prehliadky 

zdravotn¼ sp¹sobilosŠ nevyluļuj¼. 

 

(6)Pri posudzovan² zdravotnej sp¹sobilosti vo vzŠahu ku kardiovaskul§rnemu syst®mu u osoby 

patriacej do skupiny 2 sa musia vģdy braŠ do ¼vahy vġetky skutoļnosti a rizik§ tĨkaj¼ce sa vedenia 

motorov®ho vozidla takouto osobou vzhŎadom na ġpecifikum vyplĨvaj¼ce z charakteristiky skupiny 2, 

napr²klad dlh§ trasa jazdy, preprava cestuj¼cich, moģnosŠ prepravy nebezpeļnĨch vec² alebo moģnosŠ 

prepravy nadrozmern®ho n§kladu. 

 

V. Diabetes mellitus a zdravotn§ sp¹sobilosŠ 

 

(1)Na ¼ļely minim§lnych poģiadaviek na ¼roveŔ telesnej schopnosti a duġevnej schopnosti na 

vedenie motorovĨch vozidiel u os¹b s diabetes mellitus sa Šaģkou hypoglyk®miou rozumie stav, keŅ je 

potrebn§ pomoc inej osoby a opakovanou hypoglyk®miou sa rozumie druh§ Šaģk§ hypoglyk®mia v 

priebehu predch§dzaj¼cich dvan§stich mesiacov, aj tak§, ktor§ nes¼vis² s veden²m motorov®ho vozidla. 

şaģk¼ hypoglyk®miu ohl§si osoba s diabetes mellitus ġpecialistovi, ktorĨ pos¼di zdravotnĨ stav osoby 

na udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia. 

 

(2)Zdravotn§ sp¹sobilosŠ osoby, ktor§ m§ diabetes mellitus, sa vģdy posudzuje odbornĨm 

vyġetren²m. 

 

(3)Osoba, ktor§ patr² do skupiny 1 a m§ diabetes mellitus, m¹ģe byŠ povaģovan§ za zdravotne 

sp¹sobil¼, iba ak 

a) sa pravidelne podrobuje lek§rskej prehliadke zameranej na diabetes mellitus, 

b) preuk§ģe ļestnĨm vyhl§sen²m, ģe ch§pe riziko spojen® s Šaģkou hypoglyk®miou; tento stav dok§ģe 
primerane ovl§daŠ, ļo preukazuje pravidelnĨm dennĨm monitorovan²m gluk·zy. 
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(4)Interval medzi jednotlivĨmi lek§rskymi prehliadkami sa urļuje primerane kaģd®mu pr²padu, 

priļom nesmie presiahnuŠ dobu piatich rokov. 

 

(5)Zdravotn§ sp¹sobilosŠ osoby patriacej do skupiny 1, ktor§ m§ diabetes mellitus, je vyl¼ļen§, ak 

sa vyskytuje opakovan§ hypoglyk®mia alebo ak tak§ osoba m§ diagnostikovanĨ syndr·m neuvedomenia 

si hypoglyk®mie. 

 

(6)Pri posudzovan² zdravotnej sp¹sobilosti u osoby patriacej do skupiny 2, ktor§ m§ diabetes 

mellitus, sa musia vģdy braŠ do ¼vahy vġetky skutoļnosti a rizik§ tĨkaj¼ce sa vedenia motorov®ho 

vozidla takou osobou vzhŎadom na ġpecifikum vyplĨvaj¼ce z charakteristiky skupiny 2, napr²klad dlh§ 

trasa jazdy, preprava cestuj¼cich, moģnosŠ prepravy nebezpeļnĨch vec² alebo moģnosŠ prepravy 

nadrozmern®ho n§kladu. 

 

(7)Osoba, ktor§ patr² do skupiny 2 a m§ diabetes mellitus vyģaduj¼ci lieļbu inzul²nom alebo inĨmi 

liekmi, m¹ģe byŠ povaģovan§ za zdravotne sp¹sobil¼ iba na z§klade stanoviska z odborn®ho vyġetrenia 

a iba ak 

a) sa u takej osoby v predch§dzaj¼cich dvan§stich mesiacoch nevyskytla opakovan§  hypoglyk®mia, 

b) u takej osoby nebol diagnostikovanĨ syndr·m neuvedomenia si hypoglyk®mie, 

c) tak§ osoba preuk§ģe ļestnĨm vyhl§sen²m, ģe tento stav dok§ģe primerane ovl§daŠ, a to pravidelnĨm 
monitorovan²m gluk·zy v krvi najmenej dvakr§t denne a v ļase, keŅ vedie motorov® vozidlo, 

d) tak§ osoba preuk§ģe ļestnĨm vyhl§sen²m, ģe si uvedomuje riziko vyplĨvaj¼ce z hypoglyk®mie, 

e) u takej osoby neexistuj¼ in® obmedzuj¼ce komplik§cie v s¼vislosti s diabetes mellitus, 

f) sa tak§ osoba pravidelne podrobuje lek§rskej prehliadke zameranej na diabetes mellitus a z§very 

lek§rskej prehliadky zdravotn¼ sp¹sobilosŠ nevyluļuj¼. 

 

(8)Interval medzi jednotlivĨmi lek§rskymi prehliadkami sa  stanovuje primerane kaģd®mu pr²padu,  

priļom nesmie presiahnuŠ dobu dvoch rokov. 

 

VI. Zdravotn§ sp¹sobilosŠ a choroby, chyby alebo stavy nervovej s¼stavy 

 

(1)Choroby, chyby alebo stavy nervovej s¼stavy vyluļuj¼ce zdravotn¼ sp¹sobilosŠ na vedenie 

motorov®ho vozidla s¼ tak® choroby, chyby alebo stavy nervovej s¼stavy, ktor® sp¹sobuj¼ zdravotn® 

komplik§cie alebo odchĨlky, ktor® pri veden² motorov®ho vozidla predstavuj¼ nebezpeļenstvo pre 

cestn¼ prem§vku 

a) u osoby patriacej do skupiny 1 

1. z§chvatov® neurologick® ochorenia sp¹sobuj¼ce poruchy vedomia, 

2. hyperkin®zy a spasticity Šaģk®ho stupŔa, 

3. stavy po chirurgickĨch z§krokoch, ¼razoch alebo ochoreniach nervov®ho syst®mu s trvalĨmi 

neut²ġiteŎnĨmi bolesŠami alebo poruchami pohybu, hlbokej citlivosti alebo ŠaģkĨmi trofickĨmi 

zmenami, 

4. choroby alebo stavy po zranen² perif®rnych nervov s trvalĨmi poruchami pohybu, citlivosti alebo 

trofickĨmi zmenami v takom rozsahu, ģe zabraŔuj¼ bezpeļn®mu vedeniu motorov®ho vozidla, 

5. z§chvatov® stavy s poruchou vedomia alebo hybnosti, ako je narkolepsia a kataplexia, 

b) u osoby patriacej do skupiny 2 

1. choroby, chyby alebo stavy podŎa p²smena a), 

2. epilepsia, epileptick® syndr·my poļas desiatich rokov bez z§chvatov®ho obdobia po vysaden² 
antiepileptickej lieļby, 

3. a in® ochorenia a poruchy nervov®ho syst®mu ovplyvŔuj¼ce sp¹sobilosŠ osoby viesŠ motorov® 

vozidlo. 
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(2)Na ¼ļely tejto vyhl§ġky sa epilepsia vymedzuje ako dva alebo viac epileptickĨch z§chvatov, ku 

ktorĨm doġlo v obdob² kratġom ako pªŠ rokov. VyvolanĨ epileptickĨ z§chvat je na ¼ļely tejto vyhl§ġky 

vymedzenĨ ako z§chvat, ktorĨ m§ rozoznateŎnĨ pr²ļinnĨ faktor, ktor®mu je moģn® sa vyhn¼Š. 

 

(3)Choroby, chyby alebo stavy nervovej s¼stavy, ktor® ovplyvŔuj¼ bezpeļnosŠ prem§vky na 

pozemnĨch komunik§ci§ch, pri ktorĨch moģno osobu patriacu do skupiny 1 uznaŠ za zdravotne 

sp¹sobil¼ len na z§klade z§verov odborn®ho vyġetrenia a pod podmienkou, ģe sa pravidelne podrobuje 

lek§rskej prehliadke zameranej na choroby, chyby alebo stavy nervovej s¼stavy a z§very lek§rskej 

prehliadky zdravotn¼ sp¹sobilosŠ nevyluļuj¼, s¼ najmª neurologick® poruchy spojen® s chorobami 

alebo chirurgickĨmi z§krokmi, ktor® ovplyvŔuj¼ centr§lny alebo perif®rny nervovĨ syst®m a sp¹sobuj¼ 

psychick®, zmyslov® alebo motorick® poruchy a maj¼ vplyv na rovnov§hu a koordin§ciu, ako s¼ 

a) stavy po ¼razoch a chorob§ch centr§lnej nervovej s¼stavy s trvalĨmi neut²ġiteŎnĨmi bolesŠami alebo 

s poruchami pohybu, kogn²cie (duġevn® pochody, vn²manie, pamªŠ, poznanie), hlbokej citlivosti 

alebo s ŠaģkĨmi trofickĨmi zmenami, 

b) stavy po zranen² alebo chorobe perif®rnych nervov s trvalĨmi poruchami pohybu, citlivosti alebo s 

trofickĨmi zmenami, ak obmedzuj¼ schopnosŠ viesŠ motorov® vozidlo, 

c) vyvolanĨ epileptickĨ z§chvat; posudzovan§ osoba, ktor§ dostala vyvolanĨ epileptickĨ z§chvat 

sp¹sobenĨ rozoznateŎnĨm vyvol§vaj¼cim faktorom, ktorĨ sa pravdepodobne nebude opakovaŠ pri 

veden² vozidla, m¹ģe byŠ v jednotlivĨch pr²padoch pos¼den§ ako zdravotne sp¹sobil§, a to len na 

z§klade neurologick®ho stanoviska (posudok by mal byŠ v pr²pade potreby v s¼lade s posudkom k 

inej poruche alebo chorobe uvedenej v tejto pr²lohe alebo k in®mu faktoru komorbidity), 

d) prvĨ alebo jedinĨ nevyvolanĨ z§chvat; posudzovan¼ osobu, ktor§ mala prvĨ nevyvolanĨ epileptickĨ 
z§chvat, moģno povaģovaŠ za zdravotne sp¹sobil¼, keŅ poļas dvan§stich mesiacov nemala z§chvaty 

a absolvovala zodpovedaj¼ce lek§rske pos¼denie zahŘŔaj¼ce aj EEG vyġetrenie so stimulaļnĨmi 

met·dami; skutoļnosŠ, ģe poļas uveden®ho obdobia posudzovan§ osoba nemala epileptickĨ z§chvat, 

preuk§ģe posudzovan§ osoba ļestnĨm vyhl§sen²m, 

e) epilepsia; posudzovan¼ osobu moģno povaģovaŠ za zdravotne sp¹sobil¼, keŅ uplynie obdobie 

jedn®ho roka bez Ņalġ²ch z§chvatov; skutoļnosŠ, ģe poļas uveden®ho obdobia posudzovan§ osoba 

nemala epileptickĨ z§chvat, preuk§ģe posudzovan§ osoba ļestnĨm vyhl§sen²m, 

f) pooperaļn® stavy chirurgickej lieļby epilepsie; postupuje sa podŎa p²smena e), 

g) z§chvaty vĨluļne poļas sp§nku; posudzovan¼ osobu, ktor§ mala len z§chvaty poļas sp§nku, moģno 

povaģovaŠ za zdravotne sp¹sobil¼, pokiaŎ sa tento ust§lenĨ stav pozoruje poļas obdobia, ktor® 

nesmie byŠ kratġie ako obdobie bez z§chvatov poģadovan® pri epilepsii; ak sa u posudzovanej osoby 

vyskytuj¼ z§chvaty v bdelom stave, vyģaduje sa, aby v obdob² jedn®ho roka pred vykonan²m 

odborn®ho vyġetrenia nedoġlo k Ņalġej pr²hode, 

h) z§chvaty bez vplyvu na vedomie alebo schopnosŠ konaŠ; posudzovan¼ osobu, ktor§ mala len 

z§chvaty, pri ktorĨch sa vĨluļne preuk§zalo, ģe nemaj¼ vplyv na vedomie a ani nesp¹sobuj¼ nejak¼ 

funkļn¼ poruchu, moģno povaģovaŠ za zdravotne sp¹sobil¼ pod podmienkou, ģe tento ust§lenĨ stav 

pretrv§va poļas obdobia, ktor® nesmie byŠ kratġie ako obdobie bez z§chvatu poģadovan® pri 

epilepsii; skutoļnosŠ, ģe poļas uveden®ho obdobia posudzovan§ osoba nemala ģiaden inĨ typ 

epileptick®ho z§chvatu, preuk§ģe posudzovan§ osoba ļestnĨm vyhl§sen²m; ak posudzovan¼ osobu 

postihne akĨkoŎvek inĨ druh z§chvatu, vyģaduje sa, aby v obdob² jedn®ho roka pred vykonan²m 

odborn®ho vyġetrenia  nedoġlo k Ņalġej pr²hode, 

i) z§chvaty v d¹sledku zmeny lieļby na pokyn lek§ra; posudzovan§ osoba sa m¹ģe povaģovaŠ za 
nesp¹sobil¼ viesŠ motorov®  vozidlo od zaļiatku obdobia ukonļovania lieļby a n§sledne na obdobie 

ġiestich mesiacov po jej skonļen²; ak sa vyskytn¼ z§chvaty poļas obdobia zmeny alebo po preruġen² 

pod§vania liekov na pokyn lek§ra, posudzovan§ osoba nesmie viesŠ vozidlo tri mesiace po obnoven² 

lieļby, ktor§ bola predtĨm ¼ļinn§, 

j) in§ strata vedomia; strata vedomia by sa mala posudzovaŠ podŎa rizika jej opakovania poļas vedenia 

vozidla. 
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(4)Choroby, chyby alebo stavy nervovej s¼stavy, ktor® ovplyvŔuj¼ bezpeļnosŠ prem§vky na 

pozemnĨch komunik§ci§ch, pri ktorĨch osobu patriacu do skupiny 2 moģno uznaŠ za zdravotne 

sp¹sobil¼ len na z§klade z§verov odborn®ho vyġetrenia a pod podmienkou, ģe sa t§to osoba pravidelne 

podrobuje lek§rskej prehliadke zameranej na choroby, chyby alebo stavy nervovej s¼stavy, priļom 

z§very lek§rskej prehliadky jej zdravotn¼ sp¹sobilosŠ nevyluļuj¼, takĨmi chorobami s¼: 

a) choroby, chyby alebo stavy podŎa odseku 3, 

b) vyvolanĨ epileptickĨ z§chvat; osoba, u ktorej bol zistenĨ epileptickĨ z§chvat podmienenĨ zjavne 

rozoznateŎnĨm pr²ļinnĨm faktorom, ktorĨ sa pravdepodobne nebude opakovaŠ, m¹ģe byŠ 

povaģovan§ za zdravotne sp¹sobil¼, iba ak sa podrob² vyġetreniu EEG a neurologick®mu vyġetreniu s 

negat²vnym z§verom; to neplat², ak bol u nej zistenĨ ojedinelĨ z§chvat alebo strata vedomia, 

c) prvĨ alebo jedinĨ nevyvolanĨ z§chvat; posudzovan¼ osobu, ktor§ mala prvĨ nevyvolanĨ epileptickĨ 
z§chvat, moģno povaģovaŠ za zdravotne sp¹sobil¼, ak bez pomoci protiepileptickĨch liekov nemala 

nasleduj¼cich pªŠ rokov epileptickĨ z§chvat a ak sa vykonalo vhodn® neurologick® pos¼denie 

vr§tane EEG vyġetrenia; skutoļnosŠ, ģe poļas uveden®ho obdobia posudzovan§ osoba nemala 

epileptickĨ z§chvat, preuk§ģe posudzovan§ osoba ļestnĨm vyhl§sen²m, 

d) epilepsia; je nevyhnutn®, aby sa stav, keŅ sa desaŠ rokov nevyskytli Ņalġie z§chvaty, dosiahol bez 

pomoci protiepileptickĨch liekov; skutoļnosŠ, ģe poļas uveden®ho obdobia posudzovan§ osoba 

nemala epileptickĨ z§chvat, preuk§ģe posudzovan§ osoba ļestnĨm vyhl§sen²m,  

e) in§ strata vedomia; strata vedomia by sa mala posudzovaŠ podŎa rizika jej opakovania poļas vedenia 

vozidla; riziko opakovania by nemalo byŠ vyġġie ako 2 % roļne, 

f) Šaģġie poruchy sp§nku ovplyvŔuj¼ce najmª schopnosŠ koncentr§cie a rĨchlosŠ reakcie a in® 
ochorenia a  poruchy nervov®ho syst®mu ovplyvŔuj¼ce sp¹sobilosŠ osoby viesŠ motorov® vozidlo. 

 

(5)Pri posudzovan² zdravotnej sp¹sobilosti vo vzŠahu k chorob§m, chyb§m alebo stavom nervovej 

s¼stavy u osoby patriacej do skupiny 2 sa musia vģdy braŠ do ¼vahy vġetky skutoļnosti a rizik§ tĨkaj¼ce 

sa vedenia motorov®ho vozidla takou osobou vzhŎadom na ġpecifikum vyplĨvaj¼ce z charakteristiky 

skupiny 2, ako je napr²klad dlh§ trasa jazdy, preprava cestuj¼cich, moģnosŠ prepravy nebezpeļnĨch 

vec², moģnosŠ prepravy nadrozmern®ho n§kladu a podobne. 

 

(6)Posudzovan§ osoba patriaca do skupiny 2 nem¹ģe uģ²vaŠ protiepileptick® lieky v poģadovanom 

obdob², v priebehu ktor®ho sa nevyskytn¼ u nej epileptick® z§chvaty. V pr²pade ak¼tnej pr²hody je 

s¼ļasŠou pos¼denia zdravotn®ho stavu vyġetrenie EEG a neurologick® vyġetrenie. 

 

(7)Osobu patriacu do skupiny 2 nemoģno uznaŠ za zdravotne sp¹sobil¼, ak bolo lek§rskym 

vyġetren²m preuk§zan® riziko vzniku z§chvatu viac ako 2 percent§ za 12 mesiacov. 

 

VII. Zdravotn§ sp¹sobilosŠ a duġevn® poruchy 

 

(1)Duġevn® poruchy vyluļuj¼ce zdravotn¼ sp¹sobilosŠ na vedenie motorov®ho vozidla u osoby 

patriacej do skupiny 1 alebo do skupiny 2 s¼ choroby alebo stavy, ktor® sp¹sobuj¼ tak® zdravotn® 

komplik§cie alebo odchĨlky, ktor® s¼ nebezpeļn® pre prem§vku na pozemnĨch komunik§ci§ch: 

a) schizofr®nia, bipol§rna efekt²vna porucha, 

b) organick§ porucha osobnosti, 

c) demencia kaģd®ho druhu, 

d) trval® Šaģk® psychick® zmeny na podklade somatickĨch ochoren², 

e) psychotick® poruchy, 

f) organick® poruchy osobnosti, konania, emotivity a myslenia v d¹sledku chronickej intoxik§cie, 

g) duġevn§ zaostalosŠ, 

h) a in®. 

 

(2)Duġevn® poruchy ovplyvŔuj¼ce bezpeļnosŠ prem§vky na pozemnĨch komunik§ci§ch, pri 

ktorĨch moģno osobu patriacu do skupiny 1 alebo do skupiny 2 uznaŠ za zdravotne sp¹sobil¼ na vedenie 

motorov®ho vozidla len na z§klade z§verov odborn®ho vyġetrenia a za podmienky, ģe sa pravidelne 
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podrobuje lek§rskej prehliadke zameranej na duġevn® poruchy a vĨsledok lek§rskej prehliadky 

zdravotn¼ sp¹sobilosŠ nevyluļuje: 

a) duġevn® poruchy vroden® sp¹soben® chorobou, ¼razom alebo neurochirurgickĨmi oper§ciami, 

b) v§ģne poruchy spr§vania sp¹soben® starnut²m alebo 

c) poruchy osobnosti ved¼ce k v§ģnym poruch§m ¼sudku, spr§vania alebo adaptability, 

d) a in®. 

 

(3)Pri posudzovan² zdravotnej sp¹sobilosti vo vzŠahu k duġevnĨm poruch§m u osoby patriacej do 

skupiny 2 sa musia vģdy braŠ do ¼vahy vġetky skutoļnosti a rizik§ tĨkaj¼ce sa vedenia motorov®ho 

vozidla takouto osobou vzhŎadom na ġpecifikum vyplĨvaj¼ce z charakteristiky skupiny 2, ako je 

napr²klad dlh§ trasa jazdy, preprava cestuj¼cich, moģnosŠ prepravy nebezpeļnĨch vec², moģnosŠ 

prepravy nadrozmern®ho n§kladu a pod. 

 

VIII. Zdravotn§ sp¹sobilosŠ a z§vislosŠ od alkoholu 

 

(1)Pri posudzovan² zdravotnej sp¹sobilosti vo vzŠahu k z§vislosti od alkoholu alebo k neschopnosti 

zdrģaŠ sa vedenia motorov®ho vozidla pod vplyvom alkoholu sa mus² braŠ do ¼vahy spoloļensk§ 

nebezpeļnosŠ tak®ho stavu alebo konania u vodiļa motorov®ho vozidla. 

 

(2)Zdravotn§ sp¹sobilosŠ na vedenie motorov®ho vozidla je vyl¼ļen§ u osoby patriacej do skupiny 

1 alebo do skupiny 2, ktor§ je z§visl§ od alkoholu alebo nie je schopn§ zdrģaŠ sa vedenia motorov®ho 

vozidla pod vplyvom alkoholu. 

 

(3)Za zdravotne sp¹sobil¼ moģno uznaŠ osobu patriacu do skupiny 1 alebo do skupiny 2, ktor§ bola 

v minulosti z§visl§ od alkoholu len na z§klade z§verov odborn®ho vyġetrenia a za podmienky, ģe je 

nespochybniteŎn®, ģe d¹sledne a trvale abstinuje po dobu aspoŔ 2 rokov, pravidelne sa podrobuje 

lek§rskej prehliadke na z§vislosŠ od alkoholu a z§very lek§rskej prehliadky zdravotn¼ sp¹sobilosŠ 

nevyluļuj¼. 

 

(4)Osobu patriacu do skupiny 1 alebo do skupiny 2, u ktorej boli zisten® opakovan® ak¼tne 

intoxik§cie v anamn®ze, je moģn® uznaŠ za zdravotne sp¹sobil¼ len na z§klade odborn®ho vyġetrenia a 

za podmienky, ģe sa pravidelne podrobuje lek§rskej prehliadke zameranej na z§vislosŠ od alkoholu a 

z§very lek§rskej prehliadky zdravotn¼ sp¹sobilosŠ nevyluļuj¼. 

 

IX. Zdravotn§ sp¹sobilosŠ a in® n§vykov® l§tky a lieļiv§ 

 

(1)Zdravotn§ sp¹sobilosŠ na vedenie motorov®ho vozidla je vyl¼ļen§ u osoby patriacej do skupiny 

1 alebo do skupiny 2, ktor§ je z§visl§ od inĨch n§vykovĨch l§tok alebo lieļiv alebo ich kombin§ci² alebo 

pravidelne zneuģ²va in® n§vykov® l§tky alebo lieļiv§ alebo ich kombin§cie. 

 

(2)Osobu patriacu do skupiny 1 alebo do skupiny 2, ktor§ bola v minulosti z§visl§ od inĨch 

n§vykovĨch l§tok alebo lieļiv alebo ich kombin§ci² alebo v minulosti pravidelne zneuģ²vala in® 

n§vykov® l§tky alebo lieļiv§ alebo ich kombi- n§cie, je moģn® uznaŠ za zdravotne sp¹sobil¼ len na 

z§klade odborn®ho vyġetrenia a za podmienky, ģe sa pravidelne podrobuje lek§rskej prehliadke 

zameranej na z§vislosŠ od n§vykovĨch l§tok a lieļiv a z§very lek§rskej prehliadky zdravotn¼ 

sp¹sobilosŠ nevyluļuj¼. 

 

X. Zdravotn§ sp¹sobilosŠ a choroby, chyby a stavy sp¹soben® v§ģnou nedostatoļnosŠou ļinnosti 

obliļiek 

 

(1)Osobu patriacu do skupiny 1, ktor§ trp² chorobou, chybou alebo stavom sp¹sobenĨm v§ģnou 

nedostatoļnosŠou obliļiek, moģno uznaŠ za zdravotne sp¹sobil¼ len na z§klade odborn®ho vyġetrenia a 

za podmienky, ģe sa pravidelne podrobuje lek§rskej prehliadke zameranej na choroby, chyby a stavy 
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sp¹soben® v§ģnou nedostatoļnosŠou obliļiek a z§very lek§rskej prehliadky zdravotn¼ sp¹sobilosŠ 

nevyluļuj¼. 

 

(2)Osobu patriacu do skupiny 2, ktor§ trp² chorobou, chybou alebo stavom sp¹sobenĨm v§ģnou 

nedostatoļnosŠou obliļiek, moģno uznaŠ za zdravotne sp¹sobil¼ len vo vĨnimoļnom pr²pade a len na 

z§klade odborn®ho vyġetrenia a za podmienky, ģe sa pravidelne podrobuje lek§rskej prehliadke 

zameranej na choroby, chyby a stavy sp¹soben® v§ģnou nedostatoļnosŠou obliļiek a z§very lek§rskej 

prehliadky zdravotn¼ sp¹sobilosŠ nevyluļuj¼. Pri posudzovan² zdravotnej sp¹sobilosti takejto osoby sa 

vģdy musia braŠ do ¼vahy vġetky skutoļnosti a rizik§ tĨkaj¼ce sa vedenia motorov®ho vozidla takouto 

osobou vzhŎadom na ġpecifikum vyplĨvaj¼ce z charakteristiky skupiny 2, napr²klad dlh§ trasa jazdy, 

preprava cestuj¼cich, moģnosŠ prepravy nebezpeļnĨch vec² alebo moģnosŠ prepravy nadrozmern®ho 

n§kladu. 

 

XI. Zdravotn§ sp¹sobilosŠ a stavy s¼visiace s transplant§ciou org§nu alebo umel®ho implant§tu 

 

Osobu patriacu do skupiny 1 alebo do skupiny 2, ktorej bol transplantovanĨ org§n alebo zavedenĨ 

umelĨ implant§t, ak t§to transplant§cia alebo implant§cia ovplyvŔuje schopnosŠ viesŠ motorov® vozidlo 

a jej vplyv nemoģno podriadiŠ inĨm ustanoveniam tejto pr²lohy, moģno uznaŠ za zdravotne sp¹sobil¼ na 

vedenie motorov®ho vozidla len na z§klade z§verov odborn®ho vyġetrenia a ak je to potrebn®, za 

podmienky, ģe sa pravidelne podrobuje lek§rskej prehliadke zameranej na stav s¼visiaci s 

transplant§ciou alebo implant§ciou. Pri posudzovan² zdravotnej sp¹sobilosti osoby patriacej do skupiny 

2 sa vģdy musia braŠ do ¼vahy vġetky skutoļnosti a rizik§ tĨkaj¼ce sa vedenia motorov®ho vozidla 

takouto osobou vzhŎadom na ġpecifikum vyplĨvaj¼ce z charakteristiky skupiny 2, napr²klad dlh§ trasa 

jazdy, preprava cestuj¼cich, moģnosŠ prepravy nebezpeļnĨch vec² alebo moģnosŠ prepravy 

nadrozmern®ho n§kladu. 

 

XII. ńalġie choroby, chyby alebo stavy, ktor® m¹ģu maŠ vplyv na zdravotn¼ sp¹sobilosŠ 

 

Osobu patriacu do skupiny 1 alebo do skupiny 2, ktor§ trp² chorobou, chybou alebo stavom, ktor® 

nie s¼ uveden® v predch§dzaj¼cich ustanoveniach a ktor® m¹ģu vy¼stiŠ do funkļnej neschopnosti 

predstavuj¼cej pri veden² motorov®ho vozidla nebezpeļenstvo pre prem§vku na pozemnĨch 

komunik§ci§ch, moģno uznaŠ za zdravotne sp¹sobil¼ len na z§klade odborn®ho vyġetrenia a ak je to 

potrebn®, za podmienky, ģe sa pravidelne podrobuje lek§rskej prehliadke zameranej na t¼to chorobu, 

chybu alebo stav. 

 

Pr²loha ļ. 5a 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

PODROBNOSTI O PRESKĐMANĉ ZDRAVOTNEJ SPĎSOBILOSTI  

OSOBITNE VO VZşAHU K ZĆVISLOSTI OD ALKOHOLU,  

INEJ NĆVYKOVEJ LĆTKY ALEBO LIEĻIVA 

 

I. Presk¼manie zdravotnej sp¹sobilosti osobitne vo vzŠahu k z§vislosti od alkoholu, inej n§vykovej 

l§tky alebo lieļiva sa vykon§va na z§klade rozhodnutia org§nu Policajn®ho zboru podŎa Ä 91 

ods. 4. z§kona pre d¹vodn® podo- zrenie drģiteŎa vodiļsk®ho opr§vnenia ako vodiļa motorov®ho 

vozidla z poruġenia pravidiel cestnej prem§vky poģit²m alkoholu,  inej n§vykovej l§tky alebo 

lieļiva alebo odmietnut²m podrobiŠ sa vyġetreniu na ich zistenie a vzŠahuje sa aj na in¼ osobu, 

ktorej tak§ povinnosŠ vyplĨva zo z§kona (Ņalej len Ăpovinn§ osobañ). 

II.  Zdravotn§ sp¹sobilosŠ osobitne vo vzŠahu k z§vislosti od alkoholu, inej n§vykovej l§tky alebo 

lieļiva sa presk¼mava odbornĨm psychiatrickĨm vyġetren²m. 

III.  Đļelom odborn®ho psychiatrick®ho vyġetrenia je vyl¼ļiŠ alebo stanoviŠ diagn·zu z§vislosti od 

alkoholu, inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva (opioidov, kanabinoidov, koka²nu, stimulanci² 
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amfetam²nov®ho typu, sedat²v alebo hypnot²k, prchavĨch l§tok) alebo kombinovanej z§vislosti 

od viacerĨch psychoakt²vnych l§tok s¼ļasne. 

IV. Odborn® psychiatrick® vyġetrenie tvor² 

1. samotn® psychiatrick® vyġetrenie, 

2. orientaļn® somatick® a neurologick® vyġetrenie so zameran²m na markery chronick®ho 

etylizmu, chronick®- ho uģ²vania drog (alkoholick§ facies, ascites, pav¼ļikovit® n®vy, 

alkoholick§ polyneuropatia, stopy po injekļnĨch vpichoch, vĨrazn§ redukcia v§hy a podobne), 

3. fakultat²vne klinick® psychologick® vyġetrenie s pouģit²m ġpecificky zameranĨch 

psychologickĨch testov na skr²ning probl®mov s¼visiacich s uģ²van²m alkoholu (napr²klad 

AUDIT, MAST, MALT), 

4. toxikologick® vyġetrenie (detekcia alkoholu v expirovanom vzduchu, kvalitat²vne testy detekcie 

THC, morf²nu, koka²nu, sedat²v a hypnot²k alebo Ņalġie), 

5. biochemick® vyġetrenie krvi so zameran²m na markery chronickej konzum§cie alkoholu 

(GMT), 

6. hematologick® vyġetrenie (krvnĨ obraz so zameran²m na markery chronickej konzum§cie 

alkoholu ï MCV a na ab¼zus inĨch n§vykovĨch l§tok ï vyġetrenie krvou prenosnĨch infekci², 

napr²klad protil§tok proti HCV). 

V. Z§ver: 

1. na z§klade prvotn®ho vyġetrenia pri ¼plnej jednoznaļnosti zisten² sa stanov² podŎa pr²lohy ļ. 1 

k z§konu ļ. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, sluģb§ch s¼visiacich s poskytovan²m 

zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov 

alebo vyl¼ļi diagn·za z§vislosti od alkoholu, inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva, ktor® u 

povinnej osoby zistil org§n Policajn®ho zboru, 

2. psychiater okrem vlastnĨch klinickĨch zisten² zohŎadŔuje v kontexte psychopatologick®ho 

rozboru a z§veru toxikologickĨ n§lez org§nu Policajn®ho zboru, dobu od vydania rozhodnutia 

do ļasu pr²chodu povinnej osoby na psychiatrick® vyġetrenie alebo in® relevantn® anamnestick® 

skutoļnosti, 

3. na z§klade opakovanĨch kontrolnĨch vyġetren², ak vzhŎadom na ļast¼ tendenciu k zŎahļovaniu 

a v pr²pade rozporu medzi subjekt²vne poskytnutĨmi ¼dajmi a objekt²vnymi zisteniami z 

pomocnĨch vyġetren², nie je moģn® stanoviŠ definit²vnu diagn·zu hneŅ po prvotnom vyġetren², 

povinn§ osoba absolvuje ambulantn® diagnostick® sledovanie v tĨģdŔovĨch intervaloch poļas  

ġtyroch tĨģdŔov, 

4. v r§mci ambulantn®ho diagnostick®ho sledovania sa opakovane hodnotia 

a) zmeny klinick®ho stavu, 

b) toxikologick® n§lezy, 

c) dodrģiavanie term²nov vyġetren². 

VI. Ak psychiater odbornĨm psychiatrickĨm vyġetren²m 

1. nezist² z§vislosŠ povinnej osoby od alkoholu, inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva, v doklade o 

presk¼man² zdravotnej sp¹sobilosti osobitne vo vzŠahu k z§vislosti od alkoholu, inej n§vykovej 

l§tky alebo lieļiva neodporuļ² presk¼manie zdravotnej sp¹sobilosti; z§ver vyġetrenia 

zaznamen§ do zdravotnej dokument§cie povinnej osoby pod diagnostickĨm k·dom ĂZ 71.4 

Poradenstvo a dohŎad pri ab¼ze alkoholuñ alebo ĂZ 71.5 Poradenstvo a dohŎad pri ab¼ze drogñ, 

2. zist² z§vislosŠ povinnej osoby od alkoholu, inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva, v doklade o 

presk¼man² zdravotnej sp¹sobilosti osobitne vo vztahu k z§vislosti od alkoholu, inej n§vykovej 

l§tky alebo lieļiva odporuļ² pre- sk¼manie jej zdravotnej sp¹sobilosti. 

VII.  Doklad o presk¼man² zdravotnej sp¹sobilosti osobitne vo vztahu k z§vislosti od alkoholu, inej 

n§vykovej l§tky alebo lieļiva je psychiater povinnĨ zaslaŠ pr²sluġn®mu org§nu Policajn®ho zboru 

v lehote ustanovenej z§konom. 
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Pr²loha ļ. 6 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

ĻESTN£ VYHLĆSENIE POSUDZOVANEJ OSOBY VO VZşAHU K JEJ  

ZDRAVOTNEJ SPĎSOBILOSTI NA VEDENIE MOTOROVħCH VOZIDIEL 

 

I. 

 

1. 

 

 

2. 

 

 

3. 

 

 

4. 

a) ģiadam o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia skupiny: 

b) som drģiteŎom vodiļsk®ho opr§vnenia skupiny: 

c) som vodiļ skupiny   

 

 

5. Vyhlasujem, ģe
1
) 

a) sa c²tim zdravĨ/zdrav§
2
) a ģe nie som si vedomĨ/vedom§,

2
) ģe m§m stav, poruchu alebo chorobu, 

ktor® by negat²vne ovplyvŔovali alebo vyluļovali moju zdravotn¼ sp¹sobilosŠ na vedenie 

motorov®ho vozidla 

b) sa nec²tim zdravĨ/zdrav§,
2
) m§m nasleduj¼ce zdravotn® probl®my:

3
) 

c) sa c²tim zdravĨ/zdrav§,
2
) ale m§m tento stav, poruchu alebo chorobu:

3
) 

d) uģ²vam pravidelne tieto lieky:
3
) 

f) uģ²vam/uģ²val
2
) som pravidelne/nepravidelne

2
) tieto n§vykov® l§tky:

3
)  

 

Vyhlasujem, ģe uveden® ¼daje s¼ ¼pln® a pravdiv®. 

 

6. 

 

 

7. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 
1
) Zakr¼ģkujte moģnosŠ, ktor§ sa v§s tĨka; text v bode, ktorĨ sa v§s netĨka, preļiarknite. 

2
) Nehodiace sa preļiarknite. 

3
) Pri nedostatku miesta uveŅte Ăpozri pr²lohañ a pokraļujte na osobitnom liste. 
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II.  

 

Forma, obsah a sp¹sob vypŌŔania ļestn®ho vyhl§senia posudzovanej osoby vo vzŠahu k jej 

zdravotnej sp¹sobilosti na vedenie motorovĨch vozidiel 

 

(1) Đvodn§ ļasŠ ļestn®ho vyhl§senia posudzovanej osoby vo vzŠahu k jej zdravotnej sp¹sobilosti 

na vedenie motorovĨch vozidiel (Ņalej len Ăļestn® vyhl§senie posudzovanej osobyñ) sa vypŌŔa podŎa 

predtlaļe takto: 

1. meno a priezvisko posudzovanej osoby, 

2. d§tum narodenia posudzovanej osoby, 

3. adresa trval®ho alebo prechodn®ho pobytu posudzovanej osoby,  

4. 

a) uved¼ sa skupiny vodiļskĨch opr§vnen², o udelenie ktorĨch posudzovan§ osoba ģiada, 

b) uved¼ sa skupiny vodiļskĨch opr§vnen², ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom, 

c) uvedie sa skupina, do ktorej posudzovan§ osoba patr² v zmysle Ä 87 ods. 7 z§kona ļ. 8/2009 Z. z. 

 

(2) Bod 5 ļestn®ho vyhl§senia posudzovanej osoby sa vypŌŔa podŎa pozn§mok k jednotlivĨm 

poloģk§m. 

 

(3) V bode 6 sa uvedie miesto a d§tum sp²sania ļestn®ho vyhl§senia. 

 

(4) Bod 7 je vyhradenĨ pre podpis posudzovanej osoby pod§vaj¼cej ļestn® vyhl§senie. 
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Pr²loha ļ. 7 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

DOKLAD O ZDRAVOTNEJ SPĎSOBILOSTI 

ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia/ 

vodiļa, ktorĨ sa podrobuje presk¼maniu zdravotnej sp¹sobilosti 

 

I. 

 

 

Meno a priezvisko, adresa (s²dlo) posudzuj¼ceho lek§ra                                                  Evidenļn® ļ²slo: 

(aj vo forme peļiatky, ak t§to obsahuje poģadovan® ¼daje) 

 

 

 

 

 

Meno a priezvisko posudzovanej osoby: 

 

D§tum narodenia posudzovanej osoby: 

 

Skupiny vodiļskĨch opr§vnen², ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom: 

AM  A1 A2 A B1 B BE C1 C1E C CE D1 D1E D DE T 

 

 

Skupiny vodiļskĨch opr§vnen², o ktorĨch udelenie posudzovan§ osoba ģiada: 

AM  A1 A2 A B1 B BE C1 C1E C CE D1 D1E D DE T 

 

ZĆVER 

 

 

a) menovanĨ bol posudzovanĨ 

1. podŎa Ä 87 ods. 7 p²sm. a) z§kona ļ. 8/2009 Z. z. (vodiļsk® opr§vnenie skupiny AM, A1, A2, A, 

B1, B, BE a 7) ako vodiļ skupiny 1* 

2. podŎa Ä 87 ods. 7 p²sm. b) z§kona ļ. 8/2009 Z. z. (vodiļsk® opr§vnenie skupiny C1, C1E, C, CE, 

D1, D1E, D a DE) ako vodiļ skupiny 2*  

 

b) s tĨmto vĨsledkom: 

1. sp¹sobilĨ bez obmedzenia na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

2. nesp¹sobilĨ na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

3. sp¹sobilĨ s podmienkou na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

 

 

D§tum uplynutia platnosti dokladu, ak je zdravotn§ sp¹sobilosŠ osoby podmienen§: 

 

Miesto a d§tum vykonania lek§rskej prehliadky: 

Odtlaļok peļiatky a podpis posudzuj¼ceho lek§ra: 

 

*Nehodiace sa preļiarknuŠ 
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II.  

Sp¹sob vyplnenia 

dokladu o zdravotnej sp¹sobilosti ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia/ 

vodiļa, ktorĨ sa podrobuje presk¼maniu zdravotnej sp¹sobilosti 

 

 

(1)Doklad o zdravotnej sp¹sobilosti ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia/vodiļa, ktorĨ sa 

podrobuje presk¼maniu zdravotnej sp¹sobilosti sa vypŌŔa podŎa predtlaļe. 

 

(2)Posudzuj¼ci lek§r v n§zve dokladu o zdravotnej sp¹sobilosti preļiarkne moģnosŠ, ktor§ pre 

posudzovan¼ osobu nie  je relevantn§. 

 

(3)Skupiny vodiļskĨch opr§vnen², ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom, sa oznaļia takĨm 

sp¹sobom, ģe sa zakr¼ģkuj¼ skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom, a 

v tvare X sa preļiarknu skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨch posudzovan§ osoba nie je drģiteŎom. 

 

(4)Skupiny vodiļskĨch opr§vnen², o ktorĨch udelenie posudzovan§ osoba ģiada, sa oznaļia takĨm 

sp¹sobom, ģe sa zakr¼ģkuj¼ skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, o ktorĨch udelenie posudzovan§ osoba 

ģiada, a v tvare X sa preļiarknu skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, o udelenie ktorĨch posudzovan§ osoba 

neģiada. 

 

(5)V z§vere p²smena a) sa preļiarkne skupina, do ktorej posudzovan§ osoba nepatr² podŎa Ä 87 ods. 

7 z§kona ļ. 8/2009 Z. z. 

 

(6)V z§vere p²smena b) bodoch 1. a 2. posudzuj¼ci lek§r uvedie tie skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, 

ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom a o ktorĨch udelenie ģiada, na ktor® sa vzŠahuje z§ver uvedenĨ 

v tomto bode. 

 

(7)V z§vere p²smena b) bode 3. posudzuj¼ci lek§r uvedie tie skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, 

ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom a o ktorĨch udelenie ģiada, na ktor® sa vzŠahuje z§ver uvedenĨ 

v tomto bode takĨm sp¹sobom, ģe uvedie pr²sluġnĨ k·d (pr²padne k·dy) podŎa pr²lohy ļ. 9 k vyhl§ġke 

Ministerstva vn¼tra Slovenskej republiky ļ. 9/2009 Z. z., slovo Ăpreñ a oznaļenie skupiny vodiļsk®ho 

opr§vnenia (napr. Ă5.01 pre Cñ, Ă5.01, 6.01 pre C, CEñ). V pr²pade zaznamenania jedn®ho k·du pre 

viacero skup²n, viacerĨch k·dov pre jednu skupinu vodiļsk®ho opr§vnenia alebo pre viacero skup²n sa 

k·dy a skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia oddelia ļiarkami. 

 

(8)D§tum uplynutia platnosti dokladu sa uvedie len vtedy, ak je zdravotn§ sp¹sobilosŠ osoby 

podmienen§ podŎa Ä 86 ods. 2 z§kona ļ. 8/2009 Z. z. 

 

(9)Ak v z§vere p²smena b) niektorĨ z bodov 1. aģ 3. nie je pre posudzovan¼ osobu relevantnĨ, 

posudzuj¼ci lek§r tento bod preļiarkne. 
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Pr²loha ļ. 7a 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

DOKLAD O PRESKĐMANĉ ZDRAVOTNEJ SPĎSOBILOSTI 

osobitne vo vzŠahu k z§vislosti od alkoholu, inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva 

 

 

Meno a priezvisko, adresa (s²dlo) posudzuj¼ceho lek§ra                                                  Evidenļn® ļ²slo: 

(aj vo forme peļiatky, ak t§to obsahuje poģadovan® ¼daje) 

 

 

 

 

 

Meno a priezvisko povinnej osoby: 

D§tum narodenia alebo rodn® ļ²slo povinnej osoby: 

 

 

 

Odborn® psychiatrick® vyġetrenie povinnej osoby bolo zameran® na zistenie jej z§vislosti od 

 

 

a) alkoholu* 

b) inej n§vykovej l§tky* 

c) lieļiva* 

 

 

 

Na z§klade odborn®ho psychiatrick®ho vyġetrenia 

 

 

a) odpor¼ļam* 

 

 

b) neodpor¼ļam* 

 

 

presk¼maŠ zdravotn¼ sp¹sobilosŠ povinnej osoby. 

 

 

 

Miesto a d§tum vykonania odborn®ho psychiatrick®ho vyġetrenia: 

 

 

 

 

 

odtlaļok peļiatky a podpis psychiatra 

 

 

 

 

*Nehodiace sa preļiarknuŠ 
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Pr²loha ļ. 8 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

 

DOKLAD O ZDRAVOTNEJ SPĎSOBILOSTI VODIĻA/ 

DOKLAD O PODMIENENEJ ZDRAVOTNEJ SPĎSOBILOSTI 

 

I. 

 

1. strana 

 

 

 

Doklad o zdravotnej  sp¹sobilosti vodiļa/doklad 

o podmienenej  zdravotnej  sp¹sobilosti 

1. 

 

 
2. 

 

 
3. 

 

 
4. 
 

 

5. menovanĨ bol posudzovanĨ 

a) ako vodiļ skupiny: 

b) s nasledovnĨm vĨsledkom: 

1. sp¹sobilĨ bez obmedzenia na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

 

 

 

 

2. strana 

 

 

2. nesp¹sobilĨ na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

 

 

 

3. sp¹sobilĨ s podmienkou na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

 

 

 

 
6. 

 

7. 

 

8. 

 

 

      9. 
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II.  

Sp¹sob vyplnenia 

dokladu o zdravotnej sp¹sobilosti vodiļa/ 

dokladu o podmienenej zdravotnej sp¹sobilosti 

 

 

(1)Doklad o zdravotnej sp¹sobilosti vodiļa/doklad o podmienenej zdravotnej sp¹sobilosti sa vypŌŔa 

podŎa predtlaļe 

1. meno, priezvisko, adresa (s²dlo) posudzuj¼ceho lek§ra (aj vo forme peļiatky, ak t§to obsahuje 

poģadovan® ¼daje), 

2. meno a priezvisko posudzovanej osoby, 

3. d§tum narodenia alebo rodn® ļ²slo posudzovanej osoby, 

4. uved¼ sa skupiny vodiļskĨch opr§vnen², ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom,  

5. 

a) preļiarkne sa skupina, do ktorej posudzovan§ osoba nepatr² podŎa Ä 87 ods. 7 z§kona ļ. 8/2009 Z. 

z.,  

b) 

1. ï 2. posudzuj¼ci lek§r uvedie tie skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨch je posudzovan§ osoba 

drģiteŎom a o ktorĨch udelenie ģiada, na ktor® sa vzŠahuje z§ver uvedenĨ v tomto bode, 

3. posudzuj¼ci lek§r uvedie tie skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨch je posudzovan§ osoba  

drģiteŎom a o ktorĨch udelenie ģiada, na ktor® sa vzŠahuje z§ver uvedenĨ v tomto bode 

takĨm sp¹sobom, ģe uvedie pr²sluġnĨ k·d (pr²padne k·dy) podŎa pr²lohy ļ. 9 k vyhl§ġke 

Ministerstva vn¼tra Slovenskej republiky ļ. 9/2009 Z. z., slovo Ăpreñ a oznaļenie skupiny 

vodiļsk®ho opr§vnenia (napr. Ă5.01 pre Cñ, Ă5.01, 6.01 pre C, CEñ). V pr²pade 

zaznamenania jedn®ho k·du pre viacero skup²n, viacerĨch k·dov pre jednu skupinu 

vodiļsk®ho opr§vnenia alebo pre viacero skup²n sa k·dy a skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia 

oddelia ļiarkami, 

6. miesto a d§tum vykonania lek§rskej prehliadky, 

7. d§tum uplynutia platnosti dokladu, ak je zdravotn§ sp¹sobilosŠ osoby podmienen§ podŎa Ä 86 ods. 2 

z§kona ļ. 8/2009 Z. z., 

8. evidenļn® ļ²slo, 

9. odtlaļok peļiatky a podpis posudzuj¼ceho lek§ra. 

 

(2)Ak v bode 5 p²sm. b) niektorĨ z bodov 1 aģ 3 nie je pre posudzovan¼ osobu relevantnĨ, 

posudzuj¼ci lek§r tento bod preļiarkne. 
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Pr²loha ļ. 9 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

ńALĠIE PODMIENKY PRE VODIĻA ALEBO ĐPRAVY MOTOROV£HO VOZIDLA 

 

I.    HARMONIZOVAN£ KčDY 

 

Vo vodiļskom preukaze sa m¹ģu uv§dzaŠ harmonizovan® k·dy, ktor® vyjadruj¼ Ņalġie podmienky pre 

vodiļa alebo ¼pravy motorov®ho vozidla: 

 

A. VODIĻ (zdravotn® d¹vody) 

 

a)  Pouģitie zdravotn²ckej pom¹cky 

 

1. Korekcia a/alebo ochrana zraku 

1.1 Okuliare 

1.2 Kontaktn® ġoġovky 

1.3 Ochrann® skl§ 

1.4 NepriehŎadn® skl§ 

1.5 Ochrana oļ² 

1.6 Okuliare alebo kontaktn® ġoġovky 

 

2. Sluchov® pom¹cky (komunikaļn§ pomoc) 

2.1 Sluchov® pom¹cky pre jedno ucho 

2.2 Sluchov® pom¹cky pre obe uġi 

 

3. Prot®zy/ort®zy pre konļatiny 

3.1 Prot®zy/ort®zy pre horn® konļatiny 

3.2 Prot®zy/ort®zy pre doln® konļatiny 

 

b) In® obmedzenie moģnosti viesŠ motorov® vozidlo zo zdravotnĨch d¹vodov 

 

5. Obmedzen§ platnosŠ (pouģitie podk·dov je povinn®, vedenie motorov®ho vozidla podlieha 

obmedzeniam zo zdravotnĨch d¹vodov) 

5.1 Obmedzenie viesŠ vozidlo len poļas dŔa (napr²klad v ļase od jednej hodiny po vĨchode slnka do 

jednej hodiny pred z§padom slnka) 

5.2 Obmedzenie jazdy v okruhu ... km od miesta bydliska drģiteŎa preukazu alebo len vn¼tri 

mesta/regi·nu ... 

5.3 Jazda bez spolucestuj¼cich 

5.4 Obmedzenie na jazdy rĨchlosŠou maxim§lne ... km.h-1 

5.5 Jazda povolen§ vĨhradne len vtedy, ak je spolucestuj¼ci drģiteŎom vodiļsk®ho preukazu 

5.6 Bez pr²pojn®ho vozidla 

5.7 Nepovolen§ jazda po diaŎnici 

5.8 Ģiadny alkohol 

 

B. TECHNICK£ ĐPRAVY VOZIDLA 

 

10. Modifikovan® radenie 

10.1 Manu§lna prevodovka 

10.2 Automatick§ prevodovka 

10.3 Elektronicky riaden§ prevodovka 

10.4 Prisp¹soben§ radiaca p§ka 

10.5 Bez pr²davnej prevodovky 
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15. Modifikovan§ spojka 

15.1 Prisp¹sobenĨ spojkovĨ ped§l 

15.2 Ruļn§ spojka 

15.3 Automatick§ spojka 

15.4 Deliaca prieļka pred dozadu sklopenĨm/oddelenĨm spojkovĨm ped§lom 

 

20. Modifikovan® brzdov® syst®my 

20.1 Prisp¹sobenĨ brzdovĨ ped§l 

20.2 ZvªļġenĨ brzdovĨ ped§l 

20.3 BrzdovĨ ped§l vhodnĨ na pouģ²vanie Ŏavou nohou 

20.4 BrzdovĨ ped§l ovl§danĨ chodidlom 

20.5 Skl§pac² brzdovĨ ped§l 

20.6 Ruļn§ (prisp¹soben§) prev§dzkov§ brzda 

20.7 Prev§dzkov§ brzda s posilnenou servobrzdou 

20.8 Posilnen§ n¼dzov§ brzda integrovan§ v prev§dzkovej brzde 

20.9 Prisp¹soben§ parkovacia brzda 

20.10 Elektricky riaden§ parkovacia brzda 

20.11 (Prisp¹soben§) parkovacia brzda obsluhovan§ nohou 

20.12 Deliaca prieļka pred dozadu sklopenĨm/oddelenĨm brzdovĨm ped§lom 

20.13 Brzda obsluhovan§ kolenom 

20.14 Elektricky riaden§ prev§dzkov§ brzda 

 

25. Modifikovan® akceler§torov® syst®my 

25.1 Prisp¹sobenĨ ped§l akceler§tora 

25.2 Akceler§torovĨ ped§l ovl§danĨ chodidlom 

25.3 Skl§pac² akceler§torovĨ ped§l 

25.4 RuļnĨ akceler§tor 

25.5 Akceler§tor ovl§danĨ kolenom 

25.6 Servoakceler§tor (elektronickĨ, pneumatickĨ a podobne) 

25.7 Akceler§torovĨ ped§l vŎavo od brzdov®ho ped§la 

25.8 Akceler§torovĨ ped§l vŎavo 

25.9 Deliaca prieļka pred dozadu sklopenĨm/oddelenĨm ped§lom akceler§tora 

 

30. Modifikovan® kombinovan® brzdov® a akceler§torov® syst®my 

30.1 Paraleln® ped§le 

30.2 Ped§le na rovnakej alebo takmer rovnakej ¼rovni 

30.3 Pos¼vac² akceler§tor a brzda 

30.4 Pos¼vac² akceler§tor a brzda a ort®za 

30.5 Deliaca prieļka pred dozadu sklopenĨm/oddelenĨm brzdovĨm ped§lom a ped§lom akceler§tora 

30.6 ZvĨġen§ podlaha 

30.7 Deliaca prieļka na strane brzdov®ho ped§la 

30.8 Deliaca prieļka pre prot®zu na strane brzdov®ho ped§la 

30.9 Deliaca prieļka pred ped§lom akceler§tora a brzdovĨm ped§lom 

30.10 Podsek pre pªtu/nohu 

30.11 Elektricky riadenĨ akceler§tor a brzda 

 

35. Modifikovan® usporiadanie ovl§daļov (sp²naļe svetiel, stieraļe/ostrekovaļe predn®ho okna, 

h¼kaļky, ukazovatele smeru a podobne) 

35.1 Ovl§dacie zariadenia prev§dzkovateŎn® bez nepriazniv®ho vplyvu na riadenie a obsluhu 

35.2 Ovl§dacie zariadenia ovl§dateŎn® bez uvoŎnenia volantu a pr²sluġenstva (otoļn® gomb²ky, 

vidlice a podobne) 
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35.3 Ovl§dacie zariadenia ovl§dateŎn® bez uvoŎnenia volantu a pr²sluġenstva (otoļn® gomb²ky, 

vidlice a podobne), ovl§dan® Ŏavou rukou 

35.4 Ovl§dacie zariadenia ovl§dateŎn® bez uvoŎnenia volantu a pr²sluġenstva (otoļn® gomb²ky, 

vidlice a podobne), ovl§dan® pravou rukou 

35.5 Ovl§dacie zariadenia a kombinovanĨ mechanizmus akceler§tora a brzdy ovl§dateŎn® bez 

uvoŎnenia volantu a pr²sluġenstva (otoļn® gomb²ky, vidlice a podobne) 

 

40. ModifikovanĨ mechanizmus riadenia 

40.1 Ġtandardn® servoriadenie 

40.2 Zosilnen® servoriadenie 

40.3 Riadenie vyģaduj¼ce podpornĨ syst®m 

40.4 PredŌģenĨ stŌpik riadenia 

40.5 NastaviteŎnĨ volant (rozġ²ren§ a/alebo zosilnen§ ļasŠ volantu, zmenġenĨ priemer volantu a 

podobne) 

40.6 Skl§pac² volant 

40.7 Vertik§lny volant 

40.8 Horizont§lny volant 

40.9 Noģn® riadenie 

40.10 In® prisp¹soben® riadenie (riadiaca p§ka a podobne) 

40.11 Stl§ļac² gomb²k na volante 

40.12 Ruļn§ ort®za na volante 

40.13 S ort®zou pri tenod®ze 

 

42. Modifikovan® spªtn® zrkadlo(§) 

42.1 Vonkajġie prav® (alebo Ŏav®) spªtn® zrkadlo 

42.2 Vonkajġie spªtn® zrkadlo na blatn²ku 

42.3 Doplnkov® vn¼torn® spªtn® zrkadlo umoģŔuj¼ce pohŎad na prem§vku 

42.4 Panoramatick® vn¼torn® spªtn® zrkadlo 

42.5 Spªtn® zrkadlo pre mŘtvy uhol 

42.6 Elektricky riaden® vonkajġie spªtn® zrkadlo(§) 

 

43. Modifikovan® sedadlo vodiļa 

43.1 Sedadlo vodiļa prisp¹soben® vĨġke a v norm§lnej vzdialenosti od volantu a ped§la 

43.2 Sedadlo vodiļa prisp¹soben® tvaru tela 

43.3 Sedadlo vodiļa s prieļnou podperou na zlepġenie stability sedenia 

43.4 Sedadlo vodiļa s lakŠovĨmi opierkami 

43.5 PredŌģen® vodiace koŎajniļky pre sedadlo vodiļa 

43.6 Nastavenie bezpeļnostnĨch p§sov 

43.7 Bezpeļnostn® p§sy trakov®ho typu 

 

44. Modifik§cie motocyklov (pouģitie podk·dov je povinn®) 

44.1 Samostatne ovl§dan§ brzda 

44.2 (Prisp¹soben§) ruļn§ brzda (predn® koles§) 

44.3 (Prisp¹soben§) noģn§ brzda (zadn® koles§) 

44.4 (Prisp¹sobenĨ) akceler§tor 

44.5 (Prisp¹soben®) ruļn® radenie a ruļn§ spojka 

44.6 (Prisp¹soben®) spªtn® zrkadlo(§) 

44.7 (Prisp¹soben®) ovl§daļe (smerovky, brzdov® svetl§ a podobne) 

44.8 VĨġka sedadla umoģŔuj¼ca vodiļovi v sediacej polohe, aby mal s¼ļasne obe nohy na vozovke 

 

45. Motocykle len s postrannĨm voz²kom 

 

46. Len trojkolky 
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50. Obmedzen® na ġpecifick® vozidl§/ļ²slo karos®rie (identifikaļn® ļ²slo vozidla, VIN) 

 

51. Obmedzen® na ġpecifick® vozidl§/registraļn¼ tabuŎku (registraļn® ļ²slo vozidla, VRN) 

 

C.        ADMINISTRATĉVNE ZĆLEĢITOSTI 

 

70. VĨmena vodiļsk®ho preukazu ļ. . . . vydan®ho . . . (rozliġovacia znaļka EĐ/OSN v pr²pade 

tretieho ġt§tu; napr²klad 70.0123456789.NL) 

 

71. Duplik§t vodiļsk®ho preukazu ļ. . . . vydan®ho. . . (rozliġovacia znaļka EĐ/OSN v pr²pade 

tretieho ġt§tu; napr²klad 71.987654321.HR) 

 

73. Len pre vozidl§ skupiny B ġtvorkolky (typ B1) 

 

78. Len pre vozidl§ s automatickou prevodovkou 

 

79.  [é] Len pre vozidl§, ktor® spŌŔaj¼ ġpecifik§cie uveden® v z§tvork§ch,  v  s¼vislosti  

s uplatŔovan²m Ä 102 aģ 106a z§kona 

79.1. Len pre dvojkolesov® vozidl§ s postrannĨm voz²kom alebo bez neho 

79.2. Len pre trojkolky alebo Ŏahk® ġtvorkolky skupiny AM 

79.3. Len pre trojkolky 

79.4. Len pre trojkolky doplnen® pr²pojnĨm vozidlom s najvªļġou pr²pustnou celkovou hmotnosŠou 

nepresahuj¼cou 750 kg 

79.5. Motocykel skupiny A1 s pomerom vĨkonu k najvªļġej pr²pustnej celkovej hmotnosti 

presahuj¼cim 0,1 kW/kg 

79.6. Vozidlo skupiny BE, kde najvªļġia pr²pustn§ celkov§ hmotnosŠ pr²pojn®ho vozidla presahuje 3 

500 kg 

 

80.  Obmedzen® pre drģiteŎov vodiļskĨch preukazov pre motorov¼ trojkolku skupiny A, ktor² 

nedosiahli vek 24 rokov 

 

81.  Obmedzen® pre drģiteŎov vodiļskĨch preukazov pre dvojkolesovĨ motocykel skupiny A, ktor² 

nedosiahli vek 21 rokov 

 

90.  K·dy pouģit® v kombin§cii s k·dmi vymedzuj¼cimi ¼pravy vozidla 

90.1:   VŎavo 

90.2:   Vpravo 

90.3:  ōav® 

90.4:  Prav® 

90.5:  Ruka 

90.6:  Noha 

90.7:  PouģiteŎn® 

 

95.  Vodiļ, ktorĨ je drģiteŎom OOS a spŌŔa poģiadavky odbornej sp¹sobilosti do... [napr²klad 

95(01.01.12)] 

 

96.  Vozidl§ skupiny B doplnen® pr²pojnĨm vozidlom s najvªļġou pr²pustnou celkovou hmotnosŠou 

presahuj¼cou 750 kg, kde najvªļġia pr²pustn§ celkov§ hmotnosŠ tejto jazdnej s¼pravy presahuje 

3 500 kg, ale nepresahuje 4 250 kg 

 

97.  Nie je opr§vnenĨ viesŠ vozidlo skupiny C1, ktor® patr² do  oblasti  p¹sobnosti  nariadenia  Rady  

(EHS) ļ. 3821/85 z 20. decembra 1985 o z§znamovom zariaden² v cestnej doprave 
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II.  NĆRODN£ KčDY 

 

A. VODIĻ (zdravotn® d¹vody) 

 

500.  Pravideln§ lek§rska prehliadka podŎa Ä 86 ods. 2 p²sm. c) z§kona 

 

B. VODIĻ (psychick§ sp¹sobilosŠ) 

 

600.  Pravideln® psychologick® vyġetrenie podŎa Ä 88 ods. 4 z§kona 

600.01 Obmedzenie viesŠ vozidlo len poļas dŔa (za k·dom sa uv§dza ļas v tvare 00.00-00.00) 

600.02 Obmedzenie  jazdy  v  okruhu  .....  km  od  miesta  bydliska  drģiteŎa  preukazu  alebo len vn¼tri 

mesta/regi·nu ..... (za k·dom sa uvedie ļ²slovka alebo n§zov mesta/regi·nu) 

600.03 Jazda bez spolucestuj¼cich 

600.04 Obmedzenie rĨchlosti jazdy maxim§lne ..... km.h-1 (za k·dom sa uvedie ļ²slovka) 

600.05 Jazda povolen§ vĨhradne len vtedy, ak je spolucestuj¼ci drģiteŎom vodiļsk®ho preukazu 

600.06 Bez pr²pojn®ho vozidla 

600.07 Nepovolen§ jazda po diaŎnici a rĨchlostnej ceste 

600.08 Nepovolen§ jazda po ceste I. triedy 

600.09 Povolen® vedenie motorov®ho vozidla s pr§vom prednostnej jazdy a motorov®ho vozidla 

vyuģ²van®ho na prepravu nebezpeļnĨch vec² 

600.10 Povolen® vedenie motorov®ho vozidla vyuģ²van®ho na zasielateŎstvo a taxisluģbu a na 

poskytovanie poġtovĨch sluģieb 

-0  K·dy 600. aģ 600.08 s¼ platn®, len ak ide o vodiļa podŎa Ä 88 ods. 4 alebo ods. 6 z§kona (k·d Ă-

0ñ sa prip§ja k jednotlivĨm k·dom 600. aģ 600.08) 
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Pr²loha ļ. 10 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

KRIT£RIĆ NA POSUDZOVANIE PSYCHICKEJ SPĎSOBILOSTI 

 

I. Minim§lna ¼roveŔ psychickĨch schopnost² na vedenie motorov®ho vozidla sa posudzuje 

ġtandardizovanĨmi psychologickĨmi testmi, ktor® s¼ zameran® na: 

 

1. Vġeobecn® rozumov® schopnosti minim§lne na ¼rovni podpriemeru popul§cie. 

 

2. GramotnosŠ  (alfabetizmus). 

 

3. VĨkonov® dispoz²cie minim§lne na ¼rovni podpriemeru popul§cie (minim§lne 33 percentil) v kaģdom 

z nasleduj¼cich krit®ri²: 

a) pozornosŠ v z§Šaģi, 

b) psychomotorick®  tempo, 

c) senzomotorick§ reaktivita a koordin§cia (rĨchlosŠ a presnosŠ senzomotorickĨch reakci² na s®rie 

vizu§lnych a akustickĨch podnetov), 

d) reakcie na vizu§lne podnety na dynamickom pozad² (minim§lne v rozsahu 160 stupŔov), testovan® 

pomocou pr²stroja na meranie perif®rneho vn²mania u vodiļov vozidiel s pr§vom prednostnej 

jazdy a vodiļov vozidiel prepravuj¼cich nebezpeļn® veci (ADR), 

e) pamªŠ, vizu§lna percepcia a percepļn§ rĨchlosŠ. 

 

II. Kontraindik§cie v ġtrukt¼re osobnosti 

 

1. NekritickĨ sebaobraz, neprimeran® sebahodnotenie. 

 

2. Emocion§lna labilita. 

 

3. N²zka ¼roveŔ racion§lnej regul§cie spr§vania a ovl§dania, resp. tolerancie negat²vnych afektov. 

 

4. Prevaģne maladapt²vne strat®gie zvl§dania ģivotnĨch situ§ci², z§Šaģe a vyhodnotenia dopravnĨch 

situ§ci² 

a) nezodpovedn®, ŎahkomyseŎn®, bezohŎadn®, impulz²vne a agres²vne spr§vanie, resp. ġtĨl jazdy za 

volantom, 

b) n²zka schopnosŠ odhadnutia a pos¼denia miery rizika a  nebezpeļenstva,  vysok§  miera tendencie 

riskovaŠ, 

c) soci§lne neprijateŎn® spr§vanie voļi ostatnĨm ¼ļastn²kom cestnej prem§vky, s¼periv§, 

nekooperat²vna orient§cia, intolerancia, neohŎaduplnosŠ. 

 

III. Anamnestick§ pr²tomnosŠ znakov, pr²znakov a ļŘt, ktor® s¼ v rozpore so spr§van²m 

prisp¹sobenĨm  doprave 

 

a) dopravn® nehody a dopravn® priestupky, 

b) zadrģanĨ vodiļskĨ preukaz, 

c) celkovĨ a roļnĨ poļet najazdenĨch kilometrov, 

d) vyġġ² poļet ¼razov, 

e) opakovan§ trestn§ ļinnosŠ, 

f) vĨchovn®, vĨuļbov®, pracovn® a partnersk® probl®my, 

g) alkoholizmus a z§vislosŠ od psychotropnĨch l§tok, 

h) zdravotn® chyby, poruchy a choroby, 

i) neurotick® alebo psychotick® ochorenia. 
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IV. Podmienenie psychickej sp¹sobilosti 

 

Posudzuj¼ci psychol·g m¹ģe podmieniŠ psychick¼ sp¹sobilosŠ, ak ide o posudzovan¼ osobu s 

a) kognit²vnymi deficitmi, ktor® s¼ niģġie ako 33-percentil ġtandardizovanej psychodiagnostickej 

met·dy, 

b) neistou progn·zou z hŎadiska rizikovĨch faktorov v profile osobnosti, 

c) neistou progn·zou z hŎadiska riz²k neurotick®ho a/alebo psychotick®ho ochorenia, 

d) neistou  progn·zou  z hŎadiska  potenci§lnych  riz²k  v oblasti  sebaregul§cie,  zvl§dania  rizika, 

motiv§cie a v¹le v kontexte psychologick®ho profilu posudzovanej osoby, 

e) rizikovĨmi anamnestickĨmi znakmi v kontexte psychologick®ho profilu posudzovanej osoby aj s 

ohŎadom na vĨkonov® predpoklady a charakteristiky v ġtrukt¼re a dynamike osobnosti. 
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Pr²loha ļ. 11 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

ĻESTN£ VYHLĆSENIE 

POSUDZOVANEJ OSOBY VO VZşAHU K JEJ PSYCHICKEJ SPĎSOBILOSTI  

NA VEDENIE MOTOROVħCH  VOZIDIEL 

 

1. Meno a priezvisko .................................................................................................................................... 

2. D§tum narodenia  ..................................................................................................................................... 

3. Adresa trval®ho pobytu alebo prechodn®ho pobytu ................................................................................. 

....................................................................................................................................................................... 

 

4. Som drģiteŎom vodiļsk®ho opr§vnenia skupiny (oznaļte preġkrtnut²m v tvare x) 

AM  A1 A2 A B1 B BE C1 C1E C CE D1 D1E D DE T 

 

5. Ģiadam o psychologick® vyġetrenie pre skupiny (oznaļte preġkrtnut²m v tvare x) 

AM  A1 A2 A B1 B BE C1 C1E C CE D1 D1E D DE T 

 

6. Ģiadam o psychologick® vyġetrenie, pretoģe vediem (oznaļte preġkrtnut²m v tvare x) 

a) Ǐ vozidlo s pr§vom prednostnej jazdy 

b) Ǐ vozidlo vyuģ²van® na prepravu nebezpeļnĨch vec² 

c) Ǐ vozidlo vyuģ²van® na zasielateŎstvo 

d) Ǐ vozidlo vyuģ²van® na taxisluģbu 

e) Ǐ vozidlo vyuģ²van® na poskytovanie poġtovĨch sluģieb 

 

7. Vyhlasujem, ģe
1
) 

a) sa c²tim psychicky a fyzicky zdravĨ/zdrav§
2
) 

b) mal/a som alebo m§m tieto psychick® probl®my (uveŅte):
3
) 

c) prekonal/a som alebo m§m tieto ochorenia (uveŅte):
3
) 

d) uģ²vam pravidelne tieto lieky (uveŅte):
3
) 

e) bezprostredne pred vyġetren²m som neuģil/a alkoholick® n§poje, ani n§vykov® alebo psychotropn® 

l§tky 

f) za ostatn® tri mesiace som neabsolvoval psychologick® vyġetrenie so z§verom nesp¹sobilĨ na 

vedenie motorov®ho vozidla 

 

8. Vyhl§senie o pouļen² a informovanom s¼hlase podŎa Ä 6 z§kona ļ. 576/2004 Z. z. o zdravotnej 

starostlivosti, sluģb§ch s¼visiacich s poskytovan²m zdravotnej starostlivosti a o zmene a doplnen² 

niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov 

 

Vyhlasujem, ģe som na dopravno-psychologick® vyġetrenie priġiel/priġla v dobrom psychickom a 

fyzickom stave, som dostatoļne odpoļinutĨ/§, vyspatĨ/§, nie som pod vplyvom n§vykovĨch l§tok ani 

neuģ²vam lieky, ktor® by mohli ovplyvniŠ vĨsledky psychologick®ho vyġetrenia. 

Vyhlasujem, ģe uveden® ¼daje s¼ ¼pln® a pravdiv®. 

 

9. V  ...................................................................................   dŔa    ............................................................... 

 

10. Podpis posudzovanej osoby pod§vaj¼cej ļestn® vyhl§senie .................................................................. 

 

_______________ 
1
) Zakr¼ģkujte moģnosŠ, ktor§ sa v§s tĨka; text v bode, ktorĨ sa v§s netĨka, preļiarknite. 

2
) Nehodiace sa preļiarknite. 

3
) Pri nedostatku miesta uveŅte Ăpozri pr²lohañ a pokraļujte na osobitnom liste. 
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Pr²loha ļ. 12 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

DOKLAD O PSYCHICKEJ  SPĎSOBILOSTI  

ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia/ 

vodiļa, ktorĨ sa podrobuje presk¼maniu zdravotnej sp¹sobilosti 

 

I. 

 

 

Meno a priezvisko, adresa (s²dlo) posudzuj¼ceho psychol·ga                                         Evidenļn® ļ²slo: 

(aj vo forme peļiatky, ak t§to obsahuje poģadovan® ¼daje) 

 

 

 

 

 

Meno a priezvisko posudzovanej osoby: 

 

D§tum narodenia posudzovanej osoby: 

 

Skupiny vodiļskĨch opr§vnen², ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom: 

AM  A1 A2 A B1 B BE C1 C1E C CE D1 D1E D DE T 

 

 

Skupiny vodiļskĨch opr§vnen², o ktorĨch udelenie posudzovan§ osoba ģiada: 

AM  A1 A2 A B1 B BE C1 C1E C CE D1 D1E D DE T 

 

 

ZĆVER 

 

 MenovanĨ bol posudzovanĨ s tĨmto vĨsledkom: 

 

1. sp¹sobilĨ bez obmedzenia na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

 

 

2. nesp¹sobilĨ na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

 

 

3. sp¹sobilĨ s podmienkou na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

 

 

 

D§tum uplynutia platnosti dokladu, ak je psychick§ sp¹sobilosŠ podmienen§: 

 

Miesto a d§tum vykonania psychologick®ho vyġetrenia: 

Odtlaļok peļiatky a podpis posudzuj¼ceho lek§ra: 
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II.  

 

Sp¹sob vyplnenia dokladu o psychickej sp¹sobilosti 

ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia/ 

vodiļa, ktorĨ sa podrobuje presk¼maniu psychickej sp¹sobilosti 

 

 

(1)Doklad o psychickej sp¹sobilosti ģiadateŎa o udelenie vodiļsk®ho opr§vnenia/vodiļa, ktorĨ sa 

podrobuje presk¼maniu psychickej sp¹sobilosti sa vypŌŔa podŎa predtlaļe. 

 

(2)Posudzuj¼ci psychol·g v n§zve preļiarkne moģnosŠ, ktor§ pre posudzuj¼cu osobu nie je 

relevantn§. 

 

(3)Skupiny vodiļskĨch opr§vnen², ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom, sa oznaļia takĨm 

sp¹sobom, ģe sa zakr¼ģkuj¼ skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom, a 

v tvare X sa preļiarknu skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨch posudzovan§ osoba nie je drģiteŎom. 

 

(4)Skupiny vodiļskĨch opr§vnen², o ktorĨch udelenie posudzovan§ osoba ģiada, sa oznaļia takĨm 

sp¹sobom, ģe sa zakr¼ģkuj¼ skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, o ktorĨch udelenie posudzovan§ osoba 

ģiada, a v tvare X sa preļiarknu skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, o udelenie ktorĨch posudzovan§ osoba 

neģiada. 

 

(5)V z§vere bodoch 1. a 2. posudzuj¼ci psychol·g uvedie tie skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, 

ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom a o ktorĨch udelenie ģiada, na ktor® sa vzŠahuje z§ver uvedenĨ 

v tomto bode; k·dy 600.09 a 600.10 sa vģdy zaznamenaj¼ v bode 1. 

 

(6)V z§vere bode 3. posudzuj¼ci psychol·g uvedie tie skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨch je 

posudzovan§ osoba drģiteŎom a o ktorĨch udelenie ģiada, na ktor® sa vzŠahuje z§ver uvedenĨ v tomto 

bode takĨm sp¹sobom, ģe uvedie pr²sluġnĨ k·d (pr²padne k·dy) podŎa pr²lohy ļ. 9 k vyhl§ġke 

Ministerstva vn¼tra Slovenskej republiky ļ. 9/2009 Z. z., slovo Ăpreñ a oznaļenie skupiny vodiļsk®ho 

opr§vnenia (napr. Ă600. pre Cñ, Ă600.01, 600.02-0 pre Bñ). V pr²pade zaznamenania jedn®ho k·du pre 

viacero skup²n, viacerĨch k·dov pre jednu skupinu alebo pre viacero skup²n vodiļsk®ho opr§vnenia sa 

k·dy a skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia oddelia ļiarkami. 

 

(7)D§tum uplynutia platnosti dokladu sa uvedie len vtedy, ak je psychick§ sp¹sobilosŠ osoby 

podmienen§ podŎa Ä 88 ods. 4 z§kona ļ. 8/2009 Z. z. 

 

(8)Ak v z§vere niektorĨ z bodov 1. aģ 3. nie je pre posudzovan¼ osobu relevantnĨ, posudzuj¼ci 

psychol·g tento bod preļiarkne. 

 

 



 

151 

Pr²loha ļ. 13 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

 

DOKLAD O PSYCHICKEJ  SPĎSOBILOSTI VODIĻA/ 

DOKLAD O PODMIENENEJ PSYCHICKEJ  SPĎSOBILOSTI 

 

I. 

 

1. strana 

 

Doklad o psychickej sp¹sobilosti vodiļa/doklad 

o podmienenej  psychickej sp¹sobilosti 

1. 

 

 
2. 

 

 
3. 

 

 
4. 
 

 

5. menovanĨ bol posudzovanĨ  

1. sp¹sobilĨ bez obmedzenia na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

 

 

 

 

 

2. strana 

 

 

2. nesp¹sobilĨ na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

 

 

 

3. sp¹sobilĨ s podmienkou na vedenie motorovĨch vozidiel skupiny: 

 

 

 

 
6. 

 

7. 

 

8. 

 

 

      9. 
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II.  

 

Sp¹sob vyplnenia 

dokladu o psychickej sp¹sobilosti vodiļa/dokladu o podmienenej psychickej sp¹sobilosti 

  

(1)Doklad o psychickej sp¹sobilosti vodiļa/doklad o podmienenej psychickej sp¹sobilosti sa vypŌŔa 

podŎa predtlaļe 

1. meno, priezvisko, adresa (s²dlo) posudzuj¼ceho psychol·ga (aj vo forme peļiatky, ak t§to obsahuje 

poģadovan® ¼daje), 

2. meno a priezvisko posudzovanej osoby, 

3. d§tum narodenia alebo rodn® ļ²slo posudzovanej osoby, 

4. uved¼ sa skupiny vodiļskĨch opr§vnen², ktorĨch je posudzovan§ osoba drģiteŎom,  

5. 

1. ï 2. posudzuj¼ci psychol·g uvedie tie skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨch je posudzovan§ 

osoba drģiteŎom a na ktor® sa vzŠahuje z§ver uvedenĨ v tomto bode; k·dy 600.09 a 600.10 

sa vģdy zaznamenaj¼ v bode 1., 

3.  posudzuj¼ci psychol·g uvedie tie skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia, ktorĨch je posudzovan§ 

osoba drģiteŎom a na ktor® sa vzŠahuje z§ver uvedenĨ v tomto bode, takĨm sp¹sobom, ģe 

uvedie pr²sluġnĨ k·d (pr²padne k·dy) podŎa pr²lohy ļ. 9 k vyhl§ġke Ministerstva vn¼tra 

Slovenskej republiky ļ. 9/2009 Z. z., slovo Ăpreñ a oznaļenie skupiny vodiļsk®ho 

opr§vnenia (napr. Ă600. pre Cñ, Ă600.01, 600.02-0 pre Bñ). V pr²pade zaznamenania jedn®ho 

k·du pre viacero skup²n, viacerĨch k·dov pre jednu skupinu alebo pre viacero skup²n 

vodiļsk®ho opr§vnenia sa k·dy a skupiny vodiļsk®ho opr§vnenia oddelia ļiarkami, 

6. miesto a d§tum vykonania psychologick®ho vyġetrenia, 

7. d§tum uplynutia platnosti dokladu, ak je zdravotn§ sp¹sobilosŠ osoby podmienen§ podŎa Ä 88 ods. 4 

z§kona ļ. 8/2009 Z. z., 

8. evidenļn® ļ²slo, 

9. odtlaļok peļiatky a podpis posudzuj¼ceho psychol·ga. 

  

(2)Ak v bode 5 niektorĨ z bodov 1 aģ 3 nie je pre posudzovan¼ osobu relevantnĨ, posudzuj¼ci 

psychol·g tento bod preļiarkne. 

 

(3)Posudzuj¼ci psychol·g v n§zve dokladu o psychickej sp¹sobilosti preļiarkne moģnosŠ, ktor§ pre 

posudzovan¼ osobu nie je relevantn§. 
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Pr²loha ļ. 13a 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

ROZSAH A OBSAH ODBORN£HO PORADENSTVA 

 

 

I. Odborn® poradenstvo so zameran²m na alkohol 

 

1. stretnutie 

Predstavenie psychol·ga, z§konn§ ¼prava odborn®ho poradenstva, pravidl§ odborn®ho poradenstva, 

organizaļn® pokyny, administrat²va, zozn§menie sa v r§mci skupiny. 

Oļak§vania a obavy ¼ļastn²kov skupiny, opis okolnost² poruġenia pravidiel cestnej prem§vky a 

z§konnĨch ustanoven² pod vplyvom alkoholu z hŎadiska samotnĨch ¼ļastn²kov skupiny, ġtatistika 

nehodovosti, somatick®, psychick®, soci§lne a pr§vne d¹sledky dopravnej nehody. 

Vysvetlenie modelu Ăuļenie ï spr§vanie ï zvykyñ, zhodnotenie prvĨch dojmov ¼ļastn²kmi odborn®ho 

poradenstva, zadanie  dom§cej  ¼lohy. 

 

2. stretnutie 

AnalĨza okolnost² poruġenia pravidiel cestnej prem§vky a z§konnĨch ustanoven² pod vplyvom alkoholu 

¼ļastn²kmi odborn®ho poradenstva, skupinov§ diskusia. 

AnalĨza mot²vov poruġenia pravidiel cestnej prem§vky a z§konnĨch ustanoven² pod vplyvom alkoholu 

¼ļastn²kmi odborn®ho poradenstva, vodiļsk§ anamn®za. 

Somatick®, psychick®, soci§lne a pr§vne d¹sledky poruġenia pravidiel cestnej prem§vky a z§konnĨch 

ustanoven² pod vplyvom alkoholu konkr®tnym ¼ļastn²kom odborn®ho poradenstva, moģn® n§sledky 

pretrv§vaj¼ceho spr§vania. 

 

3. stretnutie 

P¹sobenie alkoholu na fyziologickej, kognit²vnej a behavior§lnej ¼rovni, analĨza mot²vov pitia 

jednotlivĨch ¼ļastn²kov odborn®ho poradenstva, rola alkoholu v spoloļnosti a skupinov® procesy. 

Koncentr§cia alkoholu v krvi, problematika zvyġkov®ho alkoholu, odhadov§ vĨpoļtov§ formulka podŎa 

Widmarka. Naruġenie dopravn®ho spr§vania pod vplyvom alkoholu, nebezpeļenstv§ a rizik§ v cestnej 

prem§vke. 

 

4. stretnutie 

Poģ²vanie, zneuģ²vanie, z§vislosŠ od alkoholu, strat®gie odmietnutia alkoholu, konkr®tne techniky 

odmietnutia alkoholu. 

Sebaobraz a ako ma vn²maj¼ druh² vzhŎadom k aktu§lnej situ§cii, individu§lne zvyklosti pri pit² 

alkoholu, kognit²vne preġtrukt¼rovanie, situ§cie s vysokĨm rizikom recid²vy. 

Priestor na doplŔuj¼ce ot§zky, t®my, pripomienky a podobne; vyhodnotenie oļak§van² a ob§v, 

vz§jomn§ spªtn§ vªzba ¼ļastn²kov skupiny a posudzuj¼ceho psychol·ga. 

VĨstupnĨ individu§lny rozhovor. 

Pr²nos odborn®ho poradenstva pre ¼ļastn²ka a jeho vyuģitie pri veden² motorov®ho vozidla v cestnej 

prem§vke, vyhodnotenie aktivity ¼ļastn²ka, vystavenie dokladu o podroben² sa odborn®mu poradenstvu. 

 

 

II. Odborn® poradenstvo so zameran²m na in® n§vykov® l§tky a lieļiv§ 

 

1. stretnutie 

Predstavenie psychol·ga, z§konn§ ¼prava odborn®ho poradenstva, pravidl§ odborn®ho poradenstva, 

organizaļn® pokyny, administrat²va, zozn§menie sa v r§mci skupiny. 

Oļak§vania a obavy ¼ļastn²kov skupiny, opis okolnost² poruġenia pravidiel cestnej prem§vky a 

z§konnĨch ustanoven² pod vplyvom inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva z hŎadiska samotnĨch ¼ļastn²kov 

skupiny, ġtatistika nehodovosti, somatick®, psychick®, soci§lne a pr§vne d¹sledky dopravnej nehody. 
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Vysvetlenie modelu Ăuļenie ï spr§vanie ï zvykyñ, zhodnotenie prvĨch dojmov ¼ļastn²kmi odborn®ho 

poradenstva, zadanie  dom§cej  ¼lohy. 

 

2. stretnutie 

AnalĨza okolnost² poruġenia pravidiel cestnej prem§vky a z§konnĨch ustanoven² pod vplyvom inej 

n§vykovej l§tky alebo lieļiva ¼ļastn²kmi odborn®ho poradenstva, skupinov§ diskusia. 

AnalĨza mot²vov poruġenia pravidiel cestnej prem§vky a z§konnĨch ustanoven² pod vplyvom inej 

n§vykovej l§tky ale- bo lieļiva ¼ļastn²kmi odborn®ho poradenstva, vodiļsk§ anamn®za. 

Somatick®, psychick®, soci§lne a pr§vne d¹sledky poruġenia pravidiel cestnej prem§vky a z§konnĨch 

ustanoven² pod vplyvom inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva konkr®tnym ¼ļastn²kom odborn®ho 

poradenstva, moģn® n§sledky pretrv§vaj¼ceho  spr§vania. 

 

3. stretnutie 

Rozdelenie inĨch n§vykovĨch l§tok a lieļiv a ich p¹sobenie na fyziologickej, kognit²vnej a 

behavior§lnej ¼rovni, analĨza mot²vov poģ²vania inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva jednotlivĨch 

¼ļastn²kov odborn®ho poradenstva, rola inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva v spoloļnosti a skupinov® 

procesy. 

Naruġenie dopravn®ho spr§vania pod vplyvom inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva, nebezpeļenstv§ a 

rizik§ v cestnej prem§vke. 

 

4. stretnutie 

Poģ²vanie, zneuģ²vanie, z§vislosŠ od inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva, strat®gie odmietnutia inej 

n§vykovej l§tky alebo lieļiva, konkr®tne techniky odmietnutia inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva. 

Sebaobraz a ako ma vn²maj¼ druh² vzhŎadom k aktu§lnej situ§cii, individu§lne zvyklosti pri poģ²van² 

inej n§vykovej l§tky alebo lieļiva, kognit²vne preġtrukt¼rovanie, situ§cie s vysokĨm rizikom recid²vy. 

Priestor na doplŔuj¼ce ot§zky, t®my, pripomienky a podobne; vyhodnotenie oļak§van² a ob§v, 

vz§jomn§ spªtn§ vªz- ba ¼ļastn²kov skupiny a posudzuj¼ceho psychol·ga. 

VĨstupnĨ individu§lny rozhovor. 

 

Pr²nos odborn®ho poradenstva pre ¼ļastn²ka a jeho vyuģitie pri veden² motorov®ho vozidla v cestnej 

prem§vke, vyhodnotenie aktivity ¼ļastn²ka, vystavenie dokladu o podroben² sa odborn®mu poradenstvu. 
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Pr²loha ļ. 13b 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

DOKLAD O PODROBENĉ SA ODBORN£MU PORADENSTVU 

 

 

 

Meno, adresa (s²dlo) posudzuj¼ceho psychol·ga (aj vo forme odtlaļku peļiatky, ak t§to obsahuje 

poģadovan® ¼daje) 

 

 

 

 

 

 

Posudzovan§ osoba: 

 

Meno: 

Priezvisko: 

D§tum narodenia alebo rodn® ļ²slo: 

 

 

 

 

 

 

 

 

TĨmto potvrdzujem, ģe posudzovan§ osoba absolvovala odborn® poradenstvo 

podŎa Ä 91 ods. 4 z§kona ļ. 8/2009 Z. z. 
 

 

 

 

 

 

 

Miesto a d§tum vyhotovenia dokladu: 

 

Evidenļn® ļ²slo dokladu: 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                 ................................................................................................ 

                                                                 odtlaļok peļiatky a podpis posudzuj¼ceho psychol·ga 
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Pr²loha ļ. 13c 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

DOKLAD O PRESKĐĠANĉ ODBORNEJ SPĎSOBILOSTI 

 

 

I. ĐDAJE O OSOBE, KTORĆ SA PODROBUJE PRESKĐĠANIU ODBORNEJ 

SPĎSOBILOSTI 

 

Meno:                                                                  Priezvisko: 

Rodn® priezvisko:* 

D§tum narodenia*/rodn® ļ²slo:* 

Adresa pobytu: 

Rozhodnutie (ļ²slo a d§tum): 

Skupina vodiļsk®ho opr§vnenia: 

Rozsah presk¼ġania odbornej sp¹sobilosti: 

 

a) sk¼ġka z predpisov o cestnej prem§vke* 

b) sk¼ġka z n§uky o vozidl§ch a ich ¼drģbe* 

c) sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel* 

 

II.  MIESTO NA  PREUKĆZANIE ZAPLATENIA SPRĆVNEHO POPLATKU 

 

 

 

 

 

III.  ZĆZNAM O PRESKĐĠANĉ ODBORNEJ SPĎSOBILOSTI 

Protokol o sk¼ġke ļ²slo: 

 

1.                   Sk¼ġka z pr edpisov o cestnej  prem§vke* 
Vodiļsk® opr§vnenie skupiny: Test ļ²slo: 

1. strana testu 2. strana testu 3. strana testu 4. strana testu Vyhlasujem, ģe som bol pouļenĨ 

podŎa Ä 18 ods. 1 vyhl§ġky MV SR 

ļ. 9/2009 Z. z. o skutoļnostiach 

uvedenĨch v Ä 18 ods. 7 a 9 

vyhl§ġky. 

D§tum: 

 

Zaļiatok sk¼ġky: 

 

Podpis: 
 

 

Ot. 

ļ. 

 
Od po ve Ņ 

Poļ. 
b. 

Ot. 

ļ. 

 
OdpoveŅ 

Poļ. 
b. 

Ot. 
ļ. 

 
Od po ve Ņ 

Poļ. 
b. 

Ot. 
ļ. 

 
OdpoveŅ 

Poļ. 

b. 

 
1 

 
a   b   c 

 
2 

 
8 

 
a   b   c 

 
2 

 
16 

 
a   b   c 

 
2 

 
24 

 
a   b   c 

 
3 

 
2 

 
a   b   c 

 
2 

 
9 

 
a   b   c 

 
2 

 
17 

 
a   b   c 

 
2 

 
25 

 
a   b   c 

 
3 

 
3 

 
a   b   c 

 
2 

 
10 

 
a   b   c 

 
2 

 
18 

 
a   b   c 

 
2 

 
26 

 
a   b   c 

 
3 

 
4 

 
a   b   c 

 
2 

 
11 

 
a   b   c 

 
2 

 
19 

 
a   b   c 

 
2 

 
27 

 
a   b   c 

 
3 

 
5 

 
a   b   c 

 
2 

 
12 

 
a   b   c 

 
2 

 
20 

 
a   b   c 

 
2 

 

CelkovĨ poļet dosiahnutĨch bodov 
 

 
 
 
 
                           
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

 
6 

 
a   b   c 

 
2 

 
13 

 
a   b   c 

 
1 

 
21 

 
a   b   c 

 
2 

 
7 

 
a   b   c 

 
2 

 
14 

 
a   b   c 

 
1 

 
22 

 
a   b   c 

 
2 

  
15 

 
a   b   c 

 
1 

 
23 

 
a   b   c 

 
2 

*Nehodiace sa preļiarknite. 
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2. Sk¼ġka z n§uky o vozidl§ch a ich ¼drģbe*  D§tum: 

Znenie ot§zok  
prospel ï neprospel 

 
 
 
 
 

Odtlaļok peļiatky a podpis 

sk¼ġobn®ho komis§ra 

1. 

2. 

 

3. Sk¼ġka z vedenia motorovĨch vozidiel*  

Sk¼ġka na autocviļisku alebo inej  ploche s vyl¼ļen²m cestnej  prem§vky D§tum: 

VO: prospel 

neprospel     
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

VO: prospel  

neprospel         
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

Sk¼ġka v cestnej prem§vke D§tum: 

VO: prospel 

neprospel              
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

VO: prospel  

neprospel        
 

Odtlaļok peļiatky a podpis sk¼ġobn®ho komis§ra 

 

 

IV.  CELKOV£ HODNOTENIE PRESKĐĠANIA ODBORNEJ SPĎSOBILOSTI 

 
D§tum: 

prospel ï neprospel 

 

 

 

VO: D¹vod: 

Odtlaļok peļiatky a podpis  

sk¼ġobn®ho komis§ra 

Celkov® hodnotenie vzala osoba podrobuj¼ca sa presk¼ġaniu z odbornej sp¹sobilosti na vedomie dŔa: 

 
Podpis osoby podrobuj¼cej sa presk¼ġaniu z odbornej sp¹sobilosti: 

D§tum: 

prospel ï neprospel 

 

 

 

VO: D¹vod: 

Odtlaļok peļiatky a podpis  

sk¼ġobn®ho komis§ra 

Celkov® hodnotenie vzala osoba podrobuj¼ca sa presk¼ġaniu z odbornej sp¹sobilosti na vedomie dŔa: 

  
Podpis osoby podrobuj¼cej sa presk¼ġaniu z odbornej sp¹sobilosti: 
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Pr²loha ļ. 14 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

 

VZOR VODIĻSK£HO PREUKAZU 

 

 

1. Predn§ strana 

 

 
 

 

2. Zadn§ strana 
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Pr²loha ļ. 15 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

VZOR ĻISTOPISU MEDZINĆRODN£HO VODIĻSK£HO PREUKAZU PODōA VIEDENSK£HO DOHOVORU 

 

1. Vonkajġia strana predn®ho obalu                                                     2. Vonkajġia strana zadn®ho obalu 
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3. Vn¼torn§ strana predn®ho obalu                                                                      4. Vn¼torn§ strana ļ. 1 
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5. Vn¼torn§ strana ļ. 2                                                                                6. Vn¼torn§ strana ļ. 3 

 

                           
 

 

 

 

 

7. Vn¼torn§ strana ļ. 4                                                                         8. Vn¼torn§ strana ļ. 5 
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163 

9. Vn¼torn§ strana ļ. 6                                               10. Vn¼torn§ strana ļ. 7 
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11. Vn¼torn§ strana ļ. 8                                                                 12. Vn¼torn§ strana zadn®ho obalu 
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Pr²loha ļ. 16 

k vyhl§ġke ļ. 9/2009 Z. z. 

 

VZOR ĻISTOPISU MEDZINĆRODN£HO VODIĻSK£HO PREUKAZU PODōA ĢENEVSK£HO DOHOVORU 

 

1. Vonkajġia strana predn®ho obalu                                                                                    2. Vonkajġia strana zadn®ho obalu 
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3. Vn¼torn§ strana predn®ho obalu                                                                                      4. Vn¼torn§ strana ļ. 1 
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5. Vn¼torn§ strana ļ. 2                                                                                                         6. Vn¼torn§ strana ļ. 3 
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7. Vn¼torn§ strana ļ. 4                                                                                                    8. Vn¼torn§ strana ļ. 5 
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9. Vn¼torn§ strana ļ. 6                                                                                                               10. Vn¼torn§ strana ļ. 7 

 

                                           
 

 

 

 


